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Introduction 



Congratulations on your purchase of the HP LaserJet 9040mfp* (product number Q3726A) or 
HP LaserJet 9050mfp (product number Q3728A). The product comes standard with the following 
items: 

• 256 MB random access memory (RAM) 

• copying, digital sending, and wide-format printing capabilities 

• two 500-sheet trays (Tray 2 and Tray 3) 

• a 1 00-sheet multipurpose tray (Tray 1 ) 

• a 2,000-sheet input tray (Tray 4) 

• an embedded HP Jetdirect print server 

• an internal hard disk 

• a duplex printing accessory (for printing on both sides of paper) 

The product features an interactive touch screen on the control panel graphical display. You must 
choose one of the following paper-handling devices: the 3,000-sheet stacker, the 3,000-sheet 
stacker/stapler, the multifunction finisher, or the 8-bin mailbox. 

*Multifunction Peripheral 
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Where to look for information 




start guide 

This guide contains information about 
unpacking and installing your product. 



L/se guide 

This guide contains detailed information 
about using and troubleshooting and is 
available on the CD-ROM that came 
with the product. If you would like a hard 
copy, use your product to print the use 
guide. 



Installation checklist 



This guide will help you set up and install your new product. For correct installation, please 
complete each section in order. 

• Unpack the product steps 1 through 5 

• Install the product steps 6 throughl 5 

• Install printing software step 16 

• Verify product setup step 1 7 



WARNING! To avoid injury, do not attempt to lift the product. The product has been designed to roll on wheels. 
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step 1 . Prepare product location 



Shipping box space requirements 

Make sure that your building has a door or receiving area large enough for delivery of the 
shipping box. The approximate dimensions of the shipping box are as follows: 

1016 mm wide x 91 4 mm deep x 1 1 48 mm tall (40 inches wide x 36 inches deep x 57 inches 
tall). 

Unpacking space requirements 

Before removing the plastic wrapping from the shipping box, make sure that you have enough 
space to remove the contents from the shipping box, and then roll the product down off its 
shipping pallet. HP recommends at least 3 meters (10 feet) of space around the shipping box to 
remove all of the shipping materials. 
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Product size 

Prepare a location for the product that allows for these physical and environmental requirements: 
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' The smaller measurement is the space that is required to extend the stacker or stacker/stapler with 
the attachment bar still attached to the latch under Tray 4. The larger measurement is the space that 
is required to remove the stacker or stacker/stapler from the product. The additional space allows 
enough clearance to remove the attachment bar from the latch under Tray 4. 

^ This measurement is the space that is required for Tray 1 when it is fully extended for 1 1 x 1 7/A3- 
size media. 

^ This measurement shows the depth of the product, including the edge of the control panel and the 
standoffs from the Tray 4 casters. 

^ This measurement is the space that is required to fully extend Tray 2 or Tray 3. 

HP LaserJet 9040mfp and 9050mfp dimensions with the optional 3000-sheet stacker or 
the optional 3000-sheet stacker/stapler (top and side views) 
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The smaller measurement is the space that is required to extend the staoker or stacker/stapler with 
the attachment bar still attached to the latch under Tray 4. The larger measurement is the space that 
is required to remove the stacker or stacker/stapler from the product. The additional space allows 
enough clearance to remove the attachment bar from the latch under Tray 4. 

^ This measurement is the space that is required for Tray 1 when it is fully extended for 11 x 17/A3- 
size media. 

^ This measurement shows the depth of the product, including the edge of the control panel and the 

standoffs from the Tray 4 casters. 
^ This measurement is the space that is required to fully extend Tray 2 or Tray 3. 

HP LaserJet 9040mfp and 9050mfp dimensions with the optional 3000-sheet stacker or 
the optional 3000-sheet stacker/stapler and the ADF lid open (top and side views) 
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^ This measurement is the space that is required to extend the multifunction finisher with the 

attachment bar still attached to the latch under Tray 4. To remove the attachment bar from the latch, 
the space that is required is 617.2 mm (24.3 inches). 

^ This measurement is the space that is required for Tray 1 when it is fully extended for 1 1 x 1 7/A3- 
size media. 

^ This measurement is the space that is required when the attachment bar still attached to the latch 
under Tray 4. To remove the attachment bar from the latch, the space that is required is 617.2 mm 
(24.3 inches). 

^ This measurement shows the depth of the product, including the edge of the control panel and the 

standoffs from the Tray 4 casters. 
^ This measurement is the space that is required to fully extend Tray 2 or Tray 3. The total combined 

depth of the product and Tray 2 or Tray 3 when it is extended is 1 130.3 mm (44.5 inches.) 

HP LaserJet 9040mfp and 9050mfp dimensions with tlie optional multifunction finisher 
and the ADF lid open (top and side views) 
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This measurement is the space that is required for Tray 1 when it is fully extended for 11 x 1 7/A3- 
size media. 

^ This measurement is the space that is required to extend the 8-bin mailbox when the attachment bar 
still attached to the latch under Tray 4. 

^ This measurement shows the depth of the product, including the edge of the control panel and the 
standoffs from the Tray 4 casters. 

^ This measurement is the space that is required to fully extend Tray 2 or Tray 3. The total combined 
depth of the product and Tray 2 or Tray 3 when it is extended is 1 130.3 mm (44.5 inches.) 

HP LaserJet 9040mfp and 9050mfp dimensions with the 8-bin mailbox and the ADF lid 
open (top and side views) 
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Location requirements for the product 



• A level area on the floor, preferably a hard • 
surface without carpet. 

• Space allowance around the product. 

• A well-ventilated room. • 

• No exposure to direct sunlight or chemicals, 
including ammonia-based cleaning solutions. • 



Adequate power supply (For the 11 0 V model, 
a dedicated 15 A circuit is recommended; for 
the 220 V model, a dedicated 8 A circuit is 
recommended) 

A stable environment— no abrupt temperature 
or humidity changes. 

Relative humidity 20% to 80%. 

Room temperature 1 0 ^ to 32.5 ^ (50 °F to 
91 T). 
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step 2. Check package contents 




product software 
CD-ROM 



Quick Reference Poster 



Package contents 
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220 V power cord, or 




110 V power cord 




control panel overlays 




Start guide 
(this manual) 



ENWW 



step 3. Remove the product from the shipping box 



WARNING! This product weighs approximately 143.2 kg (315 lb). HP recommends that the product be rolled m 

on its wheels rather than be lifted. to 

See the diagrams on the shipping box for unpacking instructions. The diagrams also include 



instructions on how to remove the product from the shipping pallet. 
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step 4. Remove internal packaging 



CAUTION The product contains orange shipping tape and internal packaging to prevent damage during 

shipping. You must remove all shipping materials and internal packaging in order for the product 
to function correctly. 

1 Remove all orange packing material from the exterior of the product and remove any 
cardboard or styrofoam material that is not orange. 

2 Remove all orange packing material from the output bin and the protective film from the 
control panel display. 

3 Open the left door and pull straight back on the shipping tape to remove the two fuser 
shipping locks (as shown by the diagram on the product). Make sure that the fuser levers are 
in the lock position. 
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4 Open the trays, remove any orange packing material, and close the trays. 

5 Open the front door and remove the orange packing tape at the front transfer roller area and 
on the lock lever for the print cartridge. Close the front door. 

6 Open the ADF door and remove all of the orange packing material and any orange tape. 

7 Remove all orange packing material and any orange tape from the flatbed glass. 



Note Save all packing material. You might need it to repack the product at another time. 
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step 5. Identify product parts 



The following illustrations show the location and names of the primary product parts. 




Product parts (front and back views) 



1 ADF output bin 

2 Control panel with 
graphical display 

3 Front door 

4 Tray 2 

5 Power button 

6 Tray 3 

7 Left door (behind 
accessory output) 

8 Power-cord connector 



9 Tray 4 power-cord 
connector 

10 ADF cover 

11 ADF 

12 Tray1 

13 Right door 

14 Vertical transfer door 

15 Tray 4 

16 Copy card connector 

17 ElOslot 



18 Local area network 
(LAN) connector 
(RJ-45) 

19 Foreign interface 
harness (AUX) 

20 Parallel B connector 

21 Fax connector (for 
optional fax) 

22 HP JetLink connector 
(for paper-handling 
accessory) 

23 Security lock port 
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step 6. Position the product 




1 Unlock the front wheels of the product (if they are locked), and roll 
the product to its permanent location. Leave space to walk behind 
the product and to install the output device. 

2 Push the locking tabs on the front wheels to the lock position. Only 
the front wheels lock. 

3 If the ADF output bin is installed, remove it. 

4 Make sure that the scanner shipping lock is unlocked (moved to the 
right). The shipping lock is located on the left side of the scanner. 

5 Attach the ADF output bin. 



Note 

You must position the product before you install the output device. See 
Step 8. Install output device. 
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step 7. Install the print cartridge 




Note 




If you get toner on your clothing, wipe it off with a dry cloth and wash the clothing in cold water. ^ 
Hot water sets toner into fabric. ^- 



1 Before removing the print cartridge from its packaging, set the print 
cartridge on a sturdy surface. Gently slide the print cartridge out of 
the packaging. 

CAUTION 

To prevent damage to the print cartridge, use two hands when handling 
the cartridge. 

Do not expose the print cartridge to light for more than a few minutes. 
Cover the print cartridge when it is outside of the MFR 

2 Gently rock the print cartridge from front to back to distribute the 
toner evenly inside the cartridge. This is the only time that you need 
to rock the cartridge. 

3 Open the front door of the product. 

4 Rotate the green lever downward to the unlock position. 

5 Hold the cartridge so that the arrow is on the left side of the 
cartridge. Position the cartridge as shown, with the arrow on the left 
side pointing toward the product, and align the cartridge with the 
printing guides. Slide the cartridge into the product as far as it will 
go. 

Note 

The print cartridge has an internal pull tab. The product automatically 
removes the pull tab after the print cartridge is installed and the product 
is turned on. The print cartridge makes a loud noise for several seconds 
when the product removes the pull tab. This noise occurs only with new 
print cartridges. 

6 Press the button on the green lever, and turn the lever clockwise to 
the lock position. 

7 Close the front door. 
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step 8. Install output device 



Install the output device that you purchased. After the device is installed, go to step 9. 



Note Use the installation instructions that are packaged with the output device. The instructions might 

be on a CD-ROM. 




8-bin mailbox 

Output devices 
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step 9. Change the control panel overlays 




The control panel comes either with English overlays installed or with no 
overlays. If necessary, use the following procedure to change the control 
panel overlays. 

1 Locate the two control panel overlays. 

2 Lift the top cover of the product. 

3 Insert a small, flat-blade screwdriver or other thin, narrow device in 
the slot at the top edge of one of the overlays. 

4 Lift the overlay up and backward to move it away from the product. 

5 Position the new overlay over the control panel. Align the ends of 
the overlay with the holes on the control panel and slide the overlay 
in. 

6 Snap the overlay firmly onto the control panel. Ensure that the 
overlay is flat against the control panel. 

7 Repeat steps 3 through 6 to change the second overlay. 

8 Close the top cover. 



m 

CQ 
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step 10. Connect product cables 



The product can connect to a computer using a parallel cable, or to the network using the 
HP Jetdirect print server. 



9- 



• •• 











©an 







HP 




a 




Local area network (LAN) 
connector (RJ-45) 

Foreign interface 
harness (AUX) 



Parallel B 

connector (Parallel) 

Fax connector (RJ-1 1 for 
optional fax) 

HP JetLink connector (for 
paper-handling accessory) 



Location of interface ports 
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Connecting to Ethernet 10/100Base-TX network 

Use the RJ-45 connector to connect the product to an Ethernet 10/100Base-TX network. 

1 Make sure that the product power cord is nof connected to an outlet, cq 

2 Pull the output device away from the product. 

3 Connect a network cable to the RJ-45 connector. 

4 Connect the other end of the cable to the network port. 

5 Reattach the output device to the product. 
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step 



11. Connect power cords 

This section describes how to connect the power cord. 




CAUTION 

Do not connect the product power cord to the power-cord connector on 
Tray 4. That connector is designed to connect paper output devices 
such as the multifunction finisher to Tray 4. 

To prevent damage to the product, use only the power cords that came 
with the product. 



1 Connect the power cord(s) to the product power cord connector and 
to the Tray 4 connector. Then connect the power cords to an 
adequate alternating current (AC) outlet. 



Note 

For best performance, a dedicated 11 OV, 15-amp outlet (or a 220V, 
8-amp outlet) is recommended. 



2 Press the power button to turn the product on (button in). After the 
product warms up, a prompt will appear asking you to configure 
your control panel display language. (See Configure the control 
panel display language.) 

3 Check that the light on the output device is solid green. Also make 
sure that the light on Tray 4 is solid green. If the light is amber, 
flashing, or off, see the use guide for more information. 
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step 12. Configure the control panel display language 



By default, the control panel on the product displays messages in English. If necessary, set the 
product to display messages and print configuration pages in another supported language. 



Note When the product is turned on for the first time, you have the option to set the language to display 

messages in many different languages. If no language is selected within 60 seconds of when 
appears on the graphical display, English is set as the language, and 
appears on the graphical display each time the product is turned on until a language is 

selected. 



To configure the control panel language 

On the touch screen of the graphical display: 

1 Touch Menu. 

2 Touch Configure Device. 

3 Touch System Setup. 

4 Touch Language. 

5 Touch your language. 



Note For Turkish, Czech, Russian, Hungarian, and Polish, language selection will change the default 

symbol set for the specific language. For all other languages, the default symbol set is PC-8. 
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step 13. Load Trays 1, 2, 3, and 4 





This section describes how to load A4- or Letter-size paper. For 
instructions on loading and configuring other sizes and types of media, 
see the use guide. 

CAUTION 

To avoid a jam, never open a tray while the product is printing from that 
tray. 

To load Tray 1 

Tray 1 is a multipurpose tray that holds up to 1 00 sheets of standard- 
size paper or 10 envelopes. The product will pull paper from Tray 1 first 
(default tray). See the use guide for information about how to change 
this default. 

Tray 1 provides a convenient way to print envelopes, transparencies, 
custom-size paper, or other types of media without having to unload the 
other trays. 

1 Open Tray 1 . 

2 Load A4- or Letter-size paper with the long edge leading into the 
product and the side to be printed on facing up. 

3 Adjust the paper guides so that they lightly touch the paper stack, 
but do not bend the paper. 

4 Make sure the paper fits under the tabs on the guides and not 
above the load level indicators. 



Note 

If printing on A3-size, 11 x 17, or other long media, pull out the tray 
extension until it stops. 
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To load Tray 2 and Tray 3 

1 Open the tray until it stops. 

2 Adjust the left (Y) paper guide by pressing the tab on the guide and 
set the guide to the correct paper size. 

3 Adjust the front (X) paper guide by pressing the tab on the guide 
and set the guide to the correct paper size. 

4 Load a stack of media with the top of the stack toward the rear of 
the tray. For singled-sided printing, the side to be printed on should 
be down. For double-sided printing, the side to be printed on should 
be up. 

Note 

For information about printing on special media, see the use guide. 

5 Set the paper lever to Standard if both guides are set to the same 
Standard marking, such as Letter or A4. Otherwise, set the lever to 
Custom. 

6 Close the tray. 

7 The paper size and type for this tray appears on the MFP control 
panel. Touch ok to verify or see the use guide to make changes. 

8 Repeat steps 1 through 7 to load the other tray. 
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To load Tray 4 

Tray 4 holds up to 2,000 sheets. For media specifications, see the use 
guide. 

1 Pull Tray 4 open until it stops. 

2 Adjust the left (Y) paper guide by pressing the tab on the guide and 



set the guide to the correct paper size. 




3 Adjust the front (X) paper guide by pressing the tab on the guide 
and set the guide to the correct paper size. 

4 Load up to 2,000 sheets of A4- or Letter-size paper with the short 
edge of the paper leading into the product. 



Note 

For single-sided printing of letterhead or preprinted paper, the side to be 
printed on should be facing down. For double-sided printing of 
letterhead or preprinted paper, the first side to be printed on should be 
facing up. 

For information about printing on special media, see the use guide. 



5 Set the Custom/Standard switch to Standard if both guides are set 
to the same Standard marking, such as Letter or A4. Otherwise, set 
the switch to Custom. 

6 Press down on each of the four corners of the paper stack to ensure 
the paper rests flat in the tray, without bending. 
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CAUTION 

Never store paper or other items in the area to the left of the paper 
guides. Doing so can permanently damage the tray. 



7 Close the tray. 



CAUTION 

Do not slam the tray into the product. 
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step 14. Print the configuration page 



Print the configuration page to make sure the product is operating correctly and that the 
accessories are installed correctly. 

On the touch screen of the graphical display: 

1 Touch Menu. 

2 Touch Information. 

3 Touch Print Configuration. 

The configuration page prints. An HP Jetdirect network configuration page also prints. This page 
shows the current network settings. 
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step 15. Configure embedded Send to e-mail 



To use the send to e-mail feature, the MFP must be connected to an IP network and configured 
with the IP address or hostname of a Simple Mail Transfer Protocol (SMTP) server. Optionally, 
the MFP can be configured to use a V2 or V3 Lightweight Directory Access Protocol (LDAP). 
When the MFP is configured to use an LDAP address book, users can more easily address 
send-to-e-mail jobs by typing a recipient's name instead of typing the recipient's full SMTP e-mail 
address. As the user types the recipient's name, the MFP searches the LDAP address book for 
matching names and automatically fills the address field with the closest match. When the user 
selects a specific recipient, the MFP uses LDAP to obtain the recipient's full SMTP e-mail 
address. 



Note If you do not know the IP address or hostname of the SMTP or LDAP servers on your network, 

ask your network or e-mail administrator for this information. 

On the touch screen of the graphical display: 

1 Touch Menu. 

2 Touch Configure Device. 

3 Touch Sending. 

4 Touch E-mail. 

5 You can touch Find Send Gateways to let the product search the local network for LDAP 
and SMTP servers. If this is successful, proceed to step 8. Otherwise, proceed to step 6. 

6 Touch SMTP Gateway on the screen, and then enter the IP address or hostname of the 
SMTP server. 

7 Touch OK. 

8 Touch Test Send Gateways to test the configuration. 



Note For additional information about finding the IP addresses of the SMTP and LDAP servers, and 

for alternate procedures for configuring the product for digital sending, see the use guide. 
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step 16. Install software 



The product comes with software on a CD-ROM. The drivers on this CD-ROM must be installed 
to take advantage of the product features. 

If you do not have access to a CD-ROM drive, you can download the software from the Internet 
at www.hp.com/support/lj9040mfp or www.hp.com/support/lj9050mfp . 

Depending on the configuration of Windows-driven computers, the installation program for the 
software automatically checks the computer for Internet access and provides an option to obtain 
the latest software from the Internet. 



Note Product installation software for UNIX® (HP-UX, Sun Solaris) networks is available for download 

at www.hp.com/support/net_printing . 



Installing Windows printing software 

This section describes how to install Windows printing software. The software is supported on 
Microsoft® Windows® 9X, Windows NT® 4.0, Windows 2000, Windows Millennium Edition (Me), 
Windows XP, and Windows Server 2003. 

1 Quit all running programs. 

2 Insert the CD-ROM into the CD-ROM drive. Depending on the computer configuration, the 
installation program might automatically run. If the program does not run automatically: On 
the Start menu, click Run. Type x : setup (where X is the letter of the CD-ROM drive), and 
click OK. 

3 Follow the instructions on the computer screen. 
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Installing Macintosh printing software 

This section describes how to install Macintosh printing software. The software is supported on 
Macintosh OS 8 or later. 

To install Macintosh printing software for Mac OS 8.6 to 9.2 

1 Connect the network cable between the HP Jetdirect print server and a network port. 

2 Insert the CD-ROM into the CD-ROM drive. The CD-ROM menu runs automatically. If the 
CD-ROM menu does not run automatically, double-click the CD-ROM icon on the desktop, 
and then double-click the Installer icon. This icon is located in the lnstaller/<language> folder 
of the Starter CD-ROM (where <language> is your language preference). For example, the 
Installer/English folder contains the Installer icon for the English printer software. 

3 Follow the instructions on the computer screen. 

4 Open the Apple Desktop Printer Utility located in the (Startup Disk): Applications: Utilities 
folder. 

5 Double-click Printer (AppleTalk). 

6 Next to Apple Talk Printer Selection, click Change. 

7 Select the MFP, click Auto Setup, and then click Create. 

8 On the Printing menu, click Set Default Printer. 

The icon on the desktop will appear to be generic. All the print panels will appear in the print 
dialog in an application. 

To install Macintosh printing software for Mac OS 10.1 and later 

1 Connect the network cable between the HP Jetdirect print server and a network port. 

2 Insert the CD-ROM into the CD-ROM drive. The CD-ROM menu runs automatically. If the 
CD-ROM menu does not run automatically, double-click the CD-ROM icon on the desktop, 
and then double-click the Installer icon. This icon is located in the lnstaller/<language> folder 
of the Starter CD-ROM (where <language> is your language preference). For example, the 
Installer/English folder contains the Installer icon for the English printer software. 

3 Double-click the HP LaserJet Installers folder. 

4 Follow the instructions on the computer screen. 

5 Double-click the Installer icon for the desired language. 

6 On your computer hard drive, double-click Applications, Utilities, and then Print Center. 

7 Click Add Printer. 

8 Select the AppleTalk connection type on OS X 1 0.1 and the Rendezvous connection type on 
OS X 10.2. 

9 Select the MFP name. 

10 Click Add Printer. 

1 1 Close the Print Center by clicking the close button on the upper-left corner. 
Macintosh computers cannot be connected directly to the MFP by using a parallel port. 
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step 17. Verify product setup 



To verify that the product has been set up correctly to copy, send, and print, use the following 
steps. 

To verify copying 

1 Load a document face-down onto the ADF and adjust the paper guides. The product 
automatically detects that paper has been loaded into the ADF. 

2 Press Start. 

If the document does not copy correctly, check your product installation. For additional 
information, see the use guide. 

To verify e-mail 

1 Place a one-page document face-down on the glass. 

2 Touch E-mail. 

3 Touch From: and then type your name by using the touch-screen keyboard. 

Note Touch ( ^ ) to delete any incorrect keystrokes. 

4 Touch OK. 

5 Touch To: and then type your own e-mail address. 

6 Touch OK. 

7 Press Start. 

The product sends the document to you as an e-mail attachment. 

If the document does not send correctly, check your product installation and configuration. 
For additional information, see the i/se guide. 

To verify printing 

1 Open a program of your choice. Open or create a simple document. 

2 In the program, select the Print command. 

3 Select the HP LaserJet 9040mfp or HP LaserJet 9050mfp as your product. 

4 Print the document. 

If the document does not print correctly, check your product installation and configuration. For 
additional information, see the i/se guide. 

Customer support 

For additional information regarding the product, see the use guide on the CD-ROM. For 
HP Customer Care information, see the support flyer that came with the product. 
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Warranty and regulatory information 

Hewlett-Packard limited warranty statement 



HP PRODUCT DURATION OF WARRANTY 

HP LaserJet 9040mfp 1 year, on-site 

HP LaserJet 9050mfp 



1 HP warrants HP hardware, accessories, and supplies against defects in materials and 
workmanship for the period specified above. If HP receives notice of such defects during the 
warranty period, HP will, at its option, either repair or replace products which prove to be 
defective. Replacement products may be either new or like-new. 

2 HP warrants that HP software will not fail to execute its programming instructions, for the 
period specified above, due to defects in material and workmanship when properly installed 
and used. If HP receives notice of such defects during the warranty period, HP will replace 
software media which does not execute its programming instructions due to such defects. 

3 HP does not warrant that the operation of HP products will be uninterrupted or error free. If 
HP is unable, within a reasonable time, to repair or replace any product to a condition as 
warranted, customer will be entitled to a refund of the purchase price upon prompt return of 
the product. 

4 HP products may contain remanufactured parts equivalent to new in performance or may 
have been subject to incidental use. 

5 The warranty period begins on the date of the delivery or on the date of installation if 
installed by HP. If customer schedules or delays HP installation more than 30 days after 
delivery, warranty begins on the 31st day from delivery. 

6 Warranty does not apply to defects resulting from (a) improper or inadequate maintenance or 
calibration, (b) software, interfacing, parts or supplies not supplied by HP, (c) unauthorized 
modification or misuse, (d) operation outside of the published environmental specifications 
for the product, or (e) improper site preparation or maintenance. 

7 TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THE ABOVE WARRANTIES ARE 
EXCLUSIVE AND NO OTHER WARRANTY, WHETHER WRITTEN OR ORAL, IS 
EXPRESSED OR IMPLIED AND HP SPECIFICALLY DISCLAIMS THE IMPLIED 
WARRANTIES OR CONDITIONS OF MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

8 TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THE REMEDIES IN THIS WARRANTY 
STATEMENT ARE THE CUSTOMER'S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDIES. EXCEPT AS 
INDICATED ABOVE, IN NO EVENT WILL HP OR ITS SUPPLIERS BE LIABLE FOR LOSS 
OF DATA OR FOR DIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL (INCLUDING 
LOST PROFIT OR DATA), OR OTHER DAMAGE, WHETHER BASED IN CONTRACT, 
TORT, OR OTHERWISE. 

9 FOR CONSUMER TRANSACTIONS IN AUSTRALIA AND NEW ZEALAND; THE 
WARRANTY TERMS CONTAINED IN THIS STATEMENT, EXCEPT TO THE EXTENT 
LAWFULLY PERMITTED, DO NOT EXCLUDE, RESTRICT OR MODIFY AND ARE IN 
ADDITION TO THE MANDATORY STATUTORY RIGHTS APPLICABLE TO THE SALE OF 
THIS PRODUCT TO YOU. 
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Service during and after the warranty period 

• If product hardware fails during the warranty period, contact an HP-authorized service or 
support provider. 

• If product hardware fails after the warranty period, and you have an HP Maintenance 
Agreement or HP SupportPack, request service as specified in the agreement. 

• If you do not have an HP Maintenance Agreement or HP SupportPack, contact an 
HP-authorized service or support provider. 

To ensure the longevity of your HP LaserJet product, HP provides the 
following: 

Extended HP SupportPack provides coverage for the HP hardware product and all 
warranty HP-supplied internal components. The hardware maintenance covers a period 
from the date of the HP product purchase for the duration of the contract 
chosen. The customer must purchase HP SupportPack within 90 days of the 
HP product purchase. For more information, go to 
www.hp.com/support/lj9040mfp or www.hp.com/support/lj9050mfp . 



34 Product Setup 



ENWW 



HP's Premium Protection Warranty 



LaserJet Print Cartridges and Imaging Drums 
Limited Warranty Statement 

This HP product is warranted to be free from defects in materials and worl^manship. 

Tiiis warranty does not apply to products that (a) have been refilled, refurbished, remanufactured 
or tampered with in any way, (b) experience problems resulting from misuse, improper storage, 
or operation outside of the published environmental specifications for the printer product or 
(c) exhibit wear from ordinary use. 

To obtain warranty service, please return the product to place of purchase (with a written 
description of the problem and print samples) or contact HP customer support. At HP's option, 
HP will either replace products that prove to be defective or refund your purchase price. 

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THE ABOVE WARRANTY IS EXCLUSIVE AND 
NO OTHER WARRANTY OR CONDITION, WHETHER WRITTEN OR ORAL, IS EXPRESSED 
OR IMPLIED AND HP SPECIFICALLY DISCLAIMS ANY IMPLIED WARRANTIES OR 
CONDITIONS OF MERCHANTABILITY SATISFACTORY OUALITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, IN NO EVENT WILL HP OR ITS SUPPLIERS BE 
LIABLE FOR DIRECT SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL (INCLUDING LOST 
PROFIT OR DATA), OR OTHER DAMAGE, WHETHER BASED IN CONTRACT TORT OR 
OTHERWISE. 

THE WARRANTY TERMS CONTAINED IN THIS STATEMENT EXCEPT TO THE EXTENT 
LAWFULLY PERMITTED, DO NOT EXCLUDE, RESTRICT OR MODIFY AND ARE IN 
ADDITION TO THE MANDATORY STATUTORY RIGHTS APPLICABLE TO THE SALE OF THIS 
PRODUCT TO YOU. 
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HP software license terms 



ATTENTION: USE OF THE SOFTWARE IS SUBJECT TO THE HP SOFTWARE LICENSE 
TERMS SET FORTH BELOW. USING THE SOFTWARE INDICATES YOUR ACCEPTANCE OF 
THESE LICENSE TERMS. IF YOU DO NOT ACCEPT THESE LICENSE TERMS, YOU MAY 
RETURN THE SOFTWARE FOR A FULL REFUND. IF THE SOFTWARE IS BUNDLED WITH 
ANOTHER PRODUCT, YOU MAY RETURN THE ENTIRE UNUSED PRODUCT FOR A FULL 
REFUND. 

The following License Terms govern your use of the accompanying Software unless you have a 
separate signed agreement with HP. 

License grant 

HP grants you a license to Use one copy of the Software. "Use" means storing, loading, 
installing, executing, or displaying the Software. You may not modify the Software or disable any 
licensing or control features of the Software. If the Software is licensed for "concurrent use", you 
may not allow more than the maximum number of authorized users to Use the Software 
concurrently. 

Ownership 

The Software is owned and copyrighted by HP or its third party suppliers. Your license confers no 
title to, or ownership in, the Software and is not a sale of any rights in the Software. HP's third 
party suppliers may protect their rights in the event of any violation of these License Terms. 

Copies and adaptations 

You may only make copies or adaptations of the Software for archival purposes or when copying 
or adaptation is an essential step in the authorized Use of the Software. You must reproduce all 
copyright notices in the original Software on all copies or adaptations. You may not copy the 
Software onto any public network. 

No disassembly or decryption 

You may not disassemble or decompile the Software unless HP's prior written consent is 
obtained. In some jurisdictions, HP's consent may not be required for limited disassembly or 
decompilation. Upon request, you will provide HP with reasonably detailed information regarding 
any disassembly or decompilation. You may not decrypt the Software unless decryption is a 
necessary part of the operation of the Software. 

Transfer 

Your license will automatically terminate upon any transfer of the Software. Upon transfer, you 
must deliver the Software, including any copies and related documentation, to the transferee. 
The transferee must accept these License Terms as a condition to the transfer. 

Termination 

HP may terminate your license upon notice for failure to comply with any of these License Terms. 
Upon termination, you must immediately destroy the Software, together with all copies, 
adaptations, and merged portions in any form. 

Export requirements 

You may not export or reexport the Software or any copy or adaptation in violation of any 
applicable laws or regulations. 

U.S. government restricted rights 

The Software and any accompanying documentation have been developed entirely at private 
expense. They are delivered and licensed as "commercial computer software" as defined in 
DFARS 252.227-7013 (Oct 1988), DFARS 252.211-7015 (May 1991), or DFARS 252.227-7014 
(Jun 1995), as a "commercial item" as defined in FAR 2.101 (a), or as "Restricted computer 
software" as defined in FAR 52.227-19 (Jun 1987) (or any equivalent agency regulation or 
contract clause), whichever is applicable. You have only those rights provided for such Software 
and any accompanying documentation by the applicable FAR or DFARS clause or the HP 
standard software agreement for the product involved. 
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FCC regulations 



This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, 
pursuant to part 1 5 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection m 
against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This cq 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and w 
used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio 
communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful 
interference in which case the user will be required to correct the interference at his own 
expense. Modifications not expressly approved by HP could void the user's authority to operate 
the equipment under FCC rules. 

Canadian DOC regulations 

Complies with Canadian EMC Class A requirements. 

Conforme a la classe A des normes canadiennes de compatibilite electromagnetique CEM. 

VCCI statement (Japan) 

VCCI class A product 

^lilg®a^g^mi^SS±^g0Jtr^^ (VCCI) 



Korean EMI statement 



^^^^ ^^J^>^^ ^^1^ ^^Jt!: ^^]^^ wl^^^A^ 



Taiwan EMI statement 
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Safety information 



Laser safety 

The Center for Devices and Radiological Health (CDRH) of the U.S. Food and Drug 
Administration has implemented regulations for laser products manufactured since August 1, 
1976. Compliance is mandatory for products marketed in the United States. This product is 
certified as a "Class 1" laser product under the U.S. Department of Health and Human Services 
(DHHS) Radiation Performance Standard according to the Radiation Control for Health and 
Safety Act of 1968. Since radiation emitted inside this product is completely confined within 
protective housings and external covers, the laser beam cannot escape during any phase of 
normal user operation. 



WARNING! Using controls, making adjustments, or performing procedures other than those specified in this 

manual may result in exposure to hazardous radiation. 



Material safety data sheet 

Material Safety Data Sheets (MSDS) for supplies containing chemical substances (such as 
toner) can be obtained by contacting the HP LaserJet Supplies website at www.hp.com/go/msds 
or www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety . 

Laser Statement for Finland 

Luokan 1 laserlaite 
Klass 1 Laser Apparat 

HP LaserJet 9040mfp/HP LaserJet 9050mfp laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen 
luokan 1 laserlaite. Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn 
laitteen ulkopuolelle. Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN 60825-1 (1994) 
mukaisesti. 

Varoitus! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 
turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

Varning! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren utsattas 
for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 

HUOLTO 

HP LaserJet 9040mfp/HP LaserJet 9050mfp -kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa 
olevia kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. 
Tallaiseksi huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta 
tai muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, 
jotkavoidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 

Varo! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen ollessa 
toiminnassa. Ala katso sateeseen. 
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Declaration of Conformity 

according to ISO/I EC Guide 22 and EN 45014 



P 

(5" 



l\/lanufacturer's Name: 
l\/lanufacturer's Address: 

declares, that the product 
Product Name: 
IVlodel Numbers: 



Regulatory Model 
Number"^^: 

Product Options: 



Hewlett-Packard Company 

11311 Chinden Boulevard 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 



HP LaserJet 9040MFP / 9050MFP printer 

Q3726A, Q3727A, Q3728A, and Q3729A, 
including C8531 A 2000-sheet input feed unit 

BOISB-0403-01 
ALL 



conforms to the following Product Specifications: 



SAFETY: 



EMC: 



lEC 60950:1999 / EN60950: 2000 

lEC 60825-1 :1993 + A1 +A2 / EN 60825-1 :1994+A1 1+A2 (Class 1 Laser/LED Product) 
GB4943-2001 

CISPR 22:1 997 / EN 55022:1 998 - Class A^^ 
EN 61000-3-2:2000 
EN 61 000-3-3:1 995 /A1 
EN 55024:1998 

FCC Title 47 CFR, Part 15 Class A^^ / ICES-003, Issue 4 
GB9254-1998, GB1 7625.1 -1998 



Supplementary Information: 

The product herewith complies with the requirements of the ElVIC Directive 89/336/EEC and the Low Voltage Directive 
73/23/EEC, and carries the CE-IVIarking accordingly 

1) The product was tested in a typical configuration with Hewlett-Packard Personal Computer Systems. 

2) This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two Conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

"Warning - This is a class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference in which 
case the user may be required to take adequate measures". 

3) For regulatory purposes, this product is assigned a Regulatory model number. This number should not be 
confused with the product name or product number(s). 

Boise, Idaho USA 
January 30, 2003 

For Regulatory Topics Only: 

Australia Contact: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, 
Australia. 

European Contact: Your Local Hewlett-Packard Sales and Service Office or Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards 
Europe, Herrenberger StraBe 140, D-71034 Boblingen (FAX: +49-7031-14-3143) 

USA Contact: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015 
(Phone: 208-396-6000) 
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Declaration of Conformity 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 



Manufacturer's Name: Hewlett-Packard Company 

Manufacturer's IVIontemorelos 299 

Address: Guadalajara Jalisco, 45060 IVIexico 

declares, that the product 

Product Name: Finishing accessories for HP LaserJet 9040I\/IFP / 9050I\/IFP printer 

Model Numbers: C8084A, C8085A, C8088A, C8088B, Q5693A, Q571 OA 

Product Options: All 

conforms to the following Product Specifications: 

SAFETY: lEC 60950:1 999 / EN60950:2000 

ElVIC: CISPR 22:1 997 / EN 55022:1 998 - Class A^ 

EN 61000-3-2:2000 

EN 61 000-3-3:1 995 /A1 

EN 55024:1998 

FCC Title 47 CFR, Part 15 Class A / ICES-003, Issue 4 

Supplementary Information: 

The product herewith complies with the requirements of the EMC Directive 89/336/EEC and the Low Voltage Directive 
73/23/EEC, and carries the CE-IVIarking accordingly. 

1) The product was tested in a typical configuration with Hewlett-Packard Personal Computer Systems. 

2) This Device complies with Part 1 5 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two Conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

"Warning - This is a class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference in which 
case the user may be required to take adequate measures". 

Guadalajara, Jalisco, Mexico 
January 30, 2003 

For Regulatory Topics only, contact: 

Australia Contact: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, 
Australia 

European Contact: Your Local Hewlett-Packard Sales and Service Office or Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards 
Europe, Herrenberger StraRe 140, D-71034 Boblingen (FAX: +49-7031-14-3143) 

USA Contact: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PC Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015 
(Phone: 208-396-6000) 
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hp LaserJet 9040mfp 
hp LaserJet 9050mfp 



Zacmame 



© 2004 Copyright Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. 

Reprodukce, upravy nebo pfeklad jsou bez 
predchoziho pisemneho souhlasu zakazany 
krome pnpadu, kdy to povoluje autorsky zakon. 

Uvedene informace mohou byt zmeneny bez 
predchoziho upozorneni. 

Cislo publikace 
Q3726-90904 



Jedine zaruky pro produkty a sluzby HP jsou 
vyslovne uvedeny v prohlasenich o zarukach, 
ktere jsou dodavany soucasne s temito produkty 
a sluzbami. Zadny obsah neize vykladat jako 
poskytnuti dodatecne zaruky. Spolecnost HP 
nenese zodpovednost za technicke nebo textove 
chyby obsazene v tomto dokumentu. 



Ochranne znamky 

Microsoft®, Windows® a Windows NT® jsou 
ochranne znamky spolecnosti Microsoft 
Corporation registrovane v USA. 

UNIX® je registrovana ochranna znamka 
spolecnosti The Open Group. 

Jakekoli dalsi produkty zminene v tomto 
dokumentu mohou byt ochrannymi znamkami 
pnslusnych spolecnosti. 



Edition 1, 11/2004 
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Uvod 



Blahoprejeme vam ke koupi zanzeni HP LaserJet 9040nnfp* (cislo vyrobku Q3726A) nebo HP LaserJet 
9050nnfp (cislo vyrobku Q3728A). Zanzeni se standardne dodava s nasledujicimi polozkami: 

• 256 MB pameti s pnmym pnstupem (RAM), 

• funkce kopirovani, digitalniho odesilani a velkoformatoveho tisku, 

• dva zasobniky na 500 listu papiru (zasobnik 2 a zasobnik 3), 

• viceucelovy zasobnik na 1 00 listu papiru (zasobnik 1 ), 

• vstupni zasobnik na 2 000 listu papfru (zasobnik 4), 

• vestaveny tiskovy server HP Jetdirect, 

• vnitrni pevny disk, 

• pnslusenstvi pro oboustranny tisk (pro tisk na obe strany papfru). 

Zanzeni je vybaveno interaktivnf dotykovou obrazovkou na grafickem displeji oviadacfho panelu. Je nutne 
vybrat jedno z nasledujicich zarizeni pro manipulaci s papirem: odkladaci zasobnik na 3 000 listu, 
odkladaci zasobnik/sesivacka na 3 000 listu, multifunkcni dokoncovaci zarizeni nebo schranka s osmi 
pfihradkami. 

*Multifunkcni periferni zarizeni 
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Kde hiedat informace 




Ph'rucka Zacfname 

Tato ph'rucka obsahuje informace 
o vybaleni a instalaci zanzeni. 



Ph'rucka Pouzitf 




Tato ph'rucka obsahuje podrobne informace 
o pouzi'vani a reseni poti'zi a je k dispozici na 
disku CD-ROM dodanem se zah'zem'm. 
Pokud byste chteli kopii na papi're, 
vytisknete ph'rucku Pouzitf na svem 
zah'zeni. 



Zaznamovy list instalace 



Tato ph'rucka vam pomuze nastavit a nainstalovat vase nove zah'zeni. Aby instalace probehia spravne, 
projdete vsechny sekce v pofadi. 

• Vybaleni zah'zeni kroky 1 az 5 

• Instalace zah'zeni kroky 6 az 15 

• Instalace tiskoveho softwaru krok 1 6 

• Overeni nastaveni zah'zeni krok 17 



UPOZORNENI! Abyste predesli zraneni, nepokousejte se zah'zeni zvedat. Zah'zeni je zkonstruovano k pfesunu 
na koleckach. 
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Krok 1 . Pnprava umisteni zanzeni 



Prostorove pozadavky pro prepravni krabici 

Ujistete se, ze dvere nebo prostor pro prijem v budove jsou dostatecne veike pro doruceni prepravni 
krabice. Prepravni krabice ma phblizne nasledujici rozmery: 

sirka 1 016 mm x hloubka 914 mm x vyska 1 148 mm. 

Prostorove pozadavky pro vybaleni 

Pred sejmutim plastoveho obalu z prepravni krabice se presvedcte, ze mate dostatek mista pro vyjmuti 
obsahu prepravni krabice, a pak svezte zanzeni dolu z prepravni palety. Spolecnost Hewlett-Packard 
doporucuje pro vyjmuti vsech prepravnfch materialu minimalne 3 metry volneho mfsta kolem prepravni 
krabice. 
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Rozmery zanzeni 

Pripravte prostor pro umisteni zah'zeni, ktery splhuje nasledujici fyzicke pozadavky a pozadavky na zivotni 
prostredi: 



1 105 mm 




CO 



O 



554 mm 



533 mm 
648 mm"" 



643 mm 



457 mm 







h ^ 






- — - 






1 \ 



CD 

3 



Mensi rozmer udava prostor vyzadovany pro vysunuti odkladaciho zasobm'ku nebo odkladaciho zasobm'ku/ 
sesivacky tak, ze lista pro pripojeni bude stale pripevnena v zapadce pod zasobnikem 4. Vetsi rozmer udava 
prostor vyzadovany pro odstraneni odkladaciho zasobm'ku nebo odkladaciho zasobniku/sesivacky ze zanzeni. 
Dodatecny prostor zajist'uje dostatecnou mezeru pro vyjmuti listy pro pripojeni ze zapadky pod zasobnikem 4. 
Tento rozmer udava prostor, ktery vyzaduje zasobnik 1 , pokud je pine vysunuty pro media formatu 11 x 17/A3. 
Tento rozmer uvadi hloubku zanzeni vcetne okraje oviadaciho panelu a odstupu od kolecek zasobm'ku 4. 
Tento rozmer udava prostor vyzadovany pro uplne vysunuti zasobm'ku 2 nebo zasobm'ku 3. 



Rozmery zah'zeni HP LaserJet 9040mfp a 9050mfp s volitelnym odkladaci'm zasobnikem na 
3 000 listu nebo volitelnym odkladaci'm zasobni'kem/sesi'vackou na 3 000 listu (pohled shora 
a ze strany) 
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Mensi rozmer udava prostor vyzadovany pro vysunuti odkladaciho zasobniku nebo odkladaciho zasobniku/ 
sesivacky tak, ze lista pro pripojeni bude stale pripevnena v zapadce pod zasobnikem 4. Vetsi rozmer udava 
prostor vyzadovany pro odstraneni odkladaciho zasobniku nebo odkladaciho zasobniku/sesivacky ze zanzeni. 
Dodatecny prostor zajist'uje dostatecnou mezeru pro vyjmuti listy pro pripojeni ze zapadky pod zasobnikem 4. 
Tento rozmer udava prostor, ktery vyzaduje zasobnik 1 , pokud je pine vysunuty pro media formatu 11 x 17/A3. 
Tento rozmer uvadi hloubku zanzeni vcetne okraje oviadaciho panelu a odstupu od kolecek zasobniku 4. 
Tento rozmer udava prostor vyzadovany pro uplne vysunuti zasobniku 2 nebo zasobniku 3. 



Rozmery zanzeni HP LaserJet 9040mfp a 9050mfp s volitelnym odkladaci'm zasobnikem na 
3 000 listu nebo volitelnym odkladaci'm zasobni'kem/sesi'vackou na 3 000 listu a otevrenym 
vi'kem ADF (pohled shora a ze strany) 
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Tento rozmer udava prostor vyzadovany pro vysunuti multifunkcm'ho dokoncovaciho zanzeni tak, ze lista pro 
pripojeni bude stale pripevnena v zapadce pod zasobnikem 4. Pro vyjmuti listy pro pripojeni ze zapadky je nutny 
prostor 617,2 mm. 

^ Tento rozmer udava prostor, ktery vyzaduje zasobnik 1 , pokud je pine vysunuty pro media formatu 11 x 17/A3. 

^ Tento rozmer udava prostor, ktery je vyzadovan, je-li lista pro pripojeni stale pripevnena v zapadce pod 
zasobnikem 4. Pro vyjmuti listy pro pripojeni ze zapadky je nutny prostor 617,2 mm. 

Tento rozmer uvadi hloubku zanzeni vcetne okraje oviadaciho panelu a odstupu od kolecek zasobni'ku 4. 
^ Tento rozmer udava prostor vyzadovany pro uplne vysunuti zasobni'ku 2 nebo zasobni'ku 3. Celkova 
kombinovana hloubka zanzeni a vysunuteho zasobni'ku 2 nebo zasobni'ku 3 je 1 130,3 mm. 

Rozmery zanzeni HP LaserJet 9040nnfp a 9050mfp s volitelnym multifunkcm'm dokoncovaci'm 
zanzem'm a otevrenym vi'kem ADF (pohled shora a ze strany). 
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Tento rozmer udava prostor, ktery vyzaduje zasobm'k 1 , pokud je pine vysunuty pro media formatu 11 x 17/A3. 
Tento rozmer udava prostor vyzadovany pro vysunuti schranky s osmi prihradkami tak, ze lista pro pripojeni 
bude stale pripevnena v zapadce pod zasobnikem 4. 

Tento rozmer uvadi hloubku zanzeni vcetne okraje oviadaciho panelu a odstupu od kolecek zasobniku 4. 
Tento rozmer udava prostor vyzadovany pro uplne vysunuti zasobniku 2 nebo zasobniku 3. Celkova 
kombinovana hloubka zanzeni a vysunuteho zasobniku 2 nebo zasobniku 3 je 1 130,3 mm. 



Rozmery zanzeni HP LaserJet 9040mfp a 9050mfp se schrankou s osmi prihradkami 
a otevrenym vi'kem ADF (pohled shora a ze strany). 
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Pozadavky na umi'steni zah'zeni 

• Rovna plocha na podlaze, nejiepe tvrdy povrch 
bez koberce. 

• Dostatek prostoru okolo zarizeni. 

• Dobre vetrana mistnost. 

• Nevystavujte pnmemu slunci nebo chemikaliim, 
vcetne cisticich prostredku na bazi cpavku. 



• Vhodny zdroj energie (pro model 11 0 V je 
doporucen vyhrazeny obvod s maximalnim 
proudem 1 5 A, pro model 220 V je doporucen 
vyhrazeny obvod s maximalnim proudem 8 A) 

• Stabilni prostredi— bez nahlych zmen toploty nebo 
vlhkosti. 

• Relativni vlhkost 20 az 80 %. 

• Pokojova teplota 1 0 °C az 32,5 °C. 
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Krok 2. Kontrola obsahu baleni 





kabel napajeni na 220 V nebo 
kabel napajeni na 110 V 



zanzeni MFP 



@ 

disk CD-ROM 

se softwarem zah'zeni 



letak s informacemi pro referenci 
Obsah baleni 



pfekryvne segmenty 
oviadaciho panelu 





prirucka Zacfname 
(tato prirucka) 
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Krok 3. Vyjmuti zanzeni z pfepravni krabice 



UPOZORNENI! Zanzeni vazi priblizne 143,2 kg. Spolecnost HP doporucuje zanzeni presouvat na koleckach, ne jej 
zvedat. 

Obrazky na prepravni krabici znazorhuji pokyny k vybaleni. Obrazky rovnez obsahuji pokyny k odsunuti 
zah'zeni z prepravni palety. 
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Krok 4. Odstraneni vnitrmho obaloveho materialu 



VAROVANI Zanzeni obsahuje oranzovou prepravni pasku a vnitrni obalovy material, ktere jej chrani pred poskozenim 

behem prepravy. Pro zajisteni spravne cinnosti zanzeni musite vyjmout vsechny prepravni materialy a 
vnitrni obalovy material. 

1 Z vnejsich castf zanzeni odstrante veskery oranzovy balici material a odstrante vsechnu lepenku 
nebo polystyren, ktery nenf oranzovy. 

2 Odstrante veskery oranzovy balici material z vystupni priliradky a ochrannou folii z displeje na 
oviadacim panelu. 

3 Otevfete leva dvffka a zatahnete pnmo zpet za prepravni pasku, cfmz odstranfte dve prepravni 
pojistky fixacnf jednotky (jak je znazorneno na obrazku na zanzeni). Ujistete se, ze packy fixacni 
jednotky jsou v poloze zamknuto. 







1 
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4 Otevrete zasobniky, odstrante veskery oranzovy balicf material a zasobniky uzavrete. 

5 Otevrete prednf dvfrka a odstrante oranzovou balicf pasku z predni casti prenosoveho valce a ze 
staveci packy tiskove kazety. Zavrete prednf dvfrka. 

6 Otevrete dvfrka ADF a odstrante veskery oranzovy balicf material a oranzovou pasku. 

7 Odstrante veskery oranzovy balicf material a oranzovou pasku z ploche skenovacf plochy. 



Poznamka Veskery obalovy material uschovejte. V budoucnu budete mozna poti^ebovat zai^fzenf znovu zabalit. 
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Krok 5. Identifikace dilu zahzeni 



Nasledujici obrazky popisuji umisteni a nazvy primarnich dilu zanzeni. 




Di'ly zanzeni (pohled zepredu a zezadu) 



1 vystupni prihradka ADF 

2 oviadaci panel 

s grafickym displejem 

3 predni dvirka 

4 zasobnik 2 

5 tiacitko napajeni 

6 zasobnik 3 

7 leva dvirka (za vystupem 
pnslusenstvi) 

8 konektor kabelu napajeni 



9 konektor kabelu 
napajeni zasobniku 4 

10 krytADF 

11 ADF 

12 zasobnik 1 

13 prava dvirka 

14 dvirka oblasti svisleho 
posunu 

15 zasobnik 4 

16 konektor kopirovaci 
karty 



17 zasuvka ElO 

18 konektor mi'stni site (LAN) 
(RJ-45) 

19 svazek kabelu pro cizi rozhrani 
(AUX) 

20 paralelni konektor B 

21 konektor faxu (pro volitelny fax) 

22 konektor HP JetLink (pro 
pnslusenstvi pro manipulaci 
s papirem) 

23 otvor pro bezpecnostni zamek 
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Krok 6. Umisteni zahzeni 




1 Odblokujte predni kolecka zanzeni (pokud jsou zablokovana) a odvezte 
zanzeni tarn, kde bude trvale umisteno. Ponechejte za zanzenim tolik 
mista, aby se za mm dalo projit a nainstalovat vystupni zah'zeni. 

2 Zatlacte blokovaci zarazky na prednich koleckach do blokujici polohy. 
Zablokovat je mozno pouze predni kolecka. 

3 Pokud je nainstalovana vystupni prihradka ADF, odstrahte ji. 

4 Zkontrolujte, zda je prepravni pojistka skeneru odemknuta (posunuta 
vpravo). Prepravni pojistka se nachazi na leve strane skeneru. 

5 Pripevnete vystupni prihradku ADF. 



Poznamka 

Umisteni zanzeni je treba provest pred instalaci vystupm'ho zanzeni. Viz 
krok 8. Instalace vystupnilio zanzeni. 
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Krok 7. Instalace tiskovych kazet 



Poznamka 




Pokud se vam toner dostane na obleceni, opraste jej suchym hadnkem a obleceni vyperte ve studene 
vode. Horkou vodou se toner do latky zapere. 



1 Pred vyjmutinn tiskove kazety z obaloveho materialu ji umistete na stabilni 
povrch. Opatrne vysuhte tiskovou kazetu z obaloveho materialu. 

VAROVANI 

Pfi manipulaci s tiskovou kazetou pouzfvejte obe ruce, abyste zabranili jejimu 
poskozeni. 

Tiskovou kazetu nevystavujte svetlu na dobu delsi nez nekolik minut. Tiskovou 
kazetu po vyjmuti z MFP prikryjte. 

2 Jemne kyvejte tiskovou kazetou zepredu dozadu, aby se toner v kazete 
rovnomerne rozmistil. To je jediny pripad, kdy je treba kazetu protrepavat. 

3 Otevrete predni dvirka zanzeni. 

4 Otocte zelenou packou smerem dolu do polohy odemknuto. 

5 Uchopte kazetu tak, aby sipka byla na leve strane kazety. Umistete kazetu 
podle obrazku tak, aby sipka na leve strane smerovala do zanzeni, a 
vyrovnejte kazetu s vodicimi listami. Zasuhte tiskovou kazetu do zah'zeni 
CO nejdale. 

Poznamka 

Tiskova kazeta je opatrena vnitfni vytahovaci paskou. Zanzeni po instalaci 
tiskove kazety a zapnutf automaticky odstranf vytahovaci pasku. Kdyz zanzeni 
odstrahuje vytahovaci pasku, vydava tiskova kazeta nekolik sekund hiasity 
zvuk. Zvuk vydavaji pouze nove tiskove kazety. 

6 Stisknete tiacitko na zelene pacce a otocte ji po smeru hodinovych 
rucicek do polohy zamknuto. 

7 Zavrete p red n i d vi rka . 
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Krok 8. Instalace vystupmho zanzeni 

Nainstalujte vystupni zanzeni, ktere jste zakoupili. Po instalaci zanzeni pokracujte krokem 9. 



Poznamka Pro toto vystupni zanzeni pouzi'vejte pokyny k instalaci, ktere jsou k nim pribaleny. Pokyny mohou byt 

ulozeny na disku CD-ROM. 




priliradkami 



Vystupni zanzeni 
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Krok 9. Zmena pfekryvnych segmentu oviadaciho panelu 




Oviadaci panel se dodava bud' s anglickymi prekryvnymi segmenty nebo bez 
segmentu. V pnpade potreby vymehte prekryvne segmenty oviadaciho panelu 
nasledujicim zpusobem. 

1 Vyhledejte dva prekryvne segmenty oviadaciho panelu. 

2 Zvednete horni kryt zanzeni. 

3 VIozte maly plochy sroubovak nebo jiny uzky nastroj do sterbiny na 
hornim okraji prekryvnych segmentu. 

4 Segment nadzdvihnete smerem nahoru a k sobe a odstrahte jej ze zanzeni. | 

5 Pripravte si novy segment nad oviadaci panel. Zarovnejte kraje segmentu 
s otvory V oviadacim panelu a segment zasuhte dovnitr. 

6 Novy segment na oviadaci panel pevne zaklapnete. Ujistete se, ze 
segment na oviadacim panelu dobre sedi. 

7 Opakovanim kroku 3 az 6 vymehte druhy prekryvny segment. 

8 Zavfete horni kryt. 



' (fit 
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Krok 10. Zapojeni kabelu zanzeni 



Zarizem' Ize pripojit k pocitaci pomoci' paralelm'ho kabelu nebo k si'ti pomoci' tiskoveho serveru 
HPJetdirect. 



9- 



I* 











©an 







HP 




a 




konektor (RJ-45) mistni site 
(U\N) 

svazek kabelu pro cizi 
rozhrani (AUX) 



paralelni konektor 
typu B (Parallel) 



konektor faxu (RJ-11 pro 
volitelny fax) 

konektor HP JetLInk (pro 
prislusenstvi pro manipulaci 
s papirem) 



Umi'stem' portu rozhrani 
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Pripojeni k si'ti Ethernet 10/ 100Base-TX 

Pro pripojeni zanzeni k siti Ethernet 10/100Base-TX pouzijte konektor RJ-45. 




1 Ujistete se, ze kabel napajeni zanzeni nen/'zapojen do elektricke zasuvky. 

2 Vytahnete vystupni zanzeni. 

3 Pripojte sitbvy kabel do konektoru RJ-45. 

4 Druhy konec kabelu zapojte do sitbveho portu. 

5 Znovu pripojte vystupni zai^izeni. 
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Krok 11. Zapojeni kabelu napajeni 



Tato sekce popisuje zapojeni kabelu napajeni. 






VAROVANI 

Nezapojujte kabel napajeni zanzeni do konektoru kabelu napajeni 

V zasobniku 4. Tento konektor je urcen k pripojeni vystupm'ch zanzeni pro papir, 

napr. multifunkcniho dokoncovaciho zanzeni k zasobniku 4. 

Pouzivejte pouze kabely napajeni dodane se zarizenim, abyste zabranili 

poskozeni zanzeni. 

1 Pripojte kabel nebo kabely napajeni ke konektoru kabelu napajeni 
zanzeni a ke konektoru zasobniku 4. Pak zapojte kabely napajeni do 
pnslusne zasuvky se stndavym proudem. 

Poznamka 

Pro dosazeni nejiepsiho vykonu se doporucuje pouzivat vyhrazenou zasuvku 
s parametry 110 V, 15 A (nebo 220 V, 8 A). 

2 Stiacte tiacitko napajeni a zah'zeni zapnete (tiacitko je uvnitr). Po zahrati 
zanzeni se objevi vyzva ke konfiguraci jazyka displeje oviadaciho panelu. 
(Viz cast Nastaveni jazyka displeje oviadaciho panelu.) 

3 Zkontrolujte, zda kontrolka na vystupnfm zanzeni sviti zelene. Zkontrolujte 
take, zda kontrolka na zasobniku 4 sviti zelene. Pokud kontrolka sviti 
oranzove, blika nebo nesviti, vyhledejte dalsf informace v prirucce 
Pouzitf. 
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Krok 12. Nastaveni jazyka displeje oviadaciho panelu 



Vychozim nastavenim jazyka displeje zanzeni je anglictina. Pokud je to nutne, nastavte zanzeni na 
zobrazeni zprav a tisk konfiguracnich stranek v jinem podporovanem jazyce. 



Poznamka Kdyz je zanzeni zapnute poprve, mate moznost zvolit si jazyk pro zpravy na displeji z mnolia ruznycli 

jazyku. Pokud neni behem 60 sekund po zobrazeni hiaseni ENTER LANGUAGE na grafickem displeji 
zvolen zadny jazyk, nastavi se jako pouzivany jazyk anglictina a hIaseni ENTER LANGUAGE se objevf na 
grafickem displeji po kazdem zapnuti zanzeni, dokud nebude zvolen jiny jazyk. 

Postup pfi nastaveni jazyka oviadaciho panelu 

Na dotykove obrazovce grafickeho displeje: 

1 Stisknete polozku Nabi'dka (Menu). 

2 Stisknete polozku Konfigurace zah'zeni (Configure Device). 

3 Stisknete polozku Nast. systemu (System Setup). 

4 Stisknete polozku Jazyk (Language). 

5 Stisknutim zvolte svuj jazyk. 

Poznamka Pokud zvolite turectinu, cestinu, rustinu, mad'arstinu nebo polstinu, zmeni se vychozi sada symbolu pro 

dany jazyk. Vychozi sada symbolu pro vsechny ostatni jazyky je PC-8. 
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Krok 13. Naplneni zasobmku 1, 2, 3 a 4 





Tato sekce popisuje viozeni papiru formatu A4 nebo Letter. Pokyny k zaiozeni 
a nastaveni dalsich formatu a typu medii naleznete v ph'rucce Pouzitf. 

VAROVANI 

Abyste predesli uviznuti, nikdy zasobnik neotevirejte, pokud z nej probihatisk. 

Postup pfi zaiozeni papiru do zasobniku 1 

Zasobnik 1 je viceucelovy zasobnik, ktery pojme az 100 listu papiru 
standardniho formatu nebo 10 obalek. Zanzeni nejprve podava papirze 
zasobniku 1 (vychoziho zasobniku). Pokyny pro zmenu vychoziho zasobniku 
naleznete v ph'rucce Pouzitf. 

Zasobnik 1 zajisfuje vhodnou cestu pro tisk na obalky, transparentni folie, 
papir vlastniho formatu nebo dalsi typy medii, aniz by bylo nutne vyprazdnit 
ostatni zasobniky. 

1 Otevrete zasobnik 1 . 

2 VIozte papir formatu A4 nebo Letter delsim okrajem do zahzeni a stranou, 
na kterou se bude tisknout, nahoru. 

3 Vodici listy papiru nastavte tak, aby se zlehka dotykaly stran svazku 
papiru, ale aby jej neohybaly. 

4 Zkontrolujte, zda je papir zasunut pod zarazkami na vodicich listach a zda 
vyska svazku papiru nepresahuje indikatory nejvyssiho pnpustneho 
mnozstvi papiru. 

Poznamka 

Pritisku naformatyAS, 11 x 17 palcu a dalsi diouha media zcela vysunte 
rozsirujici podperu. 
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Postup pri zaiozeni papiru do zasobniku 2 a zasobniku 3 

1 Zcela otevrete zasobnik. 

2 Stisknete tiacitko na leve vodici liste (Y) a nastavte listu na odpovidajici 
format papiru. 

3 Stisknete tiacitko na predni vodici liste (X) a nastavte listu na odpovidajici 
format papiru. 

4 VIozte balik medii horni stranou smerem k zadni casti zasobniku. Pri tisku 
na jednu stranu se tiskne na spodni cast stranky. Pri tisku na dve strany 
se tiskne na vrchni cast stranky. 

Poznamka 

Informace o tisku na zvlastnf media naleznete v ph'rucce Pouzitf. 

5 Nastavte papir na Standard, pokud jsou obe listy nastavene na stejnou 
znacku Standardu, jako jsou letter nebo A4. Jinak nastavte na Vlastnf. 

6 Zavi^ete zasobnik. 

7 Format a typ papiru pro tento zasobnik se zobrazi na oviadacfm panelu 
zanzeni MFP. Stisknutim polozky OK je potvrd'te nebo proved'te zmeny 
podle pokynu, ktere naleznete v ph'rucce Pouzitf. 

8 Opakovanim kroku 1 az 7 zaiozte papir do dalsiho zasobniku. 
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Postup pri zaiozeni papiru do zasobniku 4 

Zasobm'k 4 pojme az 2 000 listu. Specifikace medii naleznete v pnrucce 
Pouzitf. 

1 Vytahnete zasobm'k 4, dokud se nezastavi. 

2 Stisknete tiacitko na leve vodici liste (Y) a nastavte listu na odpovidajici 
format papiru. 

3 Stisknete tiacftko na pfednf vodicf liste (X) a nastavte listu na odpovidajici 
format papiru. 

4 VIozte az 2 000 listu papfru formatu A4 nebo Letter kratsfm okrajem 
smerem do zarfzenf. 



Poznamka 

Pri tisku na jednu stranu hiavickoveho nebo pi^edtisteneho papiru se tiskne na 
spodni cast stranky. Pri tisku na dve strany Inlavickoveho nebo pi^edtistenelno 
papiru se nejprve tiskne na vrclini cast stranky. 
Informace o tisku na zvlastni media naleznete v pnrucce Pouzitf. 



5 Prepinac Vlastni/Standardni prepnete do polohy Standardni, pokud jsou 
obe listy nastavene na stejnou znacku Standardu, jako jsou Letter nebo 
A4. Jinak nastavte pi^epfnac na Vlastni. 

6 Stisknete vsechny ctyri rohy svazku papfru, aby byl papfr je v zasobniku 
na plocho a neohybal se. 
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VAROVANI 

Nikdy nenechavejte papir ani jine predmety v prostoru vievo od vodicich list 
papiru. V opacnem pnpade muze dojit k trvalemu poskozeni zasobniku. 



7 Zavrete zasobnik. 



VAROVANI 

Zasobnik do zah'zeni nezarazejte. 
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Krok 14. Tisk konfiguracni stranky 



Vytisknete konfiguracni stranku a ujistete se, ze zanzeni funguje spravne a pnslusenstvi jsou spravne 
nainstalovana. 

Na dotykove obrazovce grafickeho displeje: 

1 Stisknete polozku Nabi'dka. 

2 Stisknete polozku Informace. 

3 Stisknete polozku Tisk konfigurace. 

Vytiskne se konfiguracni stranka. Vytiskne se take stranka siTove konfigurace HP Jetdirect. Tato stranka 
zobrazuje aktualni nastavenf site. 
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Krok 15. Konfigurace vestavene funkce Odeslat e-mailem 



Aby bylo mozne pouzit funkci odeslani e-mailem, musi byt zanzeni MFP pripojeno k siti IP a 
nakonfigurovano s adresou IP nebo hostitelskym jmenem serveru SMTP (Simple Mail Transfer Protocol). 
Pnpadne muze byt zaffzeni nakonfigurovano na pouzitf LDAP (Lightweiglit Directory Access Protocol) V2 
nebo V3. Kdyz je zanzenf nakonfigurovano na pouziti adresare LDAP, uzivatele mohou snaze zadavat 
adresy uloh pro odeslanf e-mailem zadanim jmena phjemce namfsto uplne e-mailove adresy SMTP 
pnjemce. Kdyz uzivatel zadava jmeno phjemce, hieda zanzenf v adresah LDAP odpovfdajfci jmena a 
automaticky dopinf do pole s adresou nejblizsi odpovfdajfci jmeno. Kdyz uzivatel zvolf daneho prfjemce, 
zanzenf zfska pomocf LDAP uplnou e-mailovou adresu SMTP prfjemce. 



Poznamka Pokud neznate adresu IP nebo hostitelske jmeno serveru SMTP nebo LDAP v sve sfti, pozadejte o tuto 

informaci spravce site nebo e-mailu. 

Na dotykove obrazovce grafickeho displeje: 

1 Stisknete polozku Nabi'dka. 

2 Stisknete polozku Konfigurace zah'zeni. 

3 Stisknete polozku OdesMani. 

4 Stisknete polozku E-mail. 

5 Chcete-li, aby zanzenf v mfstnf sfti vyhledalo servery LDAP a SMTP, stisknete polozku Naji't brany 
pro odesNani. Pokud je vyhledanf uspesne, prejdete ke kroku 8. V opacnem phpade prejdete ke 
kroku 6. 

6 Stisknete polozku Brana SIVITP na obrazovce, pak zadejte adresu IP nebo hostitelske jmeno 
serveru SMTP. 

7 Stisknete polozku OK. 

8 Stisknete polozku Testovat brany pro odesi'lani a otestujte konfiguraci. 



Poznamka Dalsf informace o nalezenf adres IP serveru SMTP a LDAP a jine postupy konfigurace zanzenf na digitainf 

odesflanf naleznete v prfrucce Pouzitf. 
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Krok 16. Instalace softwaru 



K zanzeni je dodavan disk CD-ROM se softwarem. Pro vyuziti funkci zanzeni musi byt nainstalovany 
oviadace z tohoto disku CD-ROM. 

Pokud nemate pnstup k jednotce CD-ROM, Ize software stahnout z webove stranky 
www.hp.com/support/lj9040mfp nebo www.hp.com/support/lj9050mfp . 

V zavislosti na konfiguraci pocitacu se systemem Windows instalacni program pro software automaticky 
zkontroluje pocftac, zda ma pnstup k Internetu, a umozni zfskat nejnovejsi software z Internetu. 



Poznamka Instalacni software zanzeni pro site UNIX® (HP-UX, Sun Solaris) je dostupny ke stazeni na adrese 

www.hp.com/support/net_printing . 



Instalace tiskoveho softwaru pro system Windows 

Tato sekce popisuje instalaci tiskoveho softwaru pro system Windows. Software je podporovan systemy 
Microsoft® Windows® 9X, Windows NT® 4.0, Windows 2000, Windows Millennium Edition (Me), 
Windows XP a Windows Server 2003. 

1 Ukoncete vsechny spustene programy. 

2 Do jednotky CD-ROM viozte disk CD-ROM. V zavislosti na konfiguraci pocitace je mozne, ze se 
instalacni program spusti automaticky. Pokud se instalacni program automaticky nespusti: V nabidce 
Start klepnete na pnkaz Spustit. Napiste x : setup (kde X je pismeno oznacujici mechaniku 
CD-ROM) a klepnete na tiacitko OK. 

3 Postupujte podle pokynu na obrazovce pocitace. 
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Instalace tiskoveho softwaru pro system Macintosh 

Tato sekce popisuje instalaci tiskoveho softwaru pro system Macintosh. Software je podporovan 
systemem Macintosh OS 8 nebo novejsim. 

Postup pfi instalaci tiskoveho softwaru pro system Mac OS 8.6 az 9.2 

1 Pripojte tiskovy server HP Jetdirect k sitbvemu portu pomoci sitbveho kabelu. 

2 Do jednotky CD-ROM viozte disk CD-ROM. Automaticky se spusti nabidka disku CD-ROM. Pokud 
se nabidka disku CD-ROM nespusti automaticky, poklepejte na ikonu disku CD-ROM na pracovni 
plose a potom poklepejte na ikonu Installer (Instalator). Tato ikona se nachazi ve slozce Installer/ 
<jazyk> disku Starter CD-ROM (Uvodni disk CD-ROM). (Polozka <jazyk> urcuje volbu jazyka). 
(Napnklad ve slozce Installer/English se naleza ikona Installer pro software tiskarny v anglictine.) 

3 Postupujte podle pokynu na obrazovce pocitace. 

4 Spusfte nastroj Apple Desktop Printer Utility, ktery je ulozen ve slozce (Startup Disk): Applications 
(Aplikace): Utilities (Nastroje). 

5 Poklepejte na polozku Printer (AppleTalk) (Tiskarna AppleTalk). 

6 Klepnete na pnkaz Change (Zmenit) vedle polozky Apple Talk Printer Selection (Volba tiskarny 
Apple Talk). 

7 Zvolte zah'zeni MFP, klepnete na ph'kaz Auto Setup (Automaticke nastaveni) a Create (Vytvorit). 

8 V nabidce Printing (Tisk) klepnete na pnkaz Set Default Printer (Nastavit vychozi tiskarnu). 

Na pracovni plose se zobrazi ikona pro obecne pouziti. Vsechny panely pro nastaveni tisku se zobrazi 
V dialogovem okne pro nastaveni tisku v aplikaci. 

Postup pi^i instalaci tiskoveho softwaru pro system Mac OS 10.1 nebo novejsi 

1 Pripojte tiskovy server HP Jetdirect k sitbvemu portu pomoci sitbveho kabelu. 

2 Do jednotky CD-ROM viozte disk CD-ROM. Automaticky se spusti nabidka disku CD-ROM. Pokud 
se nabidka disku CD-ROM nespusti automaticky, poklepejte na ikonu disku CD-ROM na pracovni 
plose a potom poklepejte na ikonu Installer (Instalator). Tato ikona se nachazi ve slozce Installer/ 
<jazyk> disku Starter CD-ROM (Uvodni disk CD-ROM). (Polozka <jazyk> urcuje volbu jazyka). 
(Napnklad ve slozce Installer/English se naleza ikona Installer pro software tiskarny v anglictine.) 

3 Poklepejte na slozku HP LaserJet Installers. 

4 Postupujte podle pokynu na obrazovce pocitace. 

5 Poklepejte na ikonu Installer pro pozadovanyjazyk. 

6 Na pevnem disku pocitace poklepejte postupne na moznosti Applications (Aplikace), Utilities 
(Nastroje) a Print Center (Tiskove stredisko). 

7 Klepnete na pnkaz Add Printer (Pfidat tiskarnu). 

8 V operacnim systemu OS X 10.1 zvolte pripojeni AppleTalk, v operacnfm systemu OS X 10.2 zvolte 
pripojeni Rendezvous. 

9 Vyberte nazev zanzeni MFP. 

10 Klepnete na pnkaz Add Printer (Pridat tiskarnu). 

11 Klepnutim na zaviraci tiacitko v levem hornim rohu ukoncete aplikaci Print Center. 
Pocitace Macintosh neize k zanzeni MFP pripojit primo pomoci paralelniho portu. 
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Krok 17. Overeni nastaveni zanzeni 



Overeni spravneho nastaveni zanzeni pro kopirovani, odesilani a tisk proved'te pomoci nasledujicich 
kroku. 

Overeni kopirovani 

1 VIozte dokument do ADF licem dolu a nastavte vodici listy papiru. Zanzeni automaticky rozpozna, ze 
byl do ADF viozen papir. 

2 Stisknete polozku Start. 

Pokud se dokument nezkopiruje spravne, zkontrolujte instalaci zanzeni. Dalsi informace naleznete 
V ph'rucce Pouzitf. 

Overeni e-mailu 

1 VIozte jednostrankovy dokument na skenovani plochu licem dolu. 

2 Stisknete polozku E-mail. 

3 Stisknete polozku Od: a napiste sve jmeno pomoci klavesnice na dotykove obrazovce. 

Poznamka Stisknutim ( ^ ) odstranite nespravne zadane znaky. 

4 Stisknete polozku OK. 

5 Stisknete polozku Komu: a napiste svoji vlastni e-mailovou adresu. 

6 Stisknete polozku OK. 

7 Stisknete polozku Start. 

Zanzeni vam zasle dokument jako pnlohu e-mailu. 

Pokud se dokument neodesle spravne, zkontrolujte instalaci a konfiguraci zanzeni. 
Dalsi informace naleznete v ph'rucce Pouzitf. 

Overeni tisku 

1 Spust'te zvoleny program. Otevrete nebo vytvorte jednoduchy dokument. 

2 V programu zvolte pnkaz Tisk. 

3 Jako zanzeni zvolte HP LaserJet 9040mfp nebo HP LaserJet 9050mfp. 

4 Dokument vytisknete. 

Pokud se dokument nevytiskne spravne, zkontrolujte instalaci a konfiguraci zanzeni. Dalsi informace 
naleznete v ph'rucce Pouzitf. 

Podpora pro zakazniky 

Dalsi informace tykaji'ci se zahzeni naleznete v ph'rucce Pouzitf na disku CD-ROM. Informace o podpore 
zakazni'ku HP naleznete na letaku technicke podpory dodanem se zah'zeni'm. 
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Informace o zaruce a pfedpisech 



Prohlaseni o omezene zaruce spolecnosti Hewlett-Packard 

VYROBEK HP TRVANI ZARUKY 

HP LaserJet 9040mfp 1 rok, na miste 

HP LaserJet 9050mfp 



1 Spolecnost HP poskytuje zaruku na hardware, pnslusenstvi a doplhky HP na vady materialu a 
zpracovani po dobu vyse specif ikovanou. Pokud bude spolecnost HP upozornena na takove zavady 

V zarucni Ihute, podle svych moznosti bud' opravi, nebo nahradi zanzeni, ktere je vadne. Nahrazene 
vyrobky mohou byt bud' nove nebo jako-nove. 

2 Spolecnost HP zarucuje, ze software HP neseize pri vykonavani svych naprogramovanych pnkazu 
po vyse specifikovane obdobi, kvuli zavadam na materialu a provedeni, pokud je spravne 
nainstalovan a pouzivan. Pokud HP zjisti takove zavady v zarucni Ihute, nahradi software, ktery 
nevykonava ph'kazy programovani kvuli takovym zavadam. 

3 Spolecnost HP nezarucuje, ze produkty HP budou bez vypadku nebo bez chyb. Pokud spolecnost 
HP nebude schopna v rozumne dobe opravit nebo nahradit zanzeni podle zarucnich podminek, 
zakaznik ma pravo na vyplaceni nakupni ceny po okamzitem navratu zanzeni. 

4 Zanzeni HP mohou obsahovat znovu vyrobene dily se stejnym vykonem jako nove nebo dily, ktere 
byly kratkodobe pouzity. 

5 Zarucni doba plati od data dodani nebo od data instalace, pokud byla tato instalace provedena 
spolecnosti HP. Pokud zakaznik naplanuje nebo zpozdi instalaci provadenou spolecnosti HP o vice 
nez 30 dm', zarucni doba plati od 31 . dne po dodani. 

6 Zaruka se nevztahuje na zavady zpusobene (a) nespravnou nebo nevhodnou udrzbou nebo 
kalibraci, (b) softwarem, propojenim, dily nebo spotrebnim materialem, ktere nebyly dodany 
spolecnosti HP, (c) neautorizovanou modifikaci nebo spatnym zachazenim, (d) provozem mimo 
stanovene specifikace prostredi zanzeni, nebo (e) nespravnou pnpravou umisteni nebo udrzbou. 

7 DO ROZSAHU SPECIFIKOVANEHO MISTNIMI ZAKONY JSOU VYSE UVEDENE ZARUKY 
VYHRAZENY A ZADNE JINE ZARUKY NEBO PODMINKY AT PISEMNE CI USTNI, NEMOHOU BYT 
VYMINENY ANI VYVOZOVANY A SPOLECNOST HP OBZVL^STE POPIRA JAKEKOLI VYPLYVAJICI 
ZARUKY nebo PODMINKY OBCHODNI ZPUSOBILOSTI, USPOKOJIVE KVALITY A 
ZPUSOBILOST PRO URCITY UCEL. 

8 DO ROZSAHU SPECIFIKOVANEHO Ml'STNl ZAKONY JE ODSTRANENI PORUCH V TOMTO 

PROHiJ^SENi o zAruce vasim vyhradnim A vylucnym prAvem. krome vyse 

ZMINENYCH UDALOSTI NEBUDE SPOLECNOST HP VZADNEM PRIPADE ODPOVEDNAZA 
ZTRATU DAT NEBO PRIMOU, SPECIALNI, NAHODNOU, NASLEDNOU (VCETNE ZTRATYZISKU 
NEBO DAT) NEBO JINOU SKODU, AT JE TO ZAHRNUTO VE SMLOUVE, PORUSENI SMLOUVY 
NEBO JINDE. 

9 PRO TRANSAKCE V AUSTRALII A NA NOVEM ZEU\NDE; ZARUCNI PODMINKY OBSAZENE 

V TOMTO PROHLASENI, S VYJIMKOU PRIPADU VYMEZENYCH ZAKONEM, NEVYLUCUJI, 
NEOMEZUJI NEBO NEUPRAVUJI A JSOU DODATKEM K VASIM ZAVAZNYM ZAKONNYM 
prAvum tykajici'm se ZAKOUPENEHO VYROBKU. 
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Servis behem zarucni doby a po jejim vyprseni 

• Pokud hardware zah'zeni seize behem zarucni doby, kontaktujte autorizovany servis HP nebo 
poskytovatele podpory. 

• Pokud hardware zanzeni seize po vyprseni zarucni doby a vy mate se spolecnosti HP Dohodu o 
udrzbe nebo pozarucni podporu HP SupportPack, pozadujte servis, jak je specifikovan v dohode. 

• Pokud nemate Dohodu o udrzbe HP nebo HP SupportPack, kontaktujte autorizovany servis HP 
nebo poskytovatele podpory. 

Pro zajisteni diouhe zivotnosti zanzeni HP LaserJet spolecnost HP nabizi: 

Prodlouzena Pozarucni podpora HP SupportPack zahrnuje hardwarovy produkt HP a vsechny 
zaruka vniti^nf soucasti dodane spolecnosti HP. Udrzba hardwaru zahrnuje obdobi od data 

zakoupeni produktu HP po zvolenou dobu trvani dohody. Zakaznik musi zakoupit 
pozarucni podporu HP SupportPack do 90 dnu od nakupu produktu spolecnosti 
Hewlett-Packard. Dalsf informace naleznete na webove strance 
www.hp.com/suppQrt/lj9040mfp nebo www.hp.com/support/lj9050mfp . 
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Zaruka pojistne ochrany spolecnosti HP 
Omezena zaruka pro tiskove kazety a sady valce 

U tohoto produktu HP je zaruceno, ze neobsahuje zadne zavady materialu ani zpracovani. 

Tato zaruka se nevztahuje na produkty, ktere (a) byly znovu naplneny, obnoveny, repasovany nebo jakkoli 
upraveny, (b) maji potize vyplyvajici z nespravneho uziti, nespravneho uskladneni nebo provozu mimo 
specifikace prostredi pro danou tiskarnu nebo (c) vykazuji opotrebeni z bezneho uzivani. 

Chcete-li vyuzit zarucni servis, vrat'te produkt na misto prodeje (spolu s pisemnym popisem problemu a 
ukazkami tisku) nebo se obrat'te na stredisko podpory zakazniku spolecnosti HP. Spolecnost HP na 
zaklade vlastniho uvazeni bud' vadny produkt nahradi, nebo proplati jeho kupni cenu. 

VYSE UVEDENE ZARUKY JSOU V ROZSAHU DANEM MISTNIMI ZAKONY JEDINYMI A VYLUCNYMI 

zArukami, zAdnA dalsi zArukaci podminka, ustni ani pisemnA, jimi neni vyjAdrenaani 

Z NICH NEVYPLYVA. SPOLECNOST HP SE VYSLOVNE ZRIKA VSECH IMPLIKOVANYCH ZARUK CI 
PODMINEK PRODEJNOSTI, USPOKOJIVE KVALITY A ZPUSOBILOSTI K URCITEMU UCELU. 

V ROZSAHU DANEM MISTNIMI ZAKONY NERUCI SPOLECNOST HP ANI JEJI DODAVATELE 

vzAdnem pripade zazAdne prime, zvlA^stni, nahodile, nAsledne (VCETNE usleho 

ZISKU NEBO ZTRATY DAT) NEBO JAKEKOLI JINE SKODY VYPLYVAJICI ZE SMLOUVY, DELIKTU CI 

jineskutecnosti. 

zArucni podminkyobsazene vtomto prohl^seni, vyjmazAkonem povoleneho 

ROZSAHU, NEVYLUCUJI, NEOMEZUJI ANI NEUPRAVUJI, ALE DOPLNUJI ZAVAZNA STATUTARNI 

prAva platnA pro prodej tohoto produktu. 
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Licencni podmmky softwaru HP 



UPOZORNENI: POUZIVANI SOFTWARU JE PREDMETEM LICENCE SOFTWARU HP ZA Nl'ZE 
URCENYCH PODMl'NEK. POUZIVANI SOFTWARU ZNAMENA PRIJETI LICENCNi'CH PODMINEK. 
POKUD S PODMI'NKAMI TETO LICENCE NESOUHLASITE, MUZETE SOFTWARE VRATIT A BUDE 
VAM NAVRACENA PLNA KUPNI CENA. POKUD SE TENTO SOFTWARE VAZE K JINEMU 
PRODUKTU, MUZETE CELY NEPOUZITY PRODUKT VRATIT A BUDE VAM VRACENA PLNA CENA. 

Nasledujici licencni podminky upravuji vase pouzivani pripojeneho softwaru, pokud nemate se 
spolecnosti HP podepsanu jinou smlouvu. 

Propujcem' licence 

HP vam propujcuje licenci k pouzivani kopie softwaru. „Pouzivani" znamena zaiohovani, nahravani, 
instalovani, provadeni nebo zobrazovani softwaru. Software nemuzete upravovat nebo znemoznit jakekoli 
licencni nebo oviadaci vlastnosti softwaru. Ma-li software licenci pro „soubezne pouziti", nesmite umoznit 
vice nez povolenemu maximu autorizovanych uzivatelu pouzivat software soucasne. 

Vlastnictvi 

Vlastnikem softwaru a autorskeho prava je HP nebo treti strana dodavatelu. Vase licence vam neudeluje 
pravo, nebo vlastnictvi softwaru a nejedna se o prodej prav softwaru. Treti strana dodavatelu HP muze 
chranit sva prava v pripade poruseni licencnich podminek. 

Kopi'rovam' a upravy 

Kopirovani a upravy softwaru muzete provadet pouze za ucelem archivovani, nebo pokud je kopie ci 
uprava nutnym krokem pri autorizovanem pouziti softwaru. Vsechna upozorneni o autorskych pravech 
z puvodniho softwaru musi byt i na kopiich nebo upravach. Software nesmite kopirovat na zadnou 
vefejnou sit'. 

Zakaz demontaze nebo dekodovani 

Software nesmite rozkladat nebo dekompilovat, pokud predem neobdrzite pisemny souhlas HP. Podle 
nekterych soudnich pravomoci nemuzete pozadovat souhlas HP pro omezenou demontaz nebo 
rozebrani. Na vyzadani poskytnete HP primerene detailni informace vztahujici se k demontazi nebo 
rozebrani. Software nesmite dekodovat, pokud to neni nutne jako cast operaci softwaru. 

Prevod 

Vase licence bude automaticky ukoncena jakymkoli prevodem softwaru. Pri prevodu musite dorucit 
nabyvateli z prevodu software vcetne vsech kopii a dokumentace, ktera se ho tyka. Nabyvatel z prevodu 
musi prijmout podminky licence jako jednu z podminek prevodu. 

Ukonceni 

Spolecnost HP muze vasi licenci ukoncit, pokud porusite nekterou ztechto licencnich podminek. Po 
ukonceni musite okamzite znicit software spolu se vsemi kopiemi, upravami a pripojenymi moznostmi ve 
vsech formach. 

Podmmky exportu 

Software nemuzete exportovat nebo opakovane exportovat, ani kopirovat ci upravovat v pripade, ze by se 
jednalo o poruseni zakona nebo omezeni. 

Prava vyhrazena vladou USA 

Software a veskera pripojena dokumentace byly vyvinuty zcela na soukrome naklady. Jsou dodavany a 
spadaji pod licencni podminky jako „komercni pocitacovy software", jak je definovan v dokumentech 
DFARS 252.227-7013 (rijen 1988), DFARS 252.211-7015 (kveten 1991 ) nebo DFARS 252.227-7014 
(cerven 1995), jako „komercni polozka", jak je definovana v dokumentu FAR 2.101 (a) nebo jako 
„soukromy pocitacovy software", jakje definovanyv dokumentu FAR 52.227-19 (cerven 1987) (nebo 
jakakoli ekvivalentni omezeni jednani nebo smluvni dolozka), podle konkretniho produktu. Pro tento 
software a pripojenou dokumentaci mate dispozici pouze prava vymezena dolozkou FAR nebo DFARS 
nebo standardni smiouvou o softwaru HP pro dane zanzeni. 
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Predpisy FCC 



Pri testovani se prokazalo, ze toto zanzeni vyhovuje limitum pro digitalni zanzeni tndy A podle Casti 1 5 
pravidel FCC. Tyto limity byly vytvoreny tak, aby poskytovaly primerenou ochranu proti ruseni pri provozu 
zanzeni v komercnim prostredi. Toto zah'zeni generuje, pouziva a muze vyzarovat vysokofrekvencni 
energii, a pokud neni nainstalovano a pouzivano presne podle pnrucky s pokyny, muze rusit radiovou 
komunikaci. Provoz tohoto zanzeni v obytne oblasti bude pravdepodobne mi't rusivy vliv. V takovem 
pnpade bude muset uzivatel odstranit ruseni na vlastni naklady. Upravy, ktere nebyly vyslovne schvaleny 
spolecnosti HP, mohou zrusit opravneni uzivatele provozovat toto zanzeni podle pravidel FCC. 

Kanadske stanovy DOC 

Complies with Canadian EMC Class A requirements. 

Conforme a la classe A des normes canadiennes de compatibilite electromagnetique (CEM). 



Osvedceni VCCI (Japonsko) 

VCCI zanzeni tndy A 



z,(Dmmit. mmmmmmmm^wms^mmwM^ (vccd 



Osvedceni EMI pro Koreu 



^J:^-]= ^^d^>^^ ^^1^ ^^Jtl- ^^l^i wl<3^-i-A^ 



Osvedceni EMI pro Tchaj-wan 



m 
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Bezpecnostni informace 



Osvedceni bezpecnosti laseru 

Ufad Centre for Devices and Radiological Health (CDRH), ktery je soucasti organizace U.S. Food and 
Drug Administration, zavedl predpisy pro laserova zanzeni vyrobena od 1. srpna 1976. PIneni je povinne 
pro vyrobky prodavane v USA. Zanzeni je uznano jako laserove zanzeni „Tndy 1 " v souladu s normou 
DHHS (U.S. Department of Health and Human Services) Radiation Performance Standard podle nanzeni 
Radiation Control for Health and Safety Act z roku 1968. Protoze zareni vydavane uvnitr zanzeni je zcela 
zachyceno ochrannymi plasti a vnejsimi kryty, laserovy paprsek nemuze uniknout behem zadne faze 
beznych operaci provadenych uzivatelem. 



UPOZORNENI! Pouziti oviadacu, provadeni nastaveni, nebovykonavani postupu jinych, nezjakejsou specif ikovanyvteto 
ph'rucce, mohou mit za nasledek vystaveni nebezpecnemu zareni. 



List s udaji o materialove bezpecnosti 

List MSDS pro spotrebni material obsahujici chemicke latky (jako je toner) je k dispozici na webove 
strance HP LaserJet Supplies na adrese www.hp.com/go/msds nebo www.hp.com/hpinfo/community/ 
environment/productinfo/safety . 

Laserove osvedceni pro Finsko 

Luokan 1 laserlaite 
Klass 1 Laser Apparat 

HP LaserJet 9040mfp/HP LaserJet 9050mfp laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen luokan 1 
laserlaite. Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen ulkopuolelle. 
Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN 60825-1 (1994) mukaisesti. 

Varoitus! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 
turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

Varning! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren utsattas for osynlig 
laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 

HUOLTO 

HP LaserJet 9040mfp/HP LaserJet 9050mfp -kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa olevia 
kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. Tallaiseksi 
huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai muita kayttajan 
kasikirjassa lueteltuja, kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotkavoidaan suorittaa ilman 
erikoistyokaluja. 

Varo! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen ollessa 
toiminnassa. Ala katso sateeseen. 
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Prohlaseni o souhlasu s podmmkami 

V souladu s ISO/IEC Guide 22 a EN 45014 



Nazev vyrobce: 
Adresa vyrobce: 

prohlasuje, ze zanzenf 
Nazev zafizeni: 
Ci'sia modelu: 

Registracm' ci'slo 
modelu^^: 

Moznosti zafizeni: 



Spolecnost Hewlett-Packard 

11311 Chinden Boulevard 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 



Tiskarna HP LaserJet 9040MFP / 9050MFP 

Q3726A, Q3727A, Q3728A a Q3729A, 

vcetne vstupni podavaci jednotky pro 2 000 listu C8531A 

BOISB-0403-01 
VSE 



je ve shode s nasleduji'ci'mi specifikacemi zanzeni': 

BEZPECNOST: lEC 60950:1999 / EN60950: 2000 

lEC 60825-1 : 1993 + A1 +A2 / EN 60825-1 :1994+A11 +A2 (Laserove/LED zah'zeni Th'dy 1) 
GB4943-2001 

EMC- C'SPR 22:1997 / EN 55022:1998 -Th'daA^^ 

EN 61000-3-2:2000 
EN 61000-3-3:1995 /A1 
EN 55024:1998 

FCC HIava 47 CFR, Cast 15 Th'da A^^ / ICES-003, 4. vydani 
GB9254-1998, GB17625.1-1998 



Dodatecne informace: 

Toto zah'zeni je pine v souladu s pozadavky EMC Directive 89/336/EEC a Low Voltage Directive 73/23/EEC, a nese tak 
odpovidajici oznaceni CE. 

1 ) Zah'zeni bylo testovano v typicke konfiguraci se systemy Hewlett-Packard Personal Computer Systems. 

2) Toto zah'zeni pine vyhovuje Casti 15 podmi'nek a pravidel FCC. Provoz podleha nasleduji'ci'm dvema podmi'nkam: 

(1 ) zah'zeni nesmi vytvai^et skodlive ruseni a 

(2) zah'zeni musf phjmoutasnest jakekoli zachycene rusenf, vcetne takoveho, ktere by mohio zpusobit jeho nezadouci funkci. 

„Varovani - Toto je zah'zeni th'dy A. V domacim prosti^edf muze toto zah'zeni zpusobovat ruseni radioveho signalu. V takovem 
phpade muze byt uzivatel nucen provest odpovidajici opati^eni." 

3) Kvuli pi^edpisum je zah'zeni phdeleno registracni cislo modelu. Toto cislo by nemelo byt zamehovano s nazvem nebo cislem 
produktu. 

Boise, Idaho, USA 
30. ledna 2003 

Kontakt pouze pro otazky souviseji'ci s predpisy: 

Kontakt Australie: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, Australia. 

Kontakt Evropa: Your Local Hewlett-Packard Sales and Service Office or Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards Europe, 
Herrenberger Stra3e 140, D-71034 Boblingen (FAX: +49-7031-14-3143) 

Kontakt USA: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015 
(Telefon: 208-396-6000) 
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Prohlaseni o souhlasu s podmmkami 

V souladu se smernici ISO/IEC Guide 22 a EN 45014 



Nazev vyrobce: 



Spolecnost Hewlett-Packard 



Adresa vyrobce: 



Montemorelos 299 

Guadalajara Jalisco, 45060 Mexiko 



prohlasuje, ze zanzem' 
Nazev zafizeni: 
Cisla modelu: 
Moznosti zafizeni: 



Dokoncovacf ph'slusenstvf k tiskarne HP LaserJet 9040MFP / 9050MFP 

C8084A, C8085A, C8088A, C8088B, Q5693A, Q5710A 

Vse 



je V souladu s nasledujicimi specifikacemi zanzem': 

BEZPECNOST: lEC 60950:1999 / EN60950:2000 

EMC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 -Th'da A^ 

EN 61000-3-2:2000 

EN 61000-3-3:1995 /A1 

EN 55024:1998 

FCC HIava 47 CFR, Cast 15Th'daA/ ICES-003, 4. vydani 



Dodatecne informace: 

Toto zah'zeni je pine v souladu s pozadavky smernice EMC Directive 89/336/EEC a Low Voltage Directive 73/23/EEC, a nese 
tak odpovidajici oznaceni CE. 

1 ) Zah'zeni bylo testovano v typicke konfiguraci se systemy Hewlett-Packard Personal Computer Systems. 

2) Toto zah'zeni pine vyhovuje Casti 15 pravidel FCC. Provoz podleha nasleduji'cim dvema podminkam: 

(1 ) zah'zeni nesmi vytvai^et skodlive ruseni a 

(2) zah'zeni musi phjmout a snest jakekoli zachycene ruseni , vcetne takoveho, ktere by mohio zpusobit jeho nezadouci funkci . 

„Varovani - Toto je zah'zeni th'dy A. V domacim prostredf muze toto zah'zeni zpusobovat ruseni radioveho signalu. V takovem 
phpade muze byt uzivatel nucen provest odpovi'daji'ci opati'eni." 

Guadalajara, Jalisco, Mexiko 
30. ledna 2003 

Kontakt pouze pro otazky souviseji'ci s predpisy: 

Kontakt Australie: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, Australia 

Kontakt Evropa: Mi'stm' prodejni a servisni stfedisko spolecnosti Hewlett-Packard nebo Hewlett-Packard GmbH, 
Department HQ-TRE / Standards Europe, Herrenberger StraRe140, D-71034 Boblingen (FAX: +49-7031-14-3143) 

Kontakt USA: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015 
(Telefon: 208-396-6000) 
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hp LaserJet 9040mfp 
hp LaserJet 9050mfp 



Alapveto tudnivalok kezikonyve 



© 2004 Copyright Hewlett-Packard 
Development Company, L.P. 

A dokumentum elozetes irasbeli engedely nelkuli 
sokszorositasa, modositasa vagy forditasa tilos, 
kiveve a szerzoi jogrol szolo torvenyek altal 
megengedett eseteket. 

Ajelen dokumentumban kozolt informaciok 
elozetes ertesites nelkiil megvaltozhatnak. 

Kiadvanyszam 
Q3726-90904 



A HP termekekre es szolgaltatasokra kizarolag a 
hozzajuk mellekelt jotallasi nyilatkozatban 
reszletezett kifejezett garancia vonatkozik. Jelen 
dokumentum semmilyen resze sem ertelmezheto 
tovabbi garanciavallalaskent. A HP nam vonhato 
felelossegre ajelen dokumentumban 
esetlegesen elofordulo technikai vagy 
szerkesztesi hibakert, illetve kihagyasokert. 



Megjegyzesek a termekmegjeldlesre 
vonatkozoan 

A Microsoft®, a Windows® es a Windows NT® a 
Microsoft Corporation Egyesult Allamokban 
bejegyzett vedjegyei. 

A UNIX® a The Open Group bejegyzett vedjegye. 

Az itt megemlitett valamennyi mas termek az 
adott ceg vedjegyet kepezheti. 



Edition 1, 11/2004 
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Tartalom 83 



Bevezetes 



Gratulalunka HP LaserJet 9040mfp* (Q3726A termekszamu), illetve HP LaserJet 9050mfp (Q3728A 
termekszamu) keszulekehez! A keszuleket alapkiszerelesben az alabb felsorolt tetelekkel szallitjuk: 

• 256 MB RAM memoria 

• masolas, digitalis kuldes es szeles formatumu nyomtatas funkcio 

• ket db 500 lapos adagolotaica (2. es 3. taica) 

• 100 lapos t6bbfunkci6stalca(1. taIca) 

• 2000 lapos adagolotaica (4. taIca) 

• beagyazott HP Jetdirect nyomtatokiszolgalo 

• beepitett merevlemez 

• duplex nyomtatasi tartozek (a papir mindket oldalara nyomtatashoz) 

A keszuiek kezelopaneljenek grafikus kijelzojen interaktfv erintokepernyo talalhato. Ezekbol 

a papfrkezelo eszkozokbol egyet valaszthat: 3000 lapos lerako, 3000 lapos tuzo/lerako, multifunkcios 

befejezoegyseg es 8 talcas postalada eszkoz. 

*Multifunkci6s periferiak 
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Hoi talalhato informacio? 





Alapveto tudnivalok kezikonyve 

Ebben a kezikonyvben a keszuiek 
kicsomagolasara es uzembe helyezesere 
vonatkozo tudnivalok olvashatok. 



Felhasznaloi utmutato 

Ebben az utmutatoban a hasznalatra es 

a hibaelhantasra vonatkozo reszletes 

tudnivalok olvashatok. Az utmutato 

a keszulekhez kapott CD-ROM-on talalhato. 

Ha nyomtatott formaban is szeretne 

hasznaini a felhasznaloi utmutatot, 

a keszulekkel kinyomtathatja azt. 



Osszeallitasi ellenorzolista 



Ez a kezikonyv segitseget nyujt uj keszuleke uzembe helyezesehez es osszeallitasahoz. A megfelelo 
telepiteshez kerjuk, sorrendben vegezze el az egyes pontokat. 

• A keszuiek kicsomagolasa 1 -5. lepes 

• A keszuiek uzembe helyezese 6-15. lepes 

• A nyomtatoszoftver telepitese 1 6 . lepes 

• A keszuiek telepitesenek 17. lepes 
ellenorzese 



FIGYELEM! A szemeiyi serulesek elkerulese erdekeben ne emelve mozgassa a keszuleket. A keszuleket ugy 

terveztek, hogy kerekeken legyen mozgathato. 
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1 . lepes A keszuiek helyenek elokeszitese 



A szallitodoboz helyigenye 

Ellenorizze, hogy az epulet rendelkezik-e akkora ajtoval vagy fogadonyilassal, amelyen a szallitodoboz 
atfer. A szallitodoboz hozzavetoleges merete: 

1016 mm szeles x 914 mm mely x 1148 mm magas (40 huvelyk szeles x 36 huvelyk mely x 57 huvelyk 
magas). 

A kicsomagolas helyigenye 

Mlelott a szallitodobozbol eltavolitja a muanyag csomagoloanyagot, biztositson elegendo teruletet 
a doboz tartalmanak elhelyezesehez, majd gorditse le a keszuleket a szallitolaprol. A HP azt javasoija, 
hogy a szallitodoboz korul az osszes csomagoloanyag eltavolitasahoz legalabb 3 meter teruletet hagyjon 
szabadon. 
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A keszuiek merete 

Olyan helyet keszitsen elo a keszuiek szamara, amely megfelel az alabbi fizikai es kornyezeti 
kovetelmenyeknek: 



1105 mm (44 huvelyk) 
1201 mm (47 huvelyk) 



643 mm 
(25 huvelyk) 



457 mm 
(18 huvelyk) 2 




554 mm 
(22 huvelyk) 



533 mm 
(22 huv.) 
648 mm 
(26 huvelyk) 



643 mm 
(25 huvelyk) 



457 mm 
(18 huvelyk) 



I — \ 



11 



CD 



■1^ 
00 

C: 
7^ 



A kisebb ertek a lerako vagy a tuzo/lerako eszkoznek a 4. taica alatti reteszhez illesztett merevitoruddal valo 
toldasahoz szukseges teruletet jeloli. A nagyobb ertek a lerako vagy a tuzo/lerako eszkoznek a keszulekrol 
eltavolitasahoz szukseges teruletet jelzi. Atovabbi terulet a 4. taIca alatti reteszhez illesztett merevitorud 
eltavolitasat teszi lehetove. 

Ez az ertek az 1 . taIca helyigenye, amikor 11 x 17/A3 meretu mediahoz teljesen ki kell huzni. 

Ez az ertek a keszuiek melyseget jeloli, ebbe beletartozik a kezelopanel szegelye es a 4. taIca gorgoinek 

tavtartoi. 

Ez az ertek a 2. vagy a 3. taIca teljes kihuzasahoz szukseges helyet jeloli. 



A HP LaserJet 9040mfp es a 9050mfp kiterjedese az opcionalis 3000 lapos lerako vagy 
opcionalis 3000 lapos tuzo/lerako eszkozzel egyiitt (feliilnezet es oldalnezet) 
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A kisebb ertek a lerako vagy a tuzo/lerako eszkoznek az opcionalis 4. taica alatti reteszhez illesztett 
merevitoruddal valo toldasahoz szukseges teruletet jeloli. A nagyobb ertek a lerako vagy a tuzo/lerako 
eszkoznek a keszulekrol eltavolitasahoz szukseges teruletet jelzi. A tovabbi terulet a 4. taIca alatti reteszhez 
illesztett merevitorud eltavolitasat teszi lehetove. 
^ Ez az ertek az 1 . taIca helyigenye, amikor 1 1 x 17/A3 meretu mediahoz teljesen ki kell huzni. 

^ Ez az ertek a keszuiek melyseget jeloli, ebbe beletartozik a kezelopanel szegelye es a 4. taIca gorgoinek 
tavtartoi. 

^ Ez az ertek a 2. vagy a 3. taIca teljes kihuzasahoz szukseges helyet jeloli. 

A HP LaserJet 9040mfp es a 9050mfp kiterjedese az opcionalis 3000 lapos lerako vagy 
opcionalis 3000 lapos tuzo/lerako eszkozzel egyiitt, amikor az ADF fedele nyitva van (felulnezet 
es oldalnezet) 
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1194 mm (47 huvelyk) 643 mm 457 mm 

1308 mm (52 huvelyk) ^ (25 huvelyk) (18 huvelyk) ^ 




Ez az ertek a multifunkcios befejezoegyseg eszkoznek a 4. taica alatti reteszhez illesztett merevitoruddal valo 
toldasahoz szukseges teruletet jeloli. A merevitorud retesztol valo eltavolitasahoz 617,2 mm (24,3 huvelyk) 
nagysagu hely szukseges. 

^ Ez az ertek az 1 . taIca helyigenye, amikor 11x1 7/A3 meretu mediahoz teljesen ki kell huzni. 

^ Ez az ertek azt a teruletet jeloli, amikor a merevitorud a 4. taIca alatti reteszhez van csatlakoztatva. 
A merevitorud retesztol valo eltavolitasahoz 617,2 mm (24,3 huvelyk) nagysagu hely szukseges. 

Ez az ertek a keszuiek melyseget jeloli, ebbe beletartozik a kezelopanel szegelye es a 4. taIca gorgoinek 
tavtartoi. 

^ Ez az ertek a 2. vagy a 3. taIca teljes kihuzasahoz szukseges helyet jeloli. A keszuiek osszmelysege 
a teljesen kihuzott 2. vagy 3. talcaval egyutt 1130,3 mm (44,5 huvelyk.) 

A HP LaserJet 9040nnfp es a 9050mfp kiterjedese az opcionalis multifunkcios 
befejezoegyseggel, amikor az ADF fedele nyitva van (felulnezet es oldalnezet) 
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1018 mm 643 mm 45 mm 

(40 huvelyk) ^ (25 huvelyk) (18 huvelyk) ^ 




Ez az ertek az 1 . taica helyigenye, amikor 1 1 x 17/A3 meretu mediahoz teljesen ki kell huzni. 

^ Ez az ertek a 8 talcas postalada befejezoegyseg eszkoznek a 4. taIca alatti reteszhez illesztett 
merevitoruddal valo toldasahoz szukseges teruletet jeloli. 

^ Ez az ertek a keszuiek melyseget jeloli, ebbe beletartozik a kezelopanel szegelye es a 4. taIca gorgoinek 
tavtartoi. 

^ Ez az ertek a keszuiek melyseget jeloli, ebbe beletartozik a kezelopanel szegelye es a 4. taIca gorgoinek 
tavtartoi. A keszuiek osszmelysege a teljesen kihuzott 2. vagy 3. talcaval egyutt 1130,3 mm (44,5 huvelyk.) 

A HP LaserJet 9040mfp es a 9050mfp kiterjedese a 8 talcas postaladaval, amikor az ADF 
fedele nyitva van (felulnezet es oldalnezet) 
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A keszuiek elhelyezesevel kapcsolatos kovetelmenyek 



• Kemeny feluletu, sima, egyenletes padio, • 
lehetoleg szonyeg nelkuli terulet. 

• Megfelelo terkoz a nyomtato korul. 

• J6I szellozo helyiseg. 

• A keszuiek ne legyen kiteve sem kozvetlen • 
napfenynek, sem vegyszereknek, ideertve az 
ammonia alapu tisztitoszereket is. • 



Megfelelo tapellatas (A 11 0 V-os tipushoz sajat 
15 A-es aramkor javasolt; a 220 V-os tipushoz 
pedig sajat 8 A-es aramkor javasolt) 

Stabil kornyezeti felteteiek— ahol nincsenek 
hirtelen homerseklet- es paratartalom-valtozasok 

Relativ paratartalom 20-80% kozott. 

Helyiseg homerseklete 10°C - 32,5°C 
(50°F- 91 T) kozott. 
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2. lepes A csomag tartalmanak ellenorzese 





MFP keszuiek 



@ 

termek szoftver 
CD-ROM 



Gyorsreferencia poszter 
A csomag tartalma 



220 Vtapkabel vagy 
110 Vtapkabel 



kezelopanel fedolapok 




nyomtatopatron 




Alapveto tudnivalok 

kezikonyve 

(ez a kezikonyv) 
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3. lepes A keszuiek kivetele a szalhtodobozbol 



FIGYELEM! Akeszulektomege korulbelul 143,2kg(315font). A HP aztjavasoija, hogyakeszuleketneemelve, hanem 

kerekein gorgetve mozgassak. 

A kicsomagolas lepeseit a szallitodobozon talalhato abrak szemleltetik. Az abrak mutatjak a keszuiek 
szalh'tolaprol torteno levetelenek modjat is. 
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4. lepes A belso csomagolas eltavolitasa 



VIGYAZAT! A keszulekben a szallitas kozbeni karosodas megelozese erdekeben narancssarga szallitasi szalag es 

belso csomagolas talalhato. Ahhoz, hogy a keszuiek megfeleloen mukodjon, valamennyi 
csomagoloanyagot es belso csomagolast el kell tavolitani. 

1 Tavolitson el minden narancssarga csomagoloanyagot a keszuiek kulsejerol es tavolitson el minden 
karton- vagy sztirolhab anyagot, amely nem narancssarga. 

2 Tavolitson el minden narancssarga csomagoloanyagot a kimeneti talcarol es a vedofoliat 
a kezelopanel kijelzojerol. 

3 Nyissa ki a bal oldali ajtot, es a beegeto ket szallitas alatti rogzitojenek eltavolitasahoz huzza vissza 
a szalagot (a keszuleken lathato abranak megfeleloen). A beegetokarok legyenek zart allasban. 







1 
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4 Nyissa ki a talcakat, tavolitson el minden narancssarga csomagoloanyagot, majd csukja be 
atalcakat. 

5 Nyissa ki az elulso ajtot es tavolitsa el a narancssarga csomagoloanyagot az elulso atvivohenger 
kornyekerol es a nyomtatopatron rogzitokarjarol. Csukja be az elulso ajtot. 

6 Nyissa ki az ADF ajtajat, majd tavolitson el minden narancssarga csomagoloanyagot es szalagot. 

7 Tavolitson el minden narancssarga csomagoloanyagot es szalagot a sikagyas uvegrol. 



Megjegyzes Orizze meg az osszes csomagoloanyagot. Kesobb esetleg ujra be kell csomagolnia a keszuleket. 
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5. lepes A keszuiek reszegysegei 



Az alabbi abrakon lathato a keszuiek fontosabb alkatreszeinek helye es einevezese. 




A keszuiek alkatreszei (elolnezetben es hatulnezetben) 



1 ADF kimeneti taica 

2 Kezelopanel grafikus 
kijelzovel 

3 Elulso ajto 

4 2. taIca 

5 Tapkapcsolo 

6 3. taIca 

7 Bal oldali ajto (a kimeneti 
tartozek mogott) 

8 Tapkabel csatlakozo 



9 4. taIca tapkabel 
csatlakozo 

10 ADFfedel 

11 ADF 

12 Ltalca 

13 Jobb oldali ajto 

14 Fuggoleges 
atbocsatasi ajto 

15 4.talca 

16 Masolokartya 
csatlakozo 



17 ElOnyilas 

18 U\N-csatlakoz6 
(RJ-45) 

19 Kulso interfesz 
kabelcsatlakozo (AUX) 

20 Parhuzamos B csatlakozo 

21 Fax csatlakozo (opcionalis 
fax keszulekhez) 

22 HP JetLink csatlakozo (a 
papfrkezelo tartozekokhoz) 

23 Biztonsagi zar port 
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6. lepes A keszuiek elhelyezese 



1 (Ha zarolva vannak) oldja ki a keszuiek kerekeit, majd gun'tsa a keszuleket 
allando helyere. Hagyjon annyi helyet a keszuiek mogott, hogy ott jarni 
lehessen es legyen lehetoseg a kimeneti eszkozt telepiteni. 

2 Az elulso kerekeken nyomja le a fuleket zaro pozicioba. Csak az elulso 
kerekek rogzulnek. 

3 Ha az ADF kimeneti taica fel van szerelve, tavolitsa el. 

4 A lapolvaso szallitas alatti rogzitoje legyen kioldva (a jobb oldalon). 
A szallitas alatti rogzito a lapolvaso bal oldalan talalhato. 

5 Helyezze a helyere az ADF kimeneti talcat. 



Megjegyzes 

A kimeneti eszkozt csak akkor helyezze uzembe, amikor a keszuiek mar 
vegleges helyen van. Lasd 8. lepes, A kimeneti eszkoz uzembe helyezese. 
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A nyomtatopatron telepitese 



Ha festek kerul a ruhajara, akkor szaraz ronggyal torolje le a festeket, majd hideg vizben mossa ki a ruhat. 
A meleg viz csak jobban beledolgozza a festeket a szovetbe. 




1 Mielott kivenne a csomagolasbol, tegye a nyomtatopatront egy szilard 
feluletre. Finoman huzza ki a nyomtatopatront a csomagolasbol. 

VIGYAZAT! 

A nyomtatopatron rongalodasat megelozendo mindig ket kezzel fogja meg 
a nyomtatopatront. 

Ugyeljen arra, hogy ne erje nehany percnel tovabb feny a nyomtatopatront. 
Amikor a nyomtatopatron nines a keszulekben, takarja le. 

2 Ovatosan mozgassa a nyomtatopatront elore, majd hatra, hogy a festeket 
egyenletesen eloszlassa a patronban. Ez az egyetlen alkalom, amikor at 
kell mozgatnia a patront. 

3 Nyissa ki a nyomtato elulso ajtajat. 

4 Forgassa a zold kart lefele a kioldo pozicioba. 

5 Tartsa ugy a nyomtatopatront, hogy a nyil a patron bal oldalanal legyen. 
Tartsa a patront a jelzettek szerint, hogy a bal oldalon levo nyil a keszulek 
fele mutasson, es igazitsa a nyomtatopatront a vezetok vonalaba. 
Csusztassa be utkozesig a patront a keszulekbe. 

Megjegyzes 

A nyomtatopatronon van egy belso kihuzoful. A nyomtatopatron uzembe 
helyezese es a keszulek bekapcsolasa utan a keszulek automatikus eltavolitja 
a kihuzofulet. Amikor a keszulek eltavolitja a kihuzofulet, nehany masodpercig 
hangos zorej hallhato a nyomtatopatron iranyabol. Ez a zaj csak uj 
nyomtatopatronok behelyezesekor hallatszik. 

6 Nyomja meg a gombot a zold karon, es forditsa a kart az oramutato jarasa 
szerinti iranyban zaro pozicioba. 

7 Csukja be az elulso ajtot. 
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8. lepes A kimeneti eszkdz uzembe helyezese 

Telepitse a rendelkezesre alio kimeneti eszkozt. Az eszkoz uzembe helyezeset kovetoen folytassa 
a 9. lepestol. 



Megjegyzes Kovesse a kimeneti eszkozhoz mellekelt uzembe helyezesi utasitasokat. Ezek a tudnivalok CD-ROM-on 

is lehetnek. 
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9. lepes A kezelopanel fedolapjanak csereje 




Az uj keszuiek kezelopanelen vagy angol nyelvu fedolapok vannak, vagy nines 
rajta fedolap. A kezelopanel fedolapjait szukseg eseten az alabb ismertetett 
modon cserelheti le. 

1 Keresse meg a ket kezelopanel fedolapot. 

2 Emelje fel a keszuiek felso fedelet. 

3 Helyezzen egy apro, lapos csavarhuzot vagy egyeb vekony, keskeny 
eszkozt valamelyik fedolap felso szelenel talalhato nyilasba. 

4 Fel es hatrafele emelve tavolitsa el a fedelet a keszulekrol. 

5 Helyezze az uj fedelet a vezerlopult fole. Igazitsa a fedolap vegeit 
a kezelopanelen levo lyukakhoz, majd csusztassa be a fedolapot. 

6 Hatarozott mozdulattal pattintsa a fedot a kezelopanelre. Bizonyosodjon 
meg rola, hogy a fedo siman fekszik a kezelopanelen. 

7 A masik fedolapot a 3-6. lepest megismetelve cserelheti le. 

8 Zarja le a felso fedelet. 
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10. lepes A keszuiek kabeleinek csatlakoztatasa 



A keszuiek szamitogephez csatlakoztathato egy parhuzamos kabellel, illetve a halozatba kotheto 
a HP Jetdirect nyomtatoszerverrel. 












©an 








a 




IJ\N-csatlakoz6 (RJ-45) 



Kulso interfesz 
kabelcsatlakozo (AUX) 



Parhuzamos B 

csatlakozo 

(parhuzamos) 



Fax csatlakozo (RJ-11 
opcionalis fax keszulekhez) 

HP JetLink csatlakozo (a 
papirkezelo tartozekokhoz) 



Az interfesz portok elhelyezkedese 
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Csatlakoztatas Ethernet 10/ 100Base-TX halozathoz 

A keszuiek az RJ-45 csatlakozoval kotheto Ethernet 10/100Base-TX halozatba. 




1 A keszuiek tapkabele ne legyen aramforrashoz csatlakoztatva. 

2 Huzza el a kimeneti eszkozt a keszulektol. 

3 Csatlakoztasson egy halozati kabelt az RJ-45 csatlakozoba. 

4 Csatlakoztassa a kabel masik veget a halozati porthoz. 

5 Helyezze vissza a kimeneti eszkozt a keszulekre. 
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1 1 . lepes A tapkabeiek csatlakoztatasa 

Ez a resz a tapkabel csatlakoztatasat irja le. 




VIGYAZAT! 

A keszulek tapkabelet ne a 4. taica tapcsatlakozojaba illessze. Ez 

a csatlakozo a papirkimeneti eszkozok - peldaul a multifunkcios 

befejezoegyseg - 4. talcahoz torteno csatlakoztatasara szolgal. 

A keszulek karosodasanak elkerulese erdekeben csak az ahhoz mellekelt 

tapkabeleket hasznalja. 



1 Csatlakoztassa a tapkabel(eke)t a keszulek tapcsatlakozojahoz es 




a 4. taIca tapcsatlakozojahoz. Utana csatlakoztassa a tapkabeleket 
megfelelo valtoaramu aramforrashoz. 



Megjegyzes 

A legjobb teljesitmeny eleresehez kulon 110 V, 15 amperes aramforras 
(vagy 220 V, 8 amperes aramforras) hasznalata javasolt. 



2 A tapkapcsoloval kapcsoija be a keszuleket (a gomb bekapcsolt allapotba 
kerul). Miutan a keszulek bemelegedett, megjelenik egy uzenet, amely 
arra keri, hogy adja meg a kezelopanel kijelzojenek nyelvet 

(Lasd: A kezelopanel kijelzoje nyelvenek beallitasa.) 

3 Ellenorizze, hogy a kimeneti eszkozon levo feny folyamatosan zolden 
vilagit-e. Ellenorizze azt is, hogy a 4. taIca lampaja zolden vilagft-e. 
Amennyiben a fenyjelzes sarga, villog vagy nem vilagit, a szukseges 
tennivalokert tanulmanyozza a felhasznaloi utmutatot. 



102 A keszulek uzembe helyezese 



HUWW 



12. lepes A kezelopanel kijelzoje nyelvenek bealhtasa 



Az uzenetek alapertelmezes szerint angol nyelven jelennek meg a kezelopanelen. Amennyiben 
szukseges, allitsa at a keszuleket, hogy az uzeneteket es konfiguracios oldalakat egy masik tamogatott 
nyelven jelenitse meg. 



Megjegyzes Amikor elso alkalommal kapcsoija be a keszuleket, lehetosege van kivalasztani az uzenetek nyelvet sok 

kulonbozo nyelv kozuL Ha a grafikus kijelzon az ENTER LANGUAGE (Nyelv megadasa) felirat 
megjeleniteset koveto 60 masodpercen belul nem valaszt nyelvet, a keszuiek angol (English) nyelven kozli 
az informaciokat, es a grafikus kijelzon a keszuiek bekapcsolasakor mindaddig megjelenik az enter 
LANGUAGE (Nyelv megadasa) felirat, amig nem valaszt nyelvet. 



A kezelopanel nyelvenek beallitasa 

A grafikus kijeizo erintokepernyojen: 

1 Erintse meg a Menu (Menu) elemet. 

2 Erintse meg az Eszkozkonfiguracio (Configure Device) elemet. 

3 Erintse meg a Rendszerbealh'tas (System Setup) elemet. 

4 Erintse meg a Nyelv (Language) elemet. 

5 Valassza ki a kivant nyelvet. 



Megjegyzes Atorok, cseh, orosz, magyarvagylengyel nyelvvalasztasaeseten a keszuiek azadott nyelv alapertelmezett 

szimbolumkeszletere valt. Az alapertelmezett szimbolumkeszlet minden mas nyelv eseteben a PC-8. 
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13. lepes Papir behelyezese az 1., 2., 3. es 4. talcaba 




Ez a fejezet az A4 vagy letter meretu papir betolteset irja le. A mas meretu es 
tipusu media betoltesere es konfiguralasara vonatkozo utmutatasok 
a hasznalat utmutatoban olvashatok. 



VIGYAZAT! 

A papirelakadas elkerulese erdekeben soha ne nyisson ki olyan talcat, 
amelynek tartalmat a keszuiek eppen nyomtatasra hasznalja. 



Papir behelyezese az 1. talcaba 

Az 1 . taica olyan tobbfunkcios taica, amely egyszerre legfeljebb 
1 00 szabvanymeretu papirt vagy 1 0 bontekot kepes befogadni. A keszuiek az 
1 . talcabol (mint alapertelmezett talcabol) huzza be eloszor a papfrt. Ha 
modosftani szeretne ezt az alapbeallitast, tanulmanyozza a hasznalat utmutatot. 

Az 1 . talcaval kenyelmesen nyomtathat bontekat, foliat, egyedi meretu papirt 
es egyeb mediatfpust ugy, hogy kozben a tobbi talcat sem kell kiuntenie. 



1 Nyissa ki az 1. talcat. 




2 Hosszabbik elevel a keszuiek fele es a nyomtatni kivant oldallal felfele 
helyezzen be A4 vagy letter meretu lapokat. 

3 Igazftsa ugy a papfrvezetoket, hogy azok erintsek a papfrkoteget, de ne 
hajlitsak meg a lapokat. 

4 Gyozodjon meg rola, hogy a papir elfer a papirvezetok fulei alatt, es hogy 
a koteg nem magasabb, mint a toltesi szint jelzesei. 



Megjegyzes 

Ha A3-as meretu, 11x17 vagy egyeb hosszu mediara nyomtat, huzza ki 
utkozesig a talcahosszabbitot is. 
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Papir behelyezese a 2. es a 3. talcaba 

1 Huzza ki a talcat utkozesig. 

2 A vezeton levo fulet nyomva allitsa be a bal oldali (Y) papirvezetot, 
es igazitsa a vezetot a megfelelo papirmerethez. 

3 A vezeton levo fulet nyomva allitsa be az elolso (X) papirvezetot, 
es igazitsa a vezetot a megfelelo papirmerethez. 

4 Helyezzen be egy mediakoteget ugy, hogy a koteg felso resze a taica 
hatso reszehez keruljon. Egyoldalas nyomtatashoz a nyomtatni kivant 
oldal legyen lefele. Ketoldalas nyomtatashoz a nyomtatni kivant oldal 
legyen felfele. 

Megjegyzes 

A specialis mediara nyomtatassal kapcsolatos tudnivalok a hasznalat 
utmutatoban olvashatok. 

5 Ha mindket vezeto ugyanannal a szabvanyjelzesnel (pi. letter vagy A4) 
helyezkedik el, a kart allitsa szabvanyos (Standard) helyzetbe. Egyebkent 
allitsa egyedi (Custom) helyzetbe. 

6 Csukja be atalcat. 

7 Az MFP kezelopanelen lathatova valik a talcahoz tartozo papirtipus 

es -meret. Az OK gombbal hagyja jova az ertekeket, ha modositani kivanja 
azokat, tanulmanyozza a felhasznaloi utmutatot. 

8 A masik talcaba az 1-7. lepest megismetelve helyezheti be a papirt. 
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Papir behelyezese a 4. talcaba 

A 4. taica kapcitasa 2000 lap. A mediaspecifikaciok a felhasznaloi 
utmutatoban olvashatok. 

1 Huzza ki a 4. talcat utkozesig. 

2 A vezeton levo fulet nyomva allitsa be a bal oldali (Y) papirvezetot, 
es igazitsa a vezetot a megfelelo papirmerethez. 

3 A vezeton levo fulet nyomva allitsa be az elolso (X) papirvezetot, 
es igazitsa a vezetot a megfelelo papirmerethez. 

4 Rovidebbik elevel a keszuiek fele helyezzen be legfeljebb 2000 A4 vagy 
letter meretu lapot. 

Megjegyzes 

Fejieces vagy elonyomott papir egyoldalas nyomtatashoz a nyomtatni kivant 
oldal legyen lefele. Fejieces vagy elonyomott papir ketoldalas nyomtatashoz 
az elsokent nyomtatando oldal legyen felfele. 
A specialis mediara nyomtatassal kapcsolatos tudnivalok a hasznalat 
utmutatoban olvashatok. 

5 Ha mindket vezeto ugyanannal a szabvanyjelzesnel (pi. letter vagy A4) 
helyezkedik el, allitsa az Egyedi/Szabvanyos kapcsolot kart Szabvanyos 
helyzetbe. Egyeb esetben allitsa Egyedi helyzetbe. 

6 Nyomja le a papircsomag mind a negy sarkat, hogy biztosan beferjen 
a helyere, ne hajoljon meg egyik sarkanal sem. 
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VIGYAZAT! 

Sohase taroljon papirt vagy mas dolgokat a papirvezetok bal oldalan. Ha nem 
igy tesz, azzal tartos kart tehet a talcaban. 



7 Csukja be atalcat. 



VIGYAZAT! 

A talcat finoman toija be a keszulekbe. 
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14. lepes A konfiguracios oldal kinyomtatasa 



Nyomtassa ki a konfiguracios oldalt, ezzel ellenorizheti, hogy a keszuiek megfeleloen mukodik-e es hogy 
a tartozekok megfeleloen vannak-e telepftve. 

A grafikus kijeizo erintokepernyojen: 

1 Erintse meg a Menu elemet. 

2 Erintse meg az Informacio elemet. 

3 Erintse meg a Konfiguracio nyomtatasa elemet. 

A keszuiek kinyomtatja a konfiguracios oldalt. A keszuiek egy HP Jetdirect halozatit konfiguracios oldalt 
is kinyomtat. Ezen az oldalon a jelenleg ervenyben levo halozati beallftasok olvashatok. 
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15. lepes A beagyazott Kuldes e-mailkent funkcio konfiguralasa 



A Kuldes e-mailkent funkcio csak akkor hasznalhato, ha az MFP keszuiek IP halozatba van kotve es egy 
Simple Mail Transfer Protocol (SMTP) kiszolgalo IP-cimevel vagy hazdagep nevevel (hostname) 
konfiguralva van. Az MFP szukseg szerint V2 vagy V3 verzioju Lightweight Directory Access Protocol 
(LDAP) protokoll hasznalatara is konfiguralhato. Ha az MFP LDAP cfmjegyzek hasznalatara van 
konfiguralva, a felhasznalok a cfmzett teljes SMTP e-mail cfme helyett annak nevet befrva konnyebben 
tudjak a kuldes e-mailkent feladatok cimzettjeit megadni. Mikozben a felhasznalo gepeli be a cfmzett 
nevet, az MFP az LDAP cfmjegyzekben egyezo nevet keresve, automatikusan befrja a cim mezobe 
a leginkabb hasonio nevet. Amikor a felhasznalo kivalaszt egy adott cfmzettet, az MFP az LDAP-t 
hasznalva allapftja meg a cfmzett teljes SMTP e-mail cfmet. 



Megjegyzes Ha nem ismeri a halozatban talalhato SMTP- vagy LDAP-kiszolgalo IP-cfmet vagy gazdagepnevet, 

kerdezze meg a halozati adminisztratortol vagy az e-mail rendszergazdatol. 

A grafikus kijeizo erintokepernyojen: 

1 Erintse meg a Menu elemet. 

2 Erintse meg az Eszkozkonfiguracio elemet. 

3 Erintse meg a Kuldes elemet. 

4 Erintse meg az E-mail elemet. 

5 Ha megerinti a Kuldesi atjarok keresese elemet, a keszuiek ellenorzi, hogy talalhato-e a heiyi 
halozatban LDAP- vagy SMTP-kiszolgalo. Ha ez sikerul, ugorjon a 8. lepesre. Egyeb esetben 
folytassa a 6. lepessel. 

6 A kijelzon erintse meg az SMTP-atjaro elemet, majd adja meg az SMTP-kiszolgalo IP-cfmet vagy 
gazdagepnevet. 

7 Erintse meg az OK elemet. 

8 A Kuldesi atjarok tesztelese elemet megerintve tesztelje a konfiguraciot. 



IVIegjegyzes Az SMTP- es LDAP-kiszolgalo IP-cfmeinek megallapftasara es a keszuiek digitalis kuldesre torteno 

konfiguralasara vonatkozo tovabbi tudnivalok a felhasznaloi utmutatoban olvashatok. 
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16. lepes A szoftver telepitese 



A keszulekhez tartozik egy CD-lemezen levo szoftver. A keszuiek funkcioinak teljes koru kihasznalasahoz 
telepiteni kell a CD-lemezen talalhato illesztoprogramokat. 

Amennyiben szamitogepe nem rendelkezik CD-ROM meghajtoval, a szoftvert 

a www.hp.com/support/lj9040mfp vagy a www.hp.com/support/lj9050mfp internetes cimrol is letoltheti. 

A legujabb szoftver beszerzese erdekeben a szoftver telepito programja a Windows-t hasznalo 
szamitogepek konfiguraciojatol fuggoen automatikusan ellenorzi, hogy a szamitogep rendelkezik-e 
Internet hozzaferessel es felajanija a legfrissebb szoftver letolteset az Internetrol. 



Megjegyzes A keszuiek UNIX® (HP-UX, Sun Solaris) halozatokhoz valo telepito szoftvere 

a www.hp.com/support/net_printing cfmrol toltheto le. 



A Windows nyomtatoszoftver telepitese 

Ez a resz a Windows nyomtatoszoftver telepiteset irja le. A szoftver Microsoft® Windows® 9X, Windows NT 
4.0, Windows 2000, Windows Millennium Edition (Me), Windows XP es Windows Server 2003 
rendszerben tamogatott. 

1 Zarjon be minden futo programot. 

2 Helyezze be a CD-ROM lemezt a CD-ROM meghajtoba. A szamitogep konfiguraciojatol fuggoen 
lehet, hogy atelepitoprogram automatikusan elindul. Amennyiben a program nem indul el 
automatikusan: A Start menuben kattintson a Futtatas parancsra. Gepelje be az x : setup 
parancsot (ahol az X a CD-ROM meghajto betujele), majd kattintson az OK gombra. 

3 Kovesse a szamitogep kepernyojen megjeleno utasitasokat. 
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A Macintosh nyomtatoszoftver telepi'tese 



Ez a resz a Macintosh nyomtatoszoftver telepiteset irja le. A szoftver Macintosh OS 8 es ujabb rendszer 
alatt tamogatott. 

A Macintosh nyomtatoszoftver telepitese Mac OS 8.6 es 9.2 kozotti verzioju 
rendszerekre 

1 A halozati kabellel csatlakoztassa a HP Jetdirect nyomtatoszervert egy halozati porthoz. 

2 Helyezze be a CD-ROM lemezt a CD-ROM meghajtoba. A CD-ROM lemez menuje automatikusan 
megjelenik. Ha a CD-ROM menuje nem jelenik meg automatikusan, kattintson duplan a CD-ROM 
ikonra a szamftogep asztalan, majd duplan a Telepito ikonjara. Ez az ikon a Telepfto/ <nyelv> 
mappaban talalhato a Kezdo CD-ROM lemezen (ahol a <nyelv> a felhasznalo altal valasztott nyelvet 
jelzi). ATelepfto/English mappa peldaul az angol nyelvu nyomtatoszoftver Telepito ikonjat tartalmazza. 

3 Kovesse a szamftogep kepernyojen megjeleno utasitasokat. 

4 Nyissa meg az (Indfto lemez): Alkalmazasok: Segedprogramok mappaban talalhato Apple Desktop 
Printer segedprogramot. 

5 Kattintson duplan a Nyomtato (AppleTalk) elemre. 

6 Az AppleTalk nyomtatovalasztas elem mellett kattintson a Modosi'tas lehetosegre. 

7 Valassza ki az MFP keszuleket, kattintson az Automatikus bealh'tas, majd a Letrehozas elemre. 

8 A Nyomtatas menuben kattintson az Alapertelmezett nyomtato bealh'tasa lehetosegre. 

Az asztalon lathato ikon altalanos. Az alkalmazasokok nyomtatas parbeszedpanelen valamennyi 
nyomtatasi panel megjelenik. 

A Macintosh nyomtatoszoftver telepitese Mac OS 10.1 es ujabb verzioju 
rendszerekre 

1 A halozati kabellel csatlakoztassa a HP Jetdirect nyomtatoszervert egy halozati porthoz. 

2 Helyezze be a CD-ROM lemezt a CD-ROM meghajtoba. A CD-ROM lemez menuje automatikusan 
megjelenik. Ha a CD-ROM menuje nem jelenik meg automatikusan, kattintson duplan a CD-ROM 
ikonra a szamftogep asztalan, majd duplan a Telepito ikonjara. Ez az ikon a Telepito/ <nyelv> 
mappaban talalhato a Kezdo CD-ROM lemezen (ahol a <nyelv> a felhasznalo altal valasztott nyelvet 
jelzi). ATelepito/English mappa peldaul az angol nyelvu nyomtatoszoftver Telepito ikonjat tartalmazza. 

3 Kattintson duplan a HP LaserJet Telepi'tok mappara. 

4 Kovesse a szamftogep kepernyojen megjeleno utasitasokat. 

5 Kattintson duplan a kivant nyelvnek megfelelo Telepito ikonra. 

6 Szamitogepe merevlemezen kattintson duplan az Alkalmazasok, majd a Segedprogramok 
lehetosegre, vegul a Nyomtatokozpont elemre. 

7 Kattintson a Nyomtato hozzaadasa lehetosegre. 

8 OS X 10.1 rendszerben valassza az AppleTalk kapcsolat tipust, OS X 10.2 hasznalata eseten pedig 
a Randevu kapcsolati tipust. 

9 Valassza ki az MFP keszulek nevet. 

10 Kattintson a Nyomtato hozzaadasa lehetosegre. 

11 A bal felso sarokban talalhato bezaras gombra kattintva zarja be a Nyomtatokozpontot. 

A Macintosh szamitogepeket nem lehet kozvetlenul, parhuzamos porton keresztui az MFP keszulekhez 
kapcsolni. 
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17. lepes A keszuiek telepitesenek ellenorzese 



Az alabbi lepesekkel ellenorizheti, hogy sikerult-e a keszuleket a masolasra, kuldesre es nyomtatasra 
megfeleloen beallitani. 

A masolasi funkcio ellenorzese 

1 Nyomtatott oldalaval lefele helyezzen be egy dokumentumot az ADF talcara, majd igazitsa be 
a papirvezetoket. A keszuiek automatikusan erzekeli, hogy papir kerult az ADF talcaba. 

2 Nyomja meg a Start gombot. 

Amennyiben a keszuiek nem megfeleloen masoija le a dokumentumot, ellenorizze a keszuiek telepiteset. 
Tovabbi tudnivalok a felhasznaloi utmutatoban olvashatok. 

Az e-mail funkcio ellenorzese 

1 Nyomtatott oldalalaval lefele helyezzen egy egyoldalas dokumentumot az uveglapra. 

2 Erintse meg az E-mail elemet. 

3 Erintse meg a Felado: elemet, majd az erintokepernyon adja meg sajat nevet. 

Megjegyzes Teves bevitelt ( ^ ) torolhet. 

4 Erintse meg az OK elemet. 

5 Erintse meg a Ci'mzett: elemet, majd adja meg sajat e-mail cimet. 

6 Erintse meg az OK elemet. 

7 Nyomja meg a Start gombot. 

A keszuiek e-mail mellekletkent elkuldi az On e-mail cimere a dokumentumot. 

Amennyiben a keszuiek nem kuldi el megfeleloen a dokumentumot, ellenorizze a keszuiek telepiteset es 
konfiguraciojat. 

Tovabbi tudnivalok a felhasznaloi utmutatoban olvashatok. 
A nyomtatasi funkcio ellenorzese 

1 Nyisson meg egy tetszes szerinti programot. Nyisson meg vagy hozzon letre egy egyszeru 
dokumentumot. 

2 Az alkalmazasban valassza a Nyomtatas parancsot. 

3 Nyomtatokent valassza a HP LaserJet 9040mfp vagy a HP LaserJet 9050mfp keszuleket. 

4 Nyomtassa ki a dokumentumot. 

Amennyiben a keszuiek nem nyomtatja ki megfeleloen a dokumentumot, ellenorizze a keszuiek 
telepiteset es konfiguraciojat. Tovabbi tudnivalok a felhasznaloi utmutatoban olvashatok. 

Ugyfeltamogatas 

A keszulekre vonatkozo tovabbi tudnivalok a CD-ROM-on talalhato felhasznaloi utmutatoban olvashatok. 
A HP ugyfelszolgalatra vonatkozo tudnivalokat a keszulekhez mellekelt tamogatasi fuzet tartalmazza. 
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Garancia es szabalyozasi informaciok 



Hewlett-Packard korlatozott garanciavallalas 

HP TERMEK A GARANCIA IDOTARTAMA 

HP LaserJet 9040mfp 1 ev, a helyszinen 

HP LaserJet 9050mfp 



1 A HP garantaija, hogy a HP hardvertermekek, tartozekok es kellekek eseteben a fentiekben 
meghatarozott idotartam folyaman nem lepnek fel anyag- vagy kivitelezesi hibak. Ha a HP ilyen 
jellegu meghibasodasrol kap ertesitest a garancialis idon belul, sajat belatasa szerint kijavitja vagy 
kicsereli a hibas termeket. A cseretermekek lehetnek ujak vagy-ujszeruek. 

2 A HP garantaija, hogy a fentiekben jelzett idotartamon belul megfelelo telepites es hasznalat eseten 
a HP szoftver a programozasi utasitasokat vegrehajtja anyag-vagy gyartasi hibak nelkul. Ha a HP 
ilyen jellegu meghibasodasrol kap ertesitest a garancialis idon belul, akkor kicsereli azokat a szoftver 
adathordozokat, amelyek ilyen jellegu hibak miatt nem hajtjak vegre a programozott utasitasokat. 

3 A HP nem garantaija, hogy a HP termekek mukodese hibaktol es megszaki'tasoktol mentes lesz. Ha 
a HP meltanyos idon belul nem tudna megjavitani vagy kicsereini az altala szavatolt, hibasnak 
bizonyult termeket, a termek vetelarat vissza fogja tenteni a vasarlonak azutan, hogy a vasarlo a hibas 
termeket visszajuttatta a HP-nek. 

4 A HP termekek tartalmazhatnak olyan feluji'tott alkatreszeket, melyek teljesitmenye az ujakeval 
egyenerteku vagy korabban csak alkalmilag voltak hasznalva. 

5 A garanciaidoszak a kiszallitas datumaval, illetve a HP altali telepites eseten a telepites datumaval 
veszi kezdetet. Amennyiben a vasarlo a HP altali telepitest a kiszallitast koveto 30. napnal kesobbre 
keri vagy halasztja, a garancia a kiszallitast koveto 31 . napon veszi kezdetet. 

6 A garancia nem vonatkozik az (a) nem megfelelo vagy hianyos karbantartasbol vagy kalibraciobol, (b) 
a nem HP altal szallitott szoftver, interfesz, alkatreszek vagy tartozekok hibajabol, (c) engedely nelkuli 
modositasbol vagy nem rendeltetesszeru hasznalatbol, (d) a termeknek a megadott kornyezeti 
specifikacioktol eltero hasznalatabol vagy (e) az uzemelesi hely nem megfelelo elokeszitesebol vagy 
karbantartasabol szarmazo karokra. 

7 A HELYI JOG ALTAL LEHETOVE TETT MERTEKIG A FENTI GARANGIAK KIZAROLAGOSAK ES 
SEMMILYEN EGYEB, AKAR IROTT, AKAR IRATU\N GARANCIA NEM ALL FENN ES A HP 
KIFEJEZETTEN KIZAR BARMINEMU, AZ EU\DHAT6sAGRA, KIELEGITO MINOSEGRE VAGY EGY 
ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO MAGABA F0GU\LT GARANCIAT. 

8 AMENNYIBEN A HELYI TORVENYEK MASKENT NEM RENDELKEZNEK, A FENTI GARANCIA AZ 
EGYETLEN ES KIZAROLAGOS ERVENYU JOGORVOSLAT, AMELLYEL A VAsARLO ELHET. 

A FENTI GARANCIANYILATKOZATBAN KIFEJEZETT FELELOSSEGET KIVEVE A HP ES SZALUTOI 
NEM VALU\LNAK SEMMILYEN FELELOSSEGET AZ ADATVESZTESBOL EREDO, KOZVETLEN, 
KULONLEGES, VELETLENSZERU VAGY KOVETKEZMENYES (BELEERTVE A HASZON 
ELMARADAsABOL vagy az ADATVESZTESBOL EREDO KAROKAT) VAGY BARMELY MAS 

kArert, sem szerzodes, magAnvetekvagybArmilyen mAs jogau\praval6 
hivatkozassal. 

9 EBBEN A GARANCIANYILATKOZATBAN FOGLALT FELTETELEK A HELYI TORVENYEK ALTAL 
MEGENGEDETT MERTEKBEN NEM ZARJAK KI, NEM KORIATOZZAK ES NEM MODOSITJAK, 
HANEM KIEGESZITIK A VAsARLOT MEGILLETO KOTELEZO ERVENYU TORVENYES JOGOKAT. 
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Szerviz a garancialis ido alatt es utan 

• Amennyiben a keszuiek hardvere meghibasodik a garancia ideje alatt, forduljon hivatalos 
HP szervizhez vagy ugyfelszolgalathoz. 

• Ha a garancia ideje utan a keszuiek meghibasodik, es On rendelkezik HP karbantartasi 
egyezmennyel (Maintenance Agreement) vagy HP szervizcsomaggal (Support Pack) akkor kerje 
az egyezmenyben leirt szolgaltatast. 

• Ha nem rendelkezik HP karbantartasi egyezmennyel (Maintenance Agreement) vagy HP 
szervizcsomaggal (Support Pack), akkor vegye fel a kapcsolatot a hivatalos HP szervizzel vagy 
ugyfelszolgalattal. 

A HP LaserJet keszuiek tartossagat biztositando, a HP a kovetkezoket nyujtja: 

Bovi'tett A HP SupportPack fedezetet nyujt a HP hardver keszulekre es az osszes HP-gyartasu 
garancia belso osszetevore. A hardverkarbantartas a HP termek megvasarlasatol a valasztott 

szerzodesben jelolt idopontig terjed. A HP SupportPack szervizcsomagot a vasarlastol 
szamftott 90 napon belul lehet megvenni. Tovabbi tudnivalot a www.hp.com/support/ 
Ij9040mfp es a www.hp.com/support/lj9050mfp webhelyen talal. 
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A HP Premium Protection garanciaja 



A nyomtatopatronra es a kepalkoto dobra vonatkozo korlatozott garancia 

Ez a HP termek garantaltan anyag- es gyartasi hibaktol mentes. 

Ez a garancia nem vonatkozik azokra a termekekre, (a) melyeket ujratoltottek, felujitottak, atalakitottak 
vagy barmilyen modon szakszerutlenul kezeltek, (b) melyek problemaja a nem rendeltetesszeru 
hasznalatbol, a helytelen tarolasbol vagy a nyomtatotermekhez kozzetett kornyezeti specifikacioknak 
nem megfelelo hasznalatbol ered, es (c) melyeken a rendes hasznalat okozta kopas tapasztalhato. 

Ha igenybe kivanja venni garancialis szolgaltatasunkat, juttassa vissza a termeket a vasarlas helyere 
(a problema irasos ismertetesevel es az azt szemlelteto mintanyomatokkal), vagy forduljon a HP 
ugyfelszolgalathoz. A HP (sajat belatasa szerint) vagy kicsereli a hibasnak bizonyult termeket, vagy 
visszaten'ti annak vetelarat. 

A FENTI GARANCIA A HELYI TORVENYEK ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN KIZAr6U\G0S, 
SEMMILYEN EGYEB - IROTT VAGY IRATU\N - GARANCIA VAGY FELTETEL SINCS KIFEJEZVE VAGY 
BELEERTVE, ES A HP KIFEJEZETTEN KIZAR MINDENNEMU, AZ EU\DHAT6sAGRA, A KIELEGITO 
MINOSEGRE VAGY EGY ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO BELEERTETT 
garanciAt es FELTETELT. 

A HELYI TORVENYEK ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN A HP VAGY SZALLITOI SEMMILYEN 

esetben sem felelosek kozvetlen, kulonleges, veletlen, kovetkezmenyes 

(IDEERTVE AZ ELMARADT HASZNOT VAGY ELVESZETT ADATOKAT) VAGY BARMILYEN MAS 

kArert, fuggetlenulattol, hogyazszerzodesben rogzitett kotelezettsegekkel 

OSSZEFUGGESBEN, MAGANJOGI VETKES CSELEKMENY KAPCSAN VAGY MAS MODON 
KOVETKEZIK-E BE. 

AZ EBBEN A NYILATKOZATBAN FOGU\LT GARANCIAFELTETELEK (A TORVENYEK ALTAL 
TILTOTTAKON KIVUL) NEM ZARJAK KI, NEM KORLATOZZAK ES NEM MODOSITJAK AZ E 

termeknekavAsArlonaktorteno eu\dAsAraalkalmazhat6 kotelezo ervenyu, 
torvenyadtajogokat, hanem kiegeszitik oket. 



HP szoftver-licenc felteteiek 

FIGYELEM: A SZOFTVER HASZNALATARA AZ ALABB KIFEJTETT HP SZOFTVER LICENC 
FELTETELEK VONATKOZNAK. A SZOFTVER HASZNALATAVAL KIFEJEZESRE JUTTATJA, HOGY 
ELFOGADJA EZEKET A LICENC FELTETELEKET. AMENNYIBEN NEM FOGADJA EL EZEKET 
A LICENC FELTETELEKET, VISSZAKULDHETI A SZOFTVERT ES ANNAK ARAT TELJES 
EGESZEBEN VISSZAKAPJA. AMENNYIBEN A SZOFTVER EGY MASIK TERMEK RESZET KEPEZI, 
VISSZAKULDHETI A TELJES, HASZNALATBA NEM VETT TERMEKET ES ANNAK ARAT TELJES 
EGESZEBEN VISSZAKAPJA. 

A szoftver hasznalatat az alabbi szoftverlicenc hatarozza meg, hacsak On nem irt ala kulon egyezmenyt 
aHP-vel. 

Licenc engedely 

A HP a szoftver egyetlen masolatanak hasznalatat engedelyezi Onnek. A "hasznalat" azt jelenti, hogy 
tarolhatja, betoltheti, telepitheti, futtathatja es megjelenitheti a szoftvert. Nem modosithatja a szoftvert, 
illetve nem kapcsolhatja ki a szoftver licenc- vagy mas ellenorzo funkcioit. Ha a szoftverlicenc "egyideju 
hasznalatra" szol, akkor a megengedettnel tobb felhasznalo egyidejuleg nem hasznalhatja a szoftvert. 

Tulajdonjog 

A szoftver tulajdonjoga es copyright joga a HP-t vagy annak harmadik fel szallitojat illeti meg. Az On 
licence nem ruhaz Onre semmifele szoftverjogosultsagot, sem szoftver tulajdonjogot, es nem minosul 
semmifele szoftver jog ertekesitesenek. A HP harmadik fel beszalh'toi a licenc felteteiek barminemu 
megsertese eseten megvedhetik jogaikat. 
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Masolatok es adaptaciok 

A szoftver masolatait es adaptacioit kizarolag csak megorzesi celbol keszitheti el, vagy amikor a masolat 
vagy adaptacio keszites alapveto reszet kepezi a szoftver hivatalos hasznalatanak. Az eredeti szoftver 
osszes copyright hirdetmenyet reprodukalnia kell az osszes masolathoz vagy adaptaciohoz. A szoftvert 
tilos barmely nyilvanos halozatra felmasolni. 

A visszafejtes es dekodolas tiltasa 

A HP elozetes irasos beleegyeze nelkul a szoftver visszafejtese es dekodolasa tilos. Bizonyos 
torvenykezesek mellett nem szukseges a HP beleegyezese a korlatozott visszafejteshez vagy 
dekodolashoz. Igeny eseten Onnek el kell kuldenie a HP reszere a visszafejtessel vagy dekodolassal 
kapcsolatos esszeru reszletessegu informacioit. Tilos a szoftvert dekodoini felteve, hogy a visszafejtes 
nem egy szukseges resze a szoftver mukodtetesenek. 

Atruhazas 

Az On licence automatikusan felfuggesztodik, ha a szoftvert barmilyen modon atruhazza. Atruhazas 
eseten Onnek at kell adnia a szoftvert, beleertve annak barmilyen masolatat, valamint a vonatkozo 
dokumentaciot a kedvezmenyezettnek. A kedvezmenyezettnek el kell fogadnia ezeket a licenc 
felteteleket, mint az atruhazas feltetelet. 

Elevules, megszaki'tas 

A HP megszakithatja az On licenc jogat, ha a tudomasara jut, hogy nem tartja be ezen licenc felteteiek 
valamelyiket. Megszaki'tas eseten Onnek azonnal meg kell semmisitenie a szoftvert, az osszes 
masolataval, adaptaciojaval es barmely formaban talalhato kapcsolodo reszevel egyutt. 

Expo rt ko vete I m e ny e k 

A szoftvert vagy annak barmilyen masolatat vagy adaptaciojat exportaini vagy ujraexportaini barmely 
alkalmazhato torveny vagy szabalyozas tiltasa eseten tilos. 

Az USA kormanyanak korlatozott jogai 

A szoftver es barmely kapcsolodo dokumentacio teljes egeszeben magan koltsegen kerult kifejiesztesre. 
A szoftver es minden vele jaro dokumentacio "kereskedelmi szamitogep szoftverkent" kerul forgalomba, 
illetve van engedelyezve, amint azt, alkalmazhatosag szerint, a DFARS 252.227-7013 (1988. oktober), 
a DFARS 252.211-7015 (1991. majus), vagy a DFARS 252.227-7014 (1995. junius) rendelet kimondja, 
vagy "kereskedelmi cikkent", amint azt a FAR 2.101 (a) rendelet kimondja, vagy "megszoritasokkal 
engedelyezett szamitogep szoftverkent", amint azt a FAR 52.227-19 (1987. junius) rendelet (vagy 
barmilyen, ezzel egyenerteku ugynoksegi rendelet vagy szerzodesi zaradek) kimondja. Ilyen szoftverekes 
kapcsolodo dokumentaciok eseten Ont csak azok a jogok illetik meg, amelyek az alkalmazhato FAR vagy 
DFARS zaradekban vagy a szoban forgo termek szabvanyos HP szoftver egyezmenyeben szerepelnek. 
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FCC eloi'rasok 



Ezt a berendezest teszteltuk es ugy talaltuk, hogy az FCC szabalyok 15. fejezetenek ertelmeben 
megfelel az A osztalyu digitalis eszkozok eloirasainak. Ezeket a szabalyokat ugy allitottak fel, hogy 
betartasuk kereskedelmi kornyezetben torteno uzembe helyezes eseten megfelelo vedelmet nyujtson az 
artalmas interferencia fellepese ellen. Ez a berendezes radiofrekvencias energiat hoz letre, liasznal es 
sugarozhat, es amennyiben nem a leirasban megfeleloen telepitik es hasznaljak, karos interferenciat 
okozliat a radioadasokban. A keszuiek lakoovezetbeli mukodteteskor valoszinuleg karos 
radiointerferenciat okoz, ebben az esetben a felhasznalonak sajat koltsegen kell az interferenciat 
kikuszobolnie. A keszuleken vegzett barmely olyan valtoztatas, amelyet a HP inatarozottan nem hagy jova, 
ervenytelenitheti a felhasznalo azon jogat, inogy ezt a keszuleket az FCC szabalyok szerint hasznalja. 

Kanadai DOC eloirasok 

Complies with Canadian EMC Class A requirements. 

Conforme a la classe A des normes canadiennes de compatibilite electromagnetique (CEM). 

VCCI nyilatkozat (Japan) 

VCCI A osztalyu termek 

;i®gga. ^iiig®agg^mig^i^^g±^i0jm^^ (VCCI) 



Koreai EMI nyilatkozat 



^^-]= ^^J^>^^ ^^1^ ^^Jt!- ^^l^i wl<g^-i-A5. 



Tajvani EMI nyilatkozat 
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Biztonsagi tajekoztato 



Lezer biztonsag 

Az amerikai U.S. Food and Drug Administration szervezet Center for Devices and Radiological Health 
(CDRH) intezmenye az 1 976 augusztus 1 -je ota gyartott lezer termekekre vonatkozo szabalyokat leptetett 
eletbe. Az Egyesult Allamokban a termek piaci megjelentetesenek feltetele az ezeknek a szabalyoknak 
valo megfeleles. A keszuiek a Radiation Control for Health and Safety Act of 1968 alapjan a U.S. 
Department of Health and Human Services (DHHS) Radiation Performance Standard szerinti "Class 1 " 
lezer termek besorolast kapta. Tekintettel arra, hogy a keszuiek belsejeben kibocsatott sugarzas teljes 
mertekben be van hatarolva a vedotokozasba es a kulso bontasba, ezert a lezersugar nem kepes 
kiszabaduini a szokasos felhasznaloi mukodtetes egyik fazisaban sem. 



FIGYELEM! Az olyan vezerlesek, beallitasok es mas munkafolyamatok, amelyek nem szerepelnek ebben 

a kezikonyvben, olyan eredmennyel jarhatnak, hogy a felhasznalot veszelyes sugarzas erheti. 



Anyagbiztonsagi adatlap 

A vegyi anyagokat tartalmazo kellekekhez tartozo MSDS (a felhasznalt anyagok biztonsagossagara 
vonatkozo adatlap) a HP LaserJet fogyoeszkozok www.hp.com/go/msds webhelyen vagy 
a www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety cimen talalhato. 

Lezernyilatkozat Finnorszag szamara 

Luokan 1 laserlaite 
Klass 1 Laser Apparat 

HP LaserJet 9040mfp/HP LaserJet 9050mfp laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen luokan 1 
laserlaite. Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen 
ulkopuolelle. Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN 60825-1 (1994) mukaisesti. 

Varoitus! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 
turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

Varning! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren utsattas 
for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 

HUOLTO 

HP LaserJet 9040mfp/HP LaserJet 9050mfp -kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa 
olevia kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. 
Tallaiseksi huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai 
muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotkavoidaan 
suorittaa ilman erikoistyokaluja. 

Varo! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen ollessa 
toiminnassa. Ala katso sateeseen. 
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Megfelelosegi nyilatkozat 

az ISO/IEC 22 es az EN 45014 leirasnak megfeleloen 



Gyarto neve: 
Gyarto ci'me: 



Hewlett-Packard Company 

11311 Chinden Boulevard 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 



kijelenti, hogy az alabbi termek 
Termek neve: 
Modell szam: 



Szabalyozasi ti'pus- 
szam^^: 

Termek opciok: 



HP LaserJet 9040MFP / 9050MFP nyomtato 

Q3726A, Q3727A, Q3728A es Q3729A, 

a C8531 A termekszannu 2000 lapos adagoloegyseggel egyutt 

BOISB-0403-01 
OSSZES 



megfelel a kovetkezo termekspecifikacioknak: 

BIZTONSAG: IEC 60950:1999 / EN60950: 2000 

lEC 60825-1 : 1993 + A1 +A2 / EN 60825-1 :1994+A11 +A2 (1. osztalyu lezer/LED termek) 
GB4943-2001 

EMC- C'SPR 22: 1 997 / EN 55022 : 1 998 - Class A^ ^ 

EN 61000-3-2:2000 
EN 61000-3-3:1995 /A1 
EN 55024:1998 

FCC cim 47 CFR, 15. resz Class A^^ / ICES-003, 4. kiadas 
GB9254-1998, GB17625.1-1998 

Kiegeszi'to informacio: 

A termek eleget tesz az EMC 89/336/EEC direktiva es az Alacsony feszultsegu 73/23/EEC direktiva kovetelmenyeinek, 
valamint viseli a CE jelzest a kovetkezok szerint: 

1 ) A termeket tipikus konfiguraciojaban Hewlett-Packard szemeiyi szamitogepes rendszereken teszteltuk. 

2) Ez a termek megfelel az FCC szabalyok 15. fejezetenek. Mukodese kielegiti a kovetkezo ket feltetelt: 

(1 ) ez a termek nem okozhat karos interferenciat, es 

(2) ennek a termeknek be kell fogadnia minden fogott interferenciat, ideertve az olyan interferenciat is, amely nem kivant 
mukodest okozhat. 

"Figyelem! - Ezegy class A kategoriaju termek. Lakoovezetben radiointerfernciat okozhat, mely esetben afelhasznalonak kell 
megtennie a szukseges ellenintezkedeseket". 

3) A termek szabalyozasi celokbol szabalyozasi tipusszammal rendelkezik. Ez a szam nem tevesztendo ossze sem a termek 
nevevel, sem a termekszammal (termekszamokkal): 

Boise, Idaho USA 
2003. januar 30. 



L 



Csak szabalyozasi kerdesekkel kapcsolatban illetekes: 

Ausztraliai felelos: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, Australia. 

Europai felelos: Az On heiyi Hewlett-Packard eladasi esszervizszolgalatavagy a Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards Europe, 
Herrenberger Stra3e 140, D-71034 Boblingen (FAX: +49-7031-14-3143) 

USA felelos: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015 
(Telefon: 208-396-6000) 
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Megfelelosegi nyilatkozat 

az ISO/IEC 22 es az EN 45014 leirasnak megfeleloen 



Gyarto neve: Hewlett-Packard Company 

Gyarto ci'me: Montemorelos 299 

Guadalajara Jalisco, 45060 Mexico 

kijelenti, hogy az alabbi termek 

Termek neve: A HP LaserJet 9040MFP / 9050MFP nyomtato befejezoegyseg tartozekai 

Modell szam: C8084A, C8085A, C8088A, C8088B, Q5693A, Q5710A 

Termek opciok: Osszes 

megfelel a kovetkezo termekspecifikacioknak: 

BIZTONSAG: IEC 60950:1999 / EN60950:2000 

EMC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 - Class A^ 

EN 61000-3-2:2000 

EN 61000-3-3:1995/ A1 

EN 55024:1998 

FCC cim 47 CFR, 15 resz Class A / ICES-003, 4. kiadas 
Kiegeszi'to informacio: 

A termek eleget tesz az EMC 89/336/EEC direktiva es az Alacsony feszultsegu 73/23/EEC direktiva kovetelmenyeinek, 
valamint viseli a CE jelzest a kovetkezok szerint: 

1) Atermeket tipikus konfiguraciojaban Hewlett-Packard szemeiyi szamitogepes rendszereken teszteltuk. 

2) Ez a termek megfelel az FCC szabalyok 15. fejezetenek. Mukodese kielegiti a kovetkezo ket feltetelt: 

(1 ) ez a termek nem okozhat karos interferenciat, es 

(2) ennek a termeknek be kell fogadnia minden fogott interferenciat, ideertve az olyan interferenciat is, amely nem kivant 
mukodest okozhat. 

"Figyelem! - Ez egy class A kategoriaju termek. Lakoovezetben radiointerfernciat okozhat, mely esetben a felhasznalonak 
kell megtennie a szukseges ellenintezkedeseket". 

Guadalajara, Jalisco, Mexico 
2003. januar 30. 

Csak szabalyozasi kerdesekkel kapcsolatban illetekes: 

Ausztraliai felelds: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, Australia 

Europai felelds: Az On heiyi Hewlett-Packard eladasi es szervizszolgalatavagy or Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards Europe, 
HerrenbergerStra3e140, D-71034 Boblingen (FAX: +49-7031-14-3143) 

USA felelds: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company PO Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015 
(Telefon: 208-396-6000) 
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WstQp 



Gratulujemy zakupu urzs^dzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet 9040mfp* (numer produktu Q3726A) lub 
HP LaserJet 9050mfp (numer produktu Q3728A). Standardowym wyposazeniem urzs^dzenia 
wielofunkcyjnego ss^ nastQpujs^ce elementy: 

• 256 MB pamiQci RAM 

• Funkcje kopiowania, przesylania cyfrowego i drukowania szerokiego formatu 

• Dwa podajniki na 500 arkuszy (podajnik 2 i 3) 

• Podajnik wielofunkcyjny na 1 00 arkuszy (podajnik 1 ) 

• Podajnik na 2000 arkuszy (podajnik 4) 

• Wbudowany serwer druku HP Jetdirect 

• WewnQtrzny dysk twardy 

• Modul druku dwustronnego (duplekser) 

Urzs^dzenie wielofunkcyjne wyposazone jest w interaktywny ekran dotykowy na graficznym wyswietlaczu 
panelu sterowania. Nalezy wybrac jedno z ponizszych urzs^dzeh do obslugi papieru: ukladacz na 
3000 arkuszy, zszywacz/ ukladacz na 3000 arkuszy, wielofunkcyjne urzs^dzenie wykahczajs^ce lub 
sortownik 8-pojemnikowy. 

*skr6t od multifunction peripheral (wielofunkcyjne urza^dzenie zewnQtrzne) 
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Szczegotowe informacje 





Podr^cznik instalacji 

PodrQcznikten zawiera informacje 
dotyczs^ce rozpakowania i zainstalowania 
urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 



Podr^cznik uzytkownika 

PodrQcznik ten zawiera szczegolowe 
informacje dotyczsice eksploatacji i 
rozwis^zywania problemow z urzs^dzeniem 
wielofunkcyjnym. IVIozna go znalezc na 
plycie CD-ROIVI dostarczanej z produktem. 
WersjQ papierows^ mozna otrzymac 
uzywajs^c urza^dzenia wielofunkcyjnego do 
wydrukowania podrQcznika. 



Lista kontrolna instalacji 



PodrQcznik ten jest pomocny przy instalowaniu nowego urzs^dzenia wielofunkcyjnego. W celu 
przeprowadzenia prawidlowej instalacji urzs^dzenia nalezy wykonac ponizsze czynnosci: 

• Rozpakowanie urzs^dzenia kroki od 1 do 5 
wielofunkcyjnego 

• Instalacja urzs^dzenia kroki od 6 do 15 
wielofunkcyjnego 

• Instalacja oprogramowania krok16 
urzs^dzenia wielofunkcyjnego 

• Sprawdzenie konfiguracji krok 17 
urza^dzenia wielofunkcyjnego 



OSTRZEZENIE! Proba podnoszenia urzs^dzenia wielofunkcyjnego moze spowodowac wypadek. Urzs^dzenie nalezy 
przemieszczac korzystajs^c z kolek. 
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Krok 1. Przygotowanie miejsca pod urzqdzenie wielofunkcyjne 



Wymagania dotyczqce miejsca na opakowanie transportowe 

Budynek powinien miec drzwi lub miejsce dostaw odpowiednio duze, aby pomiescic opakowanie 
transportowe. Przyblizone wymiary opakowania transportowego ss^ nastQpujs^ce: 

szerokosc 1016 mm, glQbokosc 914 mm, wysokosc 1148 mm. 

Wymagania dotyczqce miejsca na rozpakowanie 

Przed usuniQciem plastikowych materialow zabezpieczajs^cych z opakowania transportowego nalezy 
sprawdzic, czy wokol jest wystarczajs^co duzo miejsca do wyjQcia zawartosci tego opakowania, 
a nastQpnie wytoczyc urzs^dzenie wielofunkcyjne z palety transportowej. Firma HP zaieca co najmniej 
3 metry wolnej przestrzeni dookola opakowania transportowego, przeznaczonej na wyjQcie wszystkicli 
materialow zabezpieczajs^cycli. 
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Wymiary urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Nalezy przygotowac odpowiednie miejsce dia urzs^dzenia wielofunkcyjnego, pozwalajs^ce na zachowanie 
ponizszych wymogow fizycznych oraz srodowiskowych: 
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Mniejszy wymiar okresia przestrzen potrzebna^ do roztozenia uktadaoza lub zszywaoza/uktadaoza z prQtem 
pota^ozeniowym dota^ozonym do zatrzasku pod podajnikiem 4. WiQkszy wymiar okresia przestrzen potrzebna^ 
do odsuniQcia uktadaoza lub zszywaoza/uktadaoza od urza^dzenia wielofunkoyjnego. Dodatkowe miejsoe 
pozwala na odta^ozenie prQta pota^ozeniowego od zatrzasku pod podajnikiem 4. 

Wymiar ten okresia przestrzen potrzebna^ do roztozenia podajnika 1 w oelu zatadowania do niego materiatow 
o rozmiarze A3 lub 11 x 17. 

Wymiar ten okresia gtQbokosc urza^dzenia wielofunkoyjnego wraz z krawQdzia^ panelu sterowania oraz 
wypustkami szuflady podajnika 4. 

Wymiar ten okresia przestrzen potrzebna^ do roztozenia podajnika 2 lub 3. 



Wymiary urzqdzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet 9040mfp i 9050mfp z dotqczonym 
uktadaczem na 3000 arkuszy lub zszywaczem/uktadaczem na 3000 arkuszy (widok z gory i 
z boku). 
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Mniejszy wymiar okresia przestrzeh potrzebna^ do roztozenia uktadaoza lub zszywaoza/uktadaoza z prQtem 
pota^ozeniowym dota^ozonym do zatrzasku pod podajnikiem 4. WiQkszy wymiar okresia przestrzeh potrzebna^ 
do odsuniQcia uktadaoza lub zszywaoza/uktadaoza od urza^dzenia wielofunkoyjnego. Dodatkowe miejsoe 
pozwala na odta^ozenie prQta pota^ozeniowego od zatrzasku pod podajnikiem 4. 

Wymiar ten okresia przestrzeh potrzebna^ do roztozenia podajnika 1 w oelu zatadowania do niego materiatow 
o rozmiarze A3 lub 11 x 17. 

Wymiar ten okresia gtQbokosc urza^dzenia wielofunkoyjnego wraz z krawQdzia^ panelu sterowania oraz 
wypustkami szuflady podajnika 4. 

Wymiar ten okresia przestrzeh potrzebna^ do roztozenia podajnika 2 lub 3. 



Wymiary urzqdzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet 9040mfp i 9050mfp z dotqczonym 
uktadaczem na 3000 arkuszy lub zszywaczem/uktadaczem na 3000 arkuszy oraz otwartq 
pokrywq automatycznego podajnika dokumentow (widok z gory i z boku). 
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1194 mm 
1308 mm 




Wymiar ten okresia przestrzen potrzebna^ do roztozenia wielofunkcyjnego urza^dzenia wykanczaja^cego 
z prQtem pota^czeniowym dota^czonym do zatrzasku pod podajnikiem 4. Do wyjQcia prQta pota^czeniowego 
z zatrzasku potrzebna jest przestrzen o dtugosci 617,2 mm. 

^ Wymiar ten okresia przestrzen potrzebna^ do roztozenia podajnika 1 w celu zatadowania do niego materiatow 
o rozmiarze A3 lub 11 x 17. 

^ Wymiar ten okresia przestrzen potrzebna^ przy zamocowaniu prQta pota^czeniowego do zatrzasku pod 
podajnikiem 4. Do wyjQcia prQta pota^czeniowego z zatrzasku potrzebna jest przestrzen o dtugosci 
617,2 mm. 

Wymiar ten okresia gtQbokosc urza^dzenia wielofunkcyjnego wraz z krawQdzia^ panelu sterowania oraz 
wypustkami szuflady podajnika 4. 
^ Wymiar ten okresia przestrzen potrzebna^ do roztozenia podajnika 2 lub 3. Catkowita gtQbokosc urza^dzenia 
wielofunkcyjnego oraz roztozonych podajnikow 2 lub 3 wynosi 1130,3 mm. 

Wymiary urzqdzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet 9040mfp i 9050mfp z dotqczonym 
wielofunkcyjnym urzqdzeniem wykahczajqcym oraz otwartq pokrywq automatycznego 
podajnika dokumentow (widok z gory i z boku). 
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Wymiar ten okresia przestrzeh potrzebna^ do roztozenia podajnika 1 w celu zatadowania do niego materiatow 
o rozmiarze A3 lub 11 x 17. 

^ Wymiar ten okresia przestrzeh potrzebna^ do roztozenia sortownika 8-pojemnikowego z prQtem 
pot^czeniowym dota^czonym do zatrzasku pod podajnikiem 4. 

^ Wymiar ten okresia gtQbokosc urza^dzenia wielofunkcyjnego wraz z krawQdzia^ panelu sterowania oraz 
wypustkami szuflady podajnika 4. 

^ Wymiar ten okresia przestrzeh potrzebna^ do roztozenia podajnika 2 lub 3. Catkowita gtQbokosc urza^dzenia 
wielofunkcyjnego oraz roztozonych podajnikow 2 lub 3 wynosi 1130,3 mm. 

Wymiary urzqdzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet 9040mfp i 9050mfp z dot^czonym 
sortownikiem 8-pojemnikowym oraz otwartq pokrywq automatycznego podajnika dokumentow 
(widok z gory i z boku). 



130 Instalacja urzs^dzenia wielofunkcyjnego 



PLWW 



Wymagania dotyczqce miejsca pracy urzqdzenia wielofunkcyjnego 



• Rownapowierzchniapodtogi, najlepiejtwardabez • 
wyktadziny dywanowej. 

• Wolna przestrzeh wokot urza^dzenia 
wielofunkcyjnego. • 

• Dobrze wietrzone pomieszczenie. 

• Brak oddziatywania bezposredniego swiatta 
stonecznego oraz brak substancji chemicznych, • 
w tym substancji czyszcza^cych na bazie 
amoniaku. 



Odpowiednie zasilanie (dia modelu 110 V zaiecany 
jest wydzielony obwod 15 A; dIa modelu 220 V 
zaiecany jest wydzielony obwod 8 A). 

Stabilne srodowisko pracy — bez nagtych zmian 
temperatury lub wilgotnosci. 

Wilgotnosc wzglQdna od 20% do 80%. 

Temperatura pomieszczenia od 10°C do 32,5°C. 
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Krok 2. Sprawdzenie zawartosci opakowania 




urzc^dzenie wielofunkcyjne 




CD-ROM 
z oprogramowaniem 
urzs^dzenia 
wielofunkcyjnego 









K : t lis m 


B B 


















i 



plakat referencyjny 




przewod zasilajs^cy 220 V lub 




przewod zasilajs^cy 110 V 




nakladki na panel sterowania 




PodrQcznik 

instalacji 

(ten podrQcznik) 



Zawartosc opakowania 
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Krok 3. Wyjmowanie urzqdzenia wielofunkcyjnego z opakowania 
transportowego 



OSTRZEZENIE! Urzs^dzenie wielofunkcyjne wazy okolo 143,2 kg. Firma HP zaieca przemieszczanie urzs^dzenia 
wielofunkcyjnego na kolkach zamiast przenoszenia. 

Aby rozpakowac urza^dzenie wielofunkcyjne, nalezy postQpowac wedlug schematow umieszczonych na 
opakowaniu. Schematy zawierajg^ rowniez instrukcjQ wyjmowania urzs^dzenia wielofunkcyjnego z palety 
transportowej. 
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Krok 4. UsuniQcie wewriQtrznych materiatow zabezpieczaj^cych 



UWAGA W celu zabezpieczenia urzs^dzenia wielofunkcyjnego na czas transportu zostala w nim umieszczona 

pomarahczowa tasma zabezpieczajs^ca oraz inne materialy ochronne. Aby urzs^dzenie wielofunkcyjne 
moglo poprawnie dzialac, nalezy usuns^c wszystkie materialy zabezpieczajs^ce oraz wszystkie wewriQtrzne 
wypelnienia. 

1 Usuh pomarahczowy material zabezpieczajs^cy z zewns^trz urzs^dzenia wielofunkcyjnego oraz karton 
lub styropian innego koloru. 

2 Usuh pomarahczowy material zabezpieczajs^cy ze pojemnika wyjsciowego oraz foliQ ochronna^ 
z wyswietlacza panelu sterowania. 

3 Otworz lews[ oslonQ urzs^dzenia wielofunkcyjnego i odcis^gnij do tylu tasmQ zabezpieczajs^cs^, aby 
usuns^c dwa zabezpieczenia transportowe utrwalacza (w sposob przedstawiony na schemacie 

w urzs^dzeniu wielofunkcyjnym). Dzwignie utrwalacza powinny bye ustawione w pozycji zablokowanej. 




4 Otworz podajniki, usuh pomarahczowy material zabezpieczajs^cy, po czym zamknij podajniki. 

5 Otworz przednic^ oslonQ, a nastQpnie usuh pomarahczowa^ tasmQ zabezpieczajs^csi, znajdujs^csi siQ 
z przodu roiek transferu i na dzwigni blokujs^cej kaset z tonerem. Zamknij drzwiczki. 

6 Otworz oslonQ automatycznego podajnika dokumentow i usuh pomarahczowy material 
zabezpieczajs^cy i pomarahczowa^ tasm^. 

7 Usuh pomarahczowy material zabezpieczajs^cy i pomarahczows^ tasmQ z szyby skanera. 



Uwaga Nalezy zachowac wszystkie materialy zabezpieczajs^ce, na wypadek gdyby zaszia potrzeba ponownego 

zapakowania urza^dzenia wielofunkcyjnego. 
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Krok 5. Identyfikacja czQsci urzqdzenia wielofunkcyjnego 

Na ponizszych ilustracjach przedstawiono umiejscowienie oraz nazwy najwazniejszych czQsci urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 




Elementy urzqdzenia wielofunkcyjnego (widok z przodu i z tytu) 



1 Pojemnik wyjsciowy 
automatycznego 
podajnika dokumentow 

2 Panel sterowania 
z wyswietlaczem 

3 Przednia oslona 

4 Podajnik 2 

5 Przycisk zasilania 

6 Podajnik 3 

7 Lewa oslona (za 
dodatkowym 
pojemnikiem 
wyjsciowym) 

8 Zls^cze przewodu 
zasilania 



9 Zlc^cze przewodu 
zasilania pojemnika 4 

10 Pokrywa 
automatycznego 
podajnika dokumentow 

1 1 Automatyczny podajnik 
dokumentow 

12 Podajnik 1 

13 Prawa oslona 

14 Klapa mechanizmu 
transferu pionowego 

15 Podajnik 4 

1 6 Zls^cze karty 
kopiowania 

17 GniazdoElO 



18 Zls^cze sieci lokalnej (LAN) 
(RJ-45) 

1 9 MiQdzynarodowe interfejsy 
(AUX) 

20 Zls^cze rownolegle typu B 

21 Zls^cze faksowe (do 
dodatkowego faksu) 

22 Zl^cze HP JetLink(do 
akcesoriow do obslugi 
papieru) 

23 Port blokady zabezpieczeh 
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Krok 6. 



Ustawienie urzqdzenia wielofunkcyjnego 





1 Odblokuj przednie kolka urzs^dzenia wielofunkcyjnego (jesli ss^ 
zablokowane) i przesuh urzs^dzenie wielofunkcyjne na jego stale miejsce 
pracy. Pozostaw miejsce z tylu urzs^dzenia wielofunkcyjnego, aby mozna 
bylo za nim przechodzic lub zainstalowac urzs^dzenie wyjsciowe. 

2 Zablokuj przednie kolka urzs^dzenia wielofunkcyjnego za pomoca^ klapek 
blokujs^cych. Zablokowac mozna tyiko kolka przednie. 

3 Jesli zainstalowany jest pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika 
dokumentow, wyjmij go. 

4 Sprawdz, czy zabezpieczenie transportowe skanera jest odblokowane 
(przesuniQte w prawo). Zabezpieczenie transportowe znajduje siQ z lewej 
strony skanera. 

5 Umiesc pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika dokumentow na 
miejscu. 

Uwaga 

Ustawienia urzs^dzenia wielofunkcyjnego w miejscu pracy nalezy dokonac 
przed podla^czeniem urza^dzenia wyjsciowego. Patrz krok 8. Instalacja 
urzs^dzeh wyjsciowych. 
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Krok 7. Instalacja kasety z tonerem 



Uwaga 




Jesli toner wysypie siQ na ubranie, zetrzyj go suchs^ sciereczksi, a nastQpnie wyplucz ubranie w zimnej 
wodzie. Uzycie gora^cej wody spowoduje trwale zabrudzenie materialu. 

1 Przed wyjQciem kasety z opakowania ustaw je na solidnej podstawie. 
Ostroznie wysuh kasetQ z opakowania. 

UWAGA 

Aby nie dopuscic do uszkodzenia kasety z tonerem, uzyj obu rs^k przenoszs^c 
kasetQ. 

Kaset z tonerem nie nalezy narazac na dzialanie swiatia na diuzej niz kilka 
minut. Kasety z tonerem znajdujs^ce siQ poza urzs^dzeniem wielofunkcyjnym 
nalezy przykryc. 

2 Delikatnie potrzs^snij kasets^ z tonerem do przodu i do tylu w celu 
rownomiernego rozprowadzenia tonera. Czynnosc tQ nalezy wykonac 
tyiko raz. 

3 Otworz przednis^ oslonQ urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 

4 Przesuh zielons^ dzwigniQ w dol w celu zwolnienia blokady. 

5 Przytrzymaj kasetQ w taki sposob, aby strzalka znalazia siQ po lewej 
stronie. Umiesc kasetQ w urzs^dzeniu wielofunkcyjnym zgodnie 
z kierunkiem strzaiki znajdujs^cej siQ po lewej stronie kasety, a nastQpnie 
dosuh do niej prowadnice urzs^dzenia wielofunkcyjnego. Wsuh kasetQ do 
urzs^dzenia wielofunkcyjnego na maksymalns^ glQbokosc. 



Uwaga 

Kaseta z tonerem posiada zabezpieczenie zamkniQcia. Po zainstalowaniu 
kasety z tonerem i wls^czeniu urzs^dzenia wielofunkcyjnego automatycznie 
usuwa one zabezpieczenie zamkniQcia. Podczas usuwania zabezpieczenia 
urzs^dzenie wydaje przez kilka sekund glosny dzwi^k. Tego rodzaju halas jest 
slyszalny tyIko przy instalacji nowych kaset z tonerem. 

6 Nacisnij przycisk znajdujs^cy siQ na zielonej dzwigni, a nastQpnie przekrQC 
dzwigniQ w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara do pozycji 
zablokowania. 

7 Zamknij drzwiczki. 
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Krok 8. Instalacja urzqdzeh wyjsciowych 



Zainstaluj zakupione urzs^dzenie wyjsciowe. Po zainstalowaniu urza^dzenia przejdz do kroku 9. 

Skorzystaj z dols^czonych instrukcji dotyczs^cych instalacji urzs^dzeh wyjsciowych. Mogs^siQ one 
znajdowac na plycie CD-ROM. 



Uwaga 




zszywacz/ 

ukladacz 

na 3000 arkuszy 



wielofunkcyjne 

urzs^dzenie 

wykahczajs^ce 




ukfadacz na 
3000 arkuszy 



sortownik S-pojemnikowy 



Urzqdzenia wyjsciowe 



138 Instalacja urzs^dzenia wielofunkcyjnego 



PLWW 



Krok 9. Zmiana naktadek panelu sterowania 




Poczs^tkowo panel sterowania posiada nakladki w jQzyku angielskim lub nie 
ma na nim zadnych nakladek. Aby w razie koniecznosci zmienic nakladki na 
panelu sterowania, nalezy wykonac nastQpujs^ce czynnosci: 

1 Znajdz dwie nakladki na panelu sterowania. 

2 Podnies gorns^ oslonQ urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 

3 WIoz maly, plaski srubokrQt lub inny ws^ski przedmiot do otworu na gornej 
krawQdzi jednej z nakladek. 

4 Ostroznie unies nakladkQ w celu zdjQcia jej z urzc^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

5 Umiesc nows^ nakladkQ na panelu sterowania. Dopasuj kohce nakladki 
do otworow znajdujs^cych siQ na panelu sterowania i nasuh nakladkQ. 

6 Zamocuj nakladkQ na panelu sterowania. Upewnij siQ, ze nakladka 
spoczywa plasko na panelu sterowania. 

7 Aby zmienic drugs^ nakladkQ, powtorz kroki od 3 do 6. 

8 Zamknij gorng^ oslonQ urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 
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Krok 10. Podtqczanie kabli urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Istnieje mozliwosc podls^czenia urzs^dzenia wielofunkcyjnego do komputera za pomocsi kabia 
rownoleglego lub do sieci za pomocs^ serwera wydruku HP Jetdirect. 



9- 
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Z^cze sieci lokalnej (VAH) 
(RJ-45) 

MiQdzynarodowe 
interfejsy(AUX) 



Zis^cze rownolegle 
typu B 



Zls^cze faksowe (RJ-1 1 ) do 
dodatkowego faksu 

Zls^cze HP JetLink(do 
akcesoriow do obsiugi papieru) 



Umiejscowienie portow interfejsu 
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Podt^czenie urz^dzenia wielofunkcyjnego do sieci Ethernet 
10/ 100Base-TX 

Aby podls^czyc urzs^dzenie wielofunkcyjne do sieci Etiiernet 10/ 100Base-TX, nalezy uzyc zls^cza RJ-45. 

1 Upewnij siQ, ze przewod zasilaja^cy urza^dzenia wielofunkcyjnego nie jest 
podls^czony do gniazdka elektrycznego. 

2 Odsuh urzs^dzenie wyjsciowe od urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 

3 Podls^cz kabel sieciowy do zls^cza RJ-45. 

4 Podlsicz drugi koniec kabia do portu sieciowego. 

5 Przysuh urzs^dzenie wyjsciowe do urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 
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Krok 11. Podtqczanie przewodow zasilajqcych 

Wtej czQsci omowiono sposob podlsiczenia przewodu zasilajs^cego. 






UWAGA 

Nie nalezy podla^czac przewodu zasilajs^cego urzs^dzenia wielofunkcyjnego do 
gniazdka na przewod zasilajs^cy podajnika 4. Gniazdko to sluzy do 
podls^czania do podajnika 4 urzs^dzeh obslugujsicych papier, takicin jak 
wielofunkcyjne urzs^dzenie wykahczajs^ce. 

Abyzapobiec uszkodzeniu urzs^dzenia wielofunkcyjnego, nalezy uzywac 
wyls^cznie przewodow zasilajs^cycii dostarczonych z urzs^dzeniem 
wielofunkcyjnym. 

1 Podls^cz przewod zasilajs^cy do gniazdka na przewod zasilajs^cy 

w urzs^dzeniu wielofunkcyjnym i do gniazdka w podajniku 4. NastQpnie 
podls^cz przewody zasilaja^ce do odpowiedniego gniazdka elektrycznego 
(prs^du przemiennego). 

Uwaga 

Najlepszsi wydajnosc osis^ga siQ przy zastosowaniu gniazdka w wydzielonym 
obwodzie 11 0 V, 1 5 Alub 220 V, 8 A. 

2 Wls^cz urzs^dzenie wielofunkcyjne, naciskajs^c przycisk zasilania (przycisk 
wcisniQty). Po fazie startowej urzs^dzenia wielofunkcyjnego na panelu 
sterowania pojawi siQ komunikat z prosbs^ o skonfigurowanie jQzyka 
panelu. Patrz Konfiguracja jQzyka wyswietlacza panelu sterowania. 

3 Upewnij siQ, czy kontrolka na urzs^dzeniu wyjsciowym swieci cis^glym 
zielonym swiatlem. Sprawdz tez, czy cis^glym zielonym swiatlem swieci 
kontrolka podajnika 4. Jesli kontroiki swiecs^ na pomarahczowo, migajs^ 
lub nie swiecs^ wcale, sprawdz informacje na ten temat w Podr^czniku 
uzytkownika. 
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Krok 12. Konfiguracja j^zyka wyswietlacza panelu sterowania 



Ustawionym domyslnie jQzykiem komunikatow na panelu sterowania jest jQzyk angielski. W razie 
potrzeby nalezy skonfigurowac urzs^dzenie wielofunkcyjne w taki sposob, by wyswietlane komunikaty 
oraz drukowane strony konfiguracji pojawialy siQ w innym obslugiwanym przez urzc^dzenie jQzyku. 



Uwaga Po wls^czeniu urzs^dzenia wielofunkcyjnego po raz pierwszy istnieje mozliwosc ustawienia wyswietlania 

komunikatow w jednym z wielu roznych jQzykow. Jesli jQzyk nie zostanie wybrany w cis^gu 60 sekund, 
kiedy na wyswietlaczu graficznym widnieje napis ENTER LANGUAGE (WYBIERZ JEJZYK) , zostanie 
ustawiony jQzyk angielski. Za kazdym razem, kiedy urzs^dzenie wielofunkcyjne bQdzie wls^czane, na 
wyswietlaczu bQdzie siQ pojawial napis ENTER LANGUAGE (WYBIERZ jejzyk) , dopoki jQzyk nie 
zostanie wybrany. 

Konfiguracja j^zyka panelu sterowania 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza: 

1 Dotknij przycisku Menu (Menu). 

2 Dotknij przycisku Konfiguruj urzqdzenie (Configure Device). 

3 Dotknij przycisku Ustaw. systemu (System Setup). 

4 Dotknij przycisku J^zyk (Language). 

5 Wybierz j^zyk dotykajg^c go. 



Uwaga Wybor jQzyka polskiego, tureckiego, czeskiego, rosyjskiego i wQgierskiego spowoduje zmianQ 

domyslnego zestawu znakow. DIa pozostalych jQzykow domyslnym zestawem znakow jest PC-8. 
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Krok 13. Ladowanie papieru do podajnikow 1, 2, 3 oraz 4 





Niniejszy rozdzial opisuje, w jaki sposob nalezy zaiadowac do podajnika 
papier o formacie A4 lub Letter. Instrukcje dotyczs^ce ladowania i wybierania 
ustawieh dotyczs^cych innych formatow i rodzajow materialow znajdujs^ siQ 
w Podr^czniku uzytkownika. 

UWAGA 

Nigdy nie otwieraj podajnika w trakcie drukowania pobieranych z niego 
arkuszy, aby unikns^c zaciQcia papieru. 

Ladowanie papieru do podajnika 1 

Podajnik 1 jest wielofunkcyjnym podajnikiem mieszczs^cynn do 100 arkuszy 
papieru standardowego formatu lub 10 kopert. Urzs^dzenie wielofunkcyjne 
pobiera papier najpierw z podajnika 1 (podajnik domyslny). Informacje na 
temat zmiany tego ustawienia mozna znalezc w Podr^czniku uzytkownika. 

Podajnik 1 umozliwia wygodne drukowanie na kopertach, foliach 
przezroczystych, papierze o formacie niestandardowym i innych rodzajach 
materialow bez potrzeby wyjmowania papieru z pozostalych podajnikow. 

1 Otworz podajnik 1 . 

2 Zaiaduj papier formatu A4 lub Letter do gory strong^, ktora ma bye 
zadrukowana, tak aby diuzsza krawQdz byla skierowana w strong 
urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 

3 Dopasuj prowadnice papieru tak, by dotykaly lekko stosu papieru, ale go 
nie zaginaly. 

4 Upewnij siQ, ze papier wchodzi pod zakladki na prowadnicach i nie 
wystaje ponad wskazniki poziomu zaiadowania. 



Uwaga 

Przy drukowaniu na materiale formatu A3, 11 x 17 lub innego duzego formatu 
nalezy rowniez maksymalnie wycis^gns^c przedluzenie podajnika. 
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Dodawanie papieru do podajnika 2 oraz podajnika 3 

1 Wycis^gnij maksymalnie podajnik. 

2 Ustaw lews^ (Y) prowadnicQ papieru, naciskajg^c umieszczony na niej 
przycisk i przesuwajs^c js^ odpowiednio do wybranego formatu papieru. 

3 Ustaw przednisi (X) prowadnicQ papieru, naciskajs^c umieszczony na niej 
przycisk i przesuwajs^c js^ do odpowiednio wybranego formatu papieru. 

4 Umiesc stos materialow wierzchem w strong tylu podajnika. W przypadku 
drukowania jednostronnego strong przeznaczons^ do drukowania nalezy 
skierowac w dol. W przypadku drukowania dwustronnego pierwszs^ 
strong przeznaczons^ do drukowania nalezy skierowac w gorQ. 

Uwaga 

WiQcej informacji dotyczs^cych drukowania na materialach specjalnych mozna 
znalezc w PodrQczniku uzytkownika. 

5 Ustaw dzwigniQ papieru w pozycji Standard, jezeli ustawienie obu 
prowadnic odpowiada danemu formatowi standardowemu, na przyklad 
Letter czy A4. W innym przypadku ustaw dzwigniQ w pozycji Custom. 

6 Zamknij podajnik. 

7 Format i rodzaj papieru znajdujs^cego siQ w podajniku pojawi siQ na 
panelu sterowania. Dotknij przycisku, aby je potwierdzic lub zobacz 
w PodrQczniku uzytkownika, jak wprowadzic zmiany. 

8 Powtorz czynnosci od 1 do 7 w celu dodania papieru do drugiego 
podajnika. 
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Dodawanie papieru do podajnika 4 

Podajnik 4 miesci do 2000 arkuszy. Dodatkowe informacje znajdujs^siQ 
w Podr^czniku uzytkownika. 

1 Otworz podajnik 4, wysuwajs^c go az do zatrzymania. 

2 Ustaw lews[ (Y) prowadnicQ papieru, naciskajs^c umieszczony na niej 
przycisk i przesuwajg^c js^ odpowiednio do wybranego formatu papieru. 

3 Ustaw przednis^ (X) prowadnicQ papieru, naciskajs^c umieszczony na niej 
przycisk i przesuwajs^c js^ do odpowiednio wybranego formatu papieru. 

4 Zaiaduj maksymalnie 2000 arkuszy papieru formatu A4 lub Letter, tak aby 
krotsza krawQdz byla skierowana w strong urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 

Uwaga 

W przypadku drukowania jednostronnego na papierze firmowym lub 
z nadrukiem strong do drukowania nalezy skierowac w dol. W przypadku 
drukowania dwustronnego na papierze firmowym lub z nadrukiem strong do 
drukowania nalezy skierowac w gorQ. 

WiQcej informacji dotyczs^cych drukowania na materialach specjalnych mozna 
znalezc w PodrQczniku uzytkownika. 

5 Ustaw dzwigniQ papieru w pozycji Standard, jezeli ustawienie obu 
prowadnic odpowiada danemu formatowi standardowemu, na przyklad 
Letter czy A4. W innym przypadku ustaw dzwigniQ w pozycji Custom. 

6 Przycisnij stos papieru we wszystkich czterech naroznikach, aby 
sprawdzic, czy papier jest ulozony plasko i czy nie zagina siQ. 




Instalacja urzs^dzenia wielofunkcyjnego 



PLWW 



UWAGA 

Nie nalezy umieszczac papieru lub jakichkolwiek przedmiotow po lewej 
stronie prowadnic. Moze to spowodowac trwale uszkodzenie podajnika. 



7 Zamknij podajnik. 



UWAGA 

Przy zamykaniu podajnika nie nalezy uderzac nim o urza^dzenie 
wielofunkcyjne. 
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Krok 14. Drukowanie strony konfiguracji 



Aby sprawdzic, czy urzs^dzenie wielofunkcyjne dziala prawidlowo i czy prawidlowo zainstalowano 
urzs^dzenia dodatkowe, nalezy wydrukowac strong konfiguracji. 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza: 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Informacje. 

3 Dotknij przycisku Drukuj konfiguracji. 

Zostanie wydrukowana strona konfiguracji. Wydrukowana zostanie takze strona konfiguracji sieciowej 
serwera HP Jetdirect. Na stronie znajdujs^ siQ biezc^ce ustawienia sieci. 
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Krok 15. Konfiguracja wbudowanej funkcji przesytania pocztq 
elektronicznq 



Aby mozna bylo skorzystac z funkcji wysylania poczty elektronicznej, trzeba pod^czyc urzs^dzenie 
wielofunkcyjne do sieci z okreslonym adresem IP i skonfigurowac adres IP lub nazwQ domeny serwera 
SMTP (Simple Mail Transfer Protocol). Urzs^dzenie wielofunkcyjne moze rowniez zostac skonfigurowane 
do uzytku z serwerem LDAP (Lightweight Directory Access Protocol), wersja 2 lub 3. Jesli 
skonfigurowane urzs^dzenie wielofunkcyjne tak, aby korzystalo z ksis^zki adresowej serwera LDAP, 
zlecenia wysylania poczts^ elektroniczns^ wymagajs^ podania jedynie nazwy odbiorcy zamiast pelnego 
adresu poczty elektronicznej, jak ma to miejsce w przypadku protokolu SMTP. Po wpisywaniu nazwy 
odbiorcy urzs^dzenie wielofunkcyjne przeszukuje ksis^zkQ adresows^ serwera LDAP w poszukiwaniu 
pasujs^cych nazw i uzupelnia pole adresowe o nazwQ najbardziej odpowiadajs^cs^ wpisanej. Po wpisaniu 
nazwy odbiorcy, urzs^dzenie wielofunkcyjne korzysta z serwera LDAP, aby uzyskac pelny adres poczty 
elektronicznej odbiorcy. 



Uwaga W razie nieznajomosci adresu IP lub nazwy domeny serwerow SMTP lub LDAP w sieci lokalnej, nalezy 

uzyskac te informacje od administratora sieci lub poczty elektronicznej. 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza: 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Konfiguruj urzqdzenie. 

3 Dotknij przycisku Wysytanie. 

4 Dotknij przycisku E-mail. 

5 Aby umozliwic urzs^dzeniu wielofunkcyjnym automatyczne znalezienie serwerow SMTP lub LDAP 
w sieci lokalnej, dotknij przycisku Znajdz bramy dia wysytania Jesli szukanie powiodio siQ, 
przejdz do punktu 8. W przeciwnym razie przejdz do punktu 6. 

6 Dotknij na ekranie przycisku Brama SMTP i wpisz adres IP lub nazwQ domeny serwera SMTP. 

7 Dotknij przycisku OK. 

8 Dotknij przycisku Test bram wysytania, aby przetestowac konfiguracjQ. 



Uwaga Dodatkowe informacje na temat odnajdywania adresow IP serwerow SMTP i LDAP, a takze innych metod 

konfigurowania funkcji przesylania poczty elektronicznej w urzs^dzeniu wielofunkcyjnym, mozna znalezc 
w PodrQczniku uzytkownika. 
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Krok 16. Instalacja oprogramowania 



Urzc^dzenie wielofunkcyjne jest dostarczane z oprogramowaniem dols^czonynn na dysku CD-ROM. 
Zainstalowanie sterownikow urzs^dzenia wielofunkcyjnego zamieszczonych na tym dysku jest warunkiem 
pelnego wykorzystania wszystkich funkcji urzs^dzenia. 

W przypadku braku dostQpu do napQdu CD-ROM oprogramowanie urzs^dzenia wielofunkcyjnego mozna 
pobrac ze strony internetowej www.hp.com/support/lj9040mfp lub www.hp.com/support/lj9050mfp . 

Jesli pozwala na to konfiguracja komputera pracujs^cego w systemie Windows, program instalacyjny 
oprogramowania urzs^dzenia wielofunkcyjnego automatycznie sprawdza, czy komputer ten posiada 
dostQp do Internetu i zapewnia opcjQ pozwalaja^ca^ na pobranie najnowszej wersji oprogramowania. 



Uwaga Oprogramowanie instalacyjne urza^dzenia wielofunkcyjnego dia sieci UNIX® (HP-UX, Sun Solaris) mozna 

pobrac ze strony www.hp.com/support/net_printing . 



Instalacja oprogramowania urzqdzenia wielofunkcyjnego dIa 
systemu Windows 

Wtej czQsci opisano, wjaki sposob zainstalowac oprogramowanie urzs^dzenia wielofunkcyjnego dIa 
systemu Windows. Oprogramowanie jest obslugiwane przez nastQpujs^ce systemy: Microsoft® 
Windows® 9X, Windows NT® 4.0, Windows 2000, Windows Millennium Edition (Me), Windows XP i 
Windows Server 2003. 

1 Zamknij wszystkie aktywne aplikacje. 

2 Umiesc dysk CD-ROM w napQdzie. W zaieznosci od konfiguracji komputera istnieje mozliwosc 
automatycznego uruchomienia siQ programu instalacyjnego. W przypadku, gdy program nie 
uruchamia s\q automatycznie: W menu Start kliknij Uruchom. Wpisz x : setup (gdzie X oznacza 
napQd CD-ROM) i kliknij OK. 

3 PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 
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Instalacja oprogramowania urzqdzenia wielofunkcyjnego na 
komputerach Macintosh 

Wtej czQsci opisano, wjaki sposob zainstalowac oprogramowanie urzs^dzenia wielofunkcyjnego na 
komputerach Macintosh. Oprogramowanie jest obslugiwane przez system Macintosh OS 8 i nowsze. 

Instalacja oprogramowania urzqdzenia wielofunkcyjnego na komputerach 
Macintosh z systemem Mac OS 8.6 do 9.2 

1 Podls^cz kabel sieciowy do serwera druku HP Jetdirect i portu sieci. 

2 Umiesc dysk CD-ROM w napQdzie. Uruchomione zostanie automatycznie menu na dysku CD-ROM. 
Jesli menu na dysku CD-ROM nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij dwukrotnie ikonQ 
CD-ROM na pulpicie, a nastQpnie kliknij dwukrotnie ikonQ instalatora. Ikona ta znajduje siQ 

w folderze Installer/ <jQzyk> na dysku startowym CD-ROM (gdzie <jQzyk> jest wybranym jQzykiem). 
Przykladowo, folder Installer/Polski zawiera ikonQ instalatora do polskiej wersji oprogramowania 
urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 

3 PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4 Otworz program Apple Desktop Printer Utility zamieszczony na dysku startowym (Startup Disk): 
Aplikacje: Folder Utilities. 

5 Kliknij dwukrotnie Printer (AppleTalk) [Drukarka (AppleTalk)]. 

6 Kliknij przycisk Change (Zmieh) obok pozycji AppleTalk Printer Selection (Wybor drukarki AppleTalk). 

7 Wybierz urzs^dzenie wielofunkcyjne, kliknij Auto Setup (Automatyczne ustawianie), a nastQpnie 
kliknij Create (Utworz). 

8 W menu Printing (Drukowanie) kliknij Set Default Printer (Ustaw drukarkQ domyslns^). 

Uwaga Na pulpicie pojawi siQ standardowa ikona. Woknie dialogowym drukowaniaaplikacji pojawic^siQ wszystkie 

panele drukowania. 

Instalacja oprogramowania urzqdzenia wielofunkcyjnego na komputerach 
Macintosh z systemem Mac OS 10.1 i pozniejszymi 

1 Podls^cz kabel sieciowy do serwera druku HP Jetdirect i portu sieci. 

2 Umiesc dysk CD-ROM w napQdzie. Uruchomione zostanie automatycznie menu na dysku CD-ROM. 
Jesli menu na dysku CD-ROM nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij dwukrotnie ikonQ 
CD-ROM na pulpicie, a nastQpnie kliknij dwukrotnie ikonQ instalatora. Ikona ta znajduje siQ 

w folderze Installer/ <jQzyk> na dysku startowym CD-ROM (gdzie <jQzyk> jest wybranym jQzykiem). 
Przykladowo, folder Installer/Polski zawiera ikonQ instalatora do polskiej wersji oprogramowania 
urzs^dzenia wielofunkcyjnego. 

3 Kliknij dwukrotnie folder Instalatory urzqdzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet. 

4 PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5 Dwukrotnie kliknij ikonQ Instalator i wybierz wlasciwy jQzyk. 

6 Na dysku twardym komputera kolejno kliknij dwukrotnie Applications (Aplikacje), Utilities 
(Narz^dzia), a nastQpnie Print Center (Centrum druku). 

7 Kliknij Add Printer (Dodaj drukarkQ). 

8 W systemie OS X 1 0.1 wybierz rodzaj pols^czenia AppleTalk, a w systemie OS X 1 0.2 rodzaj 
pols^czenia Rendezvous. 

9 Wybierz nazwQ urza^dzenia wielofunkcyjnego. 

10 Kliknij Add Printer (Dodaj drukarkQ). 

1 1 Zamknij Print Center (Centrum druku) za pomoca^ przycisku zamykajs^cego w lewym gornym narozniku. 

Uwaga Urzs^dzenia wielofunkcyjnego nie mozna podls^czyc bezposrednio do komputerow Macintosh za 

posrednictwem portu rownoleglego. 
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Krok 17. Sprawdzenie konfiguracji urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Aby sprawdzic, czy w urzs^dzeniu prawidlowo skonfigurowano funkcje kopiowania, przesylania i 
drukowania, nalezy wykonac nastQpujs^ce czynnosci: 

Testowanie funkcji kopiowania 

1 Do automatycznego podajnika dokumentow wioz dokument zadrukowans^ strons^ w dol i 
odpowiednio wyreguluj prowadnice. Urzs^dzenie wielofunkcyjne automatycznie wykryje papier 
w podajniku. 

2 Nacisnij przycisk Start. 

Jezeli dokument nie drukuje siQ prawidlowo, sprawdz ustawienia urzg^dzenia. Dodatkowe informacje 
znajdujs^ siQ w Podr^czniku uzytkownika. 

Testowanie funkcji przesyfania poczty elektronicznej 

1 Poioz na szybie skanera jeden arkusz zadrukowans^ strons^ w dol. 

2 Dotknij przycisku E-mail. 

3 Dotknij przycisku Od:, a nastQpnie wpisz swoje imiQ i nazwisko, uzywajs^c klawiatury na ekranie 
dotykowym. 

Uwaga Dotknij przycisku ( ^ ) , aby poprawic biQdnie wpisane znaki. 

4 Dotknij przycisku OK. 

5 Dotknij przycisku Do:, a nastQpnie wpisz swoj adres poczty elektronicznej. 

6 Dotknij przycisku OK. 

7 Nacisnij przycisk Start. 

Urzc^dzenie wielofunkcyjne wysle dokument jako zals^cznik na podany adres poczty elektronicznej 

Jezeli dokument nie zostanie przeslany prawidlowo, sprawdz ustawienia i konfiguracjQ urza^dzenia. 
Dodatkowe informacje znajdujs^ s\q w PodrQczniku uzytkownika. 

Testowanie funkcji drukowania 

1 Uruchom dowolny program. Otworz lub utworz prosty dokument. 

2 W programie wybierz polecenie Drukuj. 

3 Wybierz z listy odpowiednio HP LaserJet 9040mfp lub HP LaserJet 9050mfp. 

4 Wydrukuj dokument. 

Jezeli dokument nie drukuje s\q prawidlowo, sprawdz ustawienia i konfiguracjQ urzs^dzenia. Dodatkowe 
informacje znajduja^ siQ w PodrQczniku uzytkownika. 

Wsparcie klienta 

Dodatkowe informacje dotyczs^ce urzs^dzenia wielofunkcyjnego znajdujs^ w Poc/r^czn/'/cu uzytkownika na 
dysku CD-ROM. Informacje na temat korzystania z usiug Centrum obslugi klientow HP mozna znalezc 
w ulotce informacyjnej dostarczonej z urza^dzeniem wielofunkcyjnym. 
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Gwarancja oraz informacje prawne 



Oswiadczenie firmy Hewlett-Packard dotyczqce gwarancji 
ograniczonej 

PRODUKT HP CZAS TRWANIA GWARANCJI 

HP LaserJet 9040mfp 1 rok, naprawa u klienta 

HP LaserJet 9050mfp 



1 Firma HP udziela gwarancji na sprzQt i wyposazenie dodatkowe oraz gwarantuje dostawy 

w przypadku wad materialowych lub produkcyjnych na okres wymieniony powyzej. W przypadku 
otrzymania zawiadomienia o wadach stwierdzonych w okresie gwarancyjnym, HP zobowis^zuje siQ 
naprawic lub wymienic wadliwe produkty. Produkt dostarczony w ramach wymiany moze bye 
fabrycznie lub funkcjonalnie nowy. 

2 Firma HP gwarantuje, ze przez okres podany powyzej, liczs^c od daty zakupu, dostarczone 
oprogramowanie nie ulegnie awarii na skutek wad materialowych lub produkcyjnych, jesli jest 
poprawnie zainstalowane i wykorzystywane. W przypadku otrzymania zawiadomienia o wadach 
stwierdzonych w okresie gwarancyjnym, HP wymieni wadliwe oprogramowanie. 

3 Firma HP nie gwarantuje nieprzerwanego i bezblQdnego dzialania produktow HP. Jesli firma HP nie 
jest w stanie w rozss^dnym czasie dokonac wymiany produktu lub naprawy przywracajs^cej produkt 
do stanu gwarantowanego, klient ma prawo do zwrotu kosztow zakupu produktu w zamian za jego 
zwrot. 

4 Produkty mogs^ zawierac elementy wykorzystywane powtornie, ktore sa^ dokladnym funkcjonalnym 
odpowiednikiem elementu nowego. 

5 Okres gwarancji rozpoczyna siQ z dniem zakupu lub z dniem instalacji, o lie instalacji dokonala firma 
HP. W przypadku gdy klient wyznacza lub opoznia termin instalacji urzs^dzenia przez firmQ HP 

o wiQcej niz 30 dni, licza^c od dnia dostawy, okres gwarancji rozpoczyna siQ 31 . dnia, licza^c od dnia 
dostawy. 

6 Gwarancjsi nie ss^ objQte usterki wynikle na skutek: (a) niewlasciwej lub niedokladnej konserwacji lub 
kalibracji, (b) stosowania oprogramowania, interfejsow, elementow lub akcesoriow nie 
dostarczanych przez HP, (c) nieautoryzowanych modyfikacji lub niewlasciwego uzytkowania, (d) 
uzytkowania produktu wwarunkach niezgodnych ze specyfikacja^, (e) niewlasciwego przygotowania 
lub konserwacji stanowiska pracy. 

7 W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO LOKALNE, POWYZSZE GWARANGJE SA 
JEDYNYMI PRZYSLUGUJACYMI KLIENTOWl I NIE SA UDZIEU\NE ZADNE INNE, PISEMNE ANI 
USTNE, GWARANGJE JAWNE I DOROZUMIANE. W SZGZEGOLNOSGI FIRMA HP NIE B^DZIE 
PONOSIC ODPOWIEDZIALNOSGI ZTYTULU ZADNYGH GWARANGJI DOROZUMIANYGH LUB 
GWARANGJI SPRZEDAZY, DOSTATEGZNEJ JAKOSGI PRODUKTOW ORAZ PRZYDATNOSGI DO 
OKRESLONEGO CELU. 

8 W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO LOKALNE, DZIALANIA PRZEWIDZIANE W 
NINIEJSZEJ GWARANCJI SA JEDYNYMI I WYLACZNYMI DZIALANIAMI. Z WYJATKIEM SYTUACJI 
PRZEWIDZIANYCH POWYZEJ FIRMA HP ANI JEJ DOSTAWCY W ZADNYM PRZYPADKU NIE 
B^DA ODPOWIEDZIALNI ZA UTRAT^ DANYCH, ZA STRATY BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE (WTYM STRATY PRZEWIDYWANEGO DOCHODU LUB DANYCH), 
NIEZALEZNIE OD RODZAJU ODPOWIEDZIALNOSGI KONTRAKTOWEJ, DELIKTOWEJ LUB 
INNEJ. 

9 W PRZYPADKU ZAKUPOW DOKONYWANYCH W AUSTRALII I NOWEJ ZEU\NDII, WARUNKI 
NINIEJSZEJ GWARANCJI, ZAWYJATKIEM DZIALAN DOPUSZCZANYCH PRAWEM, NIE 
WYLACZAJA, OGRANICZAJA LUB ZMIENIAJA I NIE STANOWIA ROZSZERZENIA PRAW 
STATUTOWYCH, MAJACYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 



PLWW 



Gwarancja oraz informacje prawne 153 



Serwis podczas i po zakohczeniu okresu gwarancyjnego 

• Jesli urzs^dzenie ulegnie awarii w okresie gwarancyjnym, nalezy skontaktowac siQ z autoryzowanym 
punktem serwisowym firmy HP. 

• Jesli awaria sprzQtu nasts^pi po okresie gwarancyjnym, a zawarto umowQ konserwacyjns^ z firmed HP 
lub Pakiet Pomocy firmy HP, nalezy postQpowac zgodnie z procedurs^ opisans^ w umowie. 

• Jesli nie zawarto umowy konserwacyjnej z firms^ HP lub nie wykupiono Pakietu Pomocy firmy HP, 
nalezy skontaktowac siQ z autoryzowanym punktem serwisowym HP. 

Aby maksymalnie wydtuzyc okres eksploatacji urzqdzenia wielofunkcyjnego 
HP LaserJet, firma HP zapewnia nast^pujqce wsparcie: 

Gwarancja Pakiet Pomocy HP obejmuje produkty sprzQtowe HP oraz wszystkie dostarczone 
rozszerzona przez HP podzespoly wewnQtrzne. Gwarancja na urzs^dzenie HP jest wazna od daty 
zakupu produktu HP przez okres zaiezny od wybranego rodzaju umowy. Uzytkownik 
musi wykupic Pakiet Pomocy (HP SupportPack) w cis^gu 90 dni od daty zakupu 
produktu HP. WiQcej informacji moznaznalezc na stronie internetowej 
www.hp.com/support/lj9Q4Qmfp lub www.hp.com/support/lj9Q5Qmfp . 
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Gwarancja firmy HP na kasety z tonerem 



Ograniczona gwarancja na kasety drukujqce i b^bny obrazu 

Firma HP gwarantuje, ze ten produkt jest wolny od wad materialowych i wykonawczych. 

Ta gwarancja nie obejmuje produktow, ktore (a) byly ponownie napelnianie, odnawiane, przerabiane lub 
w inny sposob nieprawidlowo uzytkowane, (b) w ktorych wysts^pily problemy wynikajs^ce z niewlasciwego 
uzytkowania, niewlasciwego przechowywania lub uzywania w otoczeniu nieodpowiadajs^cym warunkom 
opisanym w specyfikacjach lub (c) zuzycia wyniklego z normalnej eksploatacji. 

Aby skorzystac z usiug gwarancyjnych, nalezy zwrocic produkt w miejscu zakupu (wraz z opisem 
problemu i probkami wydrukow) lub skontaktowac s\q z dzialem obslugi klienta firmy HP. Firma HP 
wedlug wlasnego uznania przeprowadzi wymianQ lub zwrot kosztow zakupu produktu uznanego za 
wadliwy. 

WZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI GWARANCJI SA 
JEDYNYMI OBOWIAZUJACYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ INNEJ GWARANCJI ANI 
ZAPEWNIENIA, ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I USTNEJ, WYRAZNEJ LUB 
DOROZUMIANEJ, A W SZGZEGOLNOSGI ZRZEKA Sl^ WSZELKIGH GWARANGJI DOROZUMIANYGH 
LUB ZAPEWNIEN GO DO ZBYWALNOSGI, ZADAWALAJAGEJ JAKOSGI LUB PRZYDATNOSGI DO 
OKRESLONEGO GELU. 

W ZAKRESIE LOKALNYGH PRZEPISOW PRAWNYGH SRODKI, FIRMA HP LUB JEJ DOSTAWGY NIE 
PONOSZA ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSGI ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, SZGZEGOLNE, 
PRZYPADKOWE, WTORNE (W TYM UTRAT^ ZYSKOW LUB DANYGH) LUB INNE SZKODY, W 
OPARGIU O UMOW^, WYNIKAJAGE Z NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANGJI, Z WYJATKI EM DZIALAN DOPUSZGZANYGH PRAWEM, NIE 
WYLAGZAJA, OGRANIGZAJA LUB ZMIENIAJA I NIE STANOWIA ROZSZERZENIA PRAW 
STATUTOWYGH, MAJAGYGH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 



Licencja na oprogramowanie HP 

UWAGA: KORZYSTANIE Z DOSTARCZONEGO OPROGRAMOWANIA PODLEGA WARUNKOM 
NINIEJSZEJ LICENCJI. UZYTKOWANIE OPROGRAMOWANIA OZNACZA ZGOD^ NA WARUNKI 
LICENCJI. W RAZIE NIEPRZYJ^CIA WARUNKOW LICENCJI MOZNA ZWROCIC 
OPROGRAMOWANIE I UZYSKAC PELNY ZWROT ZAPLACONEJ CENY. JEZELI 
OPROGRAMOWANIE BYLO DOSTARCZONE LACZNIE Z INNYM WYROBEM, MOZNA ZWROCIC 
CALY NIEWYKORZYSTANY ZESTAW I UZYSKAC PELNY ZWROT ZAPLACONEJ CENY. 

Ponizsze warunki licencji dotyczs^ korzystania z dostarczonego oprogramowania, za wyjs^tkiem sytuacji, 
kiedy podpisano oddzielns^ umowQ z HP. 

Przyznanie licencji 

HP udziela uzytkownikowi licencji na uzywanie oprogramowania. Przez slowo „uzywanie" rozumie sIq 
przechowywanie, ladowanie, instalowanie, uruclnamianie lub wyswietlanie. Uzytkownik nie moze 
wprowadzac zmian w Oprogramowaniu ani wyls^czac kodu identyfikujs^cego licencjQ lub kodu 
kontrolnego. Jesli licencja dotyczy uzytkowania na wielu komputerach, wowczas nie mozna przekraczac 
dopuszczalnej liczby uzytkownikow pracujs^cych rownoczesnie. 

Wtasnosc 

Wlascicielem Oprogramowania i praw autorskich jest firma HP lub jej dostawcy. Licencja przyznana 
uzytkownikowi nie oznacza przyznania mu tytulu ani prawa wlasnosci Oprogramowania, ani nie jest 
rownoznaczna ze sprzedazs^ jakichkolwiek praw do Oprogramowania. Dostawcy HP mogs^ dochodzic 
swoich praw na wypadek naruszenia warunkow niniejszej licencji. 

Kopiowanie i modyfikacje 

Uzytkownik moze sporza^dzac kopie i dokonywac modyfikacji wyls^cznie w celach archiwizacyjnych lub 
w sytuacjach, w ktorych dzialanie takie jest czQscis^ normalnego uzytkowania Oprogramowania. 
Uzytkownik na wszystkich kopiach i modyfikacjach Oprogramowania musi umiescic informacjQ 
o prawach autorskich wtakiej postaci, w jakiej wystQpujs^ one w oryginale. Nie wolno umieszczac 
Oprogramowania w sieciach publicznych. 
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Dekompilacja i dekodowanie 

Uzytkownik nie ma prawa do dekompilacji lub dekodowania oprogramowania, jesli nie uzyskal pisemnej 
zgody HP. W niektorych systemach prawnych zgoda taka nie jest wymagana. Wowczas na zs^danie HP 
uzytkownik przedstawi szczegolowe informacje o powodzie dekompilacji i dekodowania 
Oprogramowania. Nie mozna dekodowac Oprogramowania ani jego czQsci, jesli proces ten nie stanowi 
niezbQdnego kroku w pracy Oprogramowania. 

Przekazanie Oprogramowania 

Licencjatraci waznosc po przekazaniu Oprogramowania. Przekazanie Oprogramowania musi polegac 
na przekazaniu wszystkich kopii i dokumentacji nowemu uzytkownikowi. Nowy uzytkownik musi 
zaakceptowac warunki Licencji, co jest warunkiem przekazania. 

Utrata praw 

Firma HP moze po zawiadomieniu uzytkownika cofna^c licencjQ, jesli stwierdzi, ze nie przestrzega on 
dowolnego z niniejszych warunkow Licencji. Po otrzymaniu takiego zawiadomienia uzytkownik musi 
bezzwiocznie zniszczyc Oprogramowanie, wszystkie kopie, modyfikacje i inne programy, w ktorych 
wykorzystano Oprogramowanie. 

Wymagania dotyczqce eksportu 

Uzytkownik nie ma prawa do eksportu lub reeksportu Oprogramowania, jego kopii lub modyfikacji, jesli 
narusza to odpowiednie przepisy prawa. 

Ograniczone prawa rzqdu USA 

Oprogramowanie wraz z dokumentacja^ zostaly opracowane w calosci z funduszy prywatnych i s^ 
dostarczane i licencjonowane jako „komercyjne oprogramowanie komputerowe" w rozumieniu DFARS 
252.227-7013 (z pazdziernika 1988), DFARS 252.211-7015 (z maja 1991) lub DFARS 252.227-7014 
(z czerwca 1995) jako „wyposazenie komercyjne" w rozumieniu FAR 2.101 (a) lub jako „oprogramowanie 
komputerowe o ograniczonych prawach" w rozumieniu FAR 52.227-19 (z czerwca 1987) (lub dowolnego 
rownowaznego przepisu lub klauzuli kontraktu). Uzytkownik ma tyiko te prawa do korzystania 
z oprogramowania i dokumentacji, ktore przewidziano w stosownej klauzuli FAR lub DFARS lub 
w standardowej licencji HP na wlasciwy produkt. 
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Oswiadczenie o zgodnosci z normami FCC 



Niniejsze urzs^dzenie zostalo przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dia urzs^dzeh 
cyfrowych klasy A przedstawionymi w 15 czQsci przepisow FCC. Ograniczenia te zapewniajs^ nalezyts^ 
ochroriQ przed szkodliwymi zakloceniami przy eksploatacji urzs^dzenia w warunkach firmowych. 
Niniejsze urzs^dzenie wytwarza, uzytkuje i emituje energiQ o czQstotliwosci radiowej. Jesli nie zostanie 
ono zainstalowane i nie bQdzie uzywane zgodnie z instrukcjs^, moze zaklocac sygnaly radiowe. Uzywanie 
urzs^dzenia w ss^siedztwie budynkow mieszkalnych moze spowodowac szkodliwe zaklocenia, ktore 
uzytkownik jest zobowis^zany wyeliminowac na wlasny koszt. Modyfikacje urzs^dzenia dokonane bez 
wyraznej zgody firmy HP mogs^ skutkowac utrats^ upowaznienia do uzywania urzs^dzenia zgodnie 
z regulami FCC. 

Kanadyjska deklaracja zgodnosci (DOC) 

Complies with Canadian EMC Class A requirements. 

Conforme a la classe A des normes canadiennes de compatibilite electromagnetique (CEM). 

Oswiadczenie VCCI (Japan) 

ProduktklasyAVCCI 

z.(Dmmit. mmmmmm^mmmm^^mmwM^ (vccd 



Oswiadczenie EMI dia Korei 



^^-]= ^^j^>^^ ^^1^ ^HJti- 



Oswiadczenie EMI dia Tajwanu 
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Informacje na temat bezpieczehstwa 



Bezpieczehstwo zwiqzane z promieniowaniem laserowym 

Centrum Urzs^dzeh i Zdrowia Radiologicznego (CDRH) przy Amerykahskiej Rzs^dowej Administracji ds. 
Zywnosci i Lekow (FDA) wprowadzilo od 1 sierpnia 1976 roku przepisy dotyczs^ce produktow 
laserowych. Przepisy te obowis^zujs^ w odniesieniu do wszystkich produktow sprzedawanych w USA. 
Niniejsze urzs^dzenie wielofunkcyjne spelnia wymagania klasy 1 produktow laserowych, zgodnie ze 
standardem okreslonym przez Amerykahski Departament Zdrowia (DHHS) wedlug ustawy o kontroli 
promieniowania (Radiation Control for Health and Safety Act) z roku 1968. Poniewaz promieniowanie 
emitowane z wnQtrza urzs^dzenia wielofunkcyjnego jest izolowane dzi^ki odpowiednim zabezpieczeniom 
zewnQtrznym, nie istnieje mozliwosc wydostania siQ promienia laserowego na zewna^trz w trakcie 
normalnego korzystania z urzs^dzenia. 



OSTRZEZENIE! Uzywanie regulatorow, przeprowadzanie samodzielnych regulacji lub postQpowanie wedlug procedur 
innych niz opisane w niniejszej instrukcji moze narazic uzytkownika na szkodliwe promieniowanie. 



Informacje o bezpieczehstwie materiatow 

Arkusz danych dotyczs^cy bezpieczehstwa materialow (MSDS) zawierajs^cych substancje chemiczne 
(takich jak toner) mozna znalezc na stronie internetowej z informacjami na temat matehalow 
eksploatacyjnych HP LaserJet, pod adresem www.hp.com/go/msds lub 
www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety . 

Oswiadczenie w sprawie promieniowania laserowego dia Finlandii 

Luokan 1 laserlaite 
Klass 1 Laser Apparat 

HP LaserJet 9040mfp/HP LaserJet 9050mfp laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen luokan 1 
laserlaite. Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen 
ulkopuolelle. Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN 60825-1 (1994) mukaisesti. 

Varoitus! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 
turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

Varning! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren utsattas 
for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 

HUOLTO 

HP LaserJet 9040mfp/HP LaserJet 9050mfp -kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa 
olevia kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. 
Tallaiseksi huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai 
muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotkavoidaan 
suorittaa ilman erikoistyokaluja. 

Varo! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen ollessa 
toiminnassa. Ala katso sateeseen. 
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Deklaracja zgodnosci 

z 22 wytyczn^ ISO/IEC i EN 45014 



Nazwa producenta: 
Ad res producenta: 



Hewlett-Packard Company 

11311 Chinden Boulevard 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 



oswiadcza, ze produkt 
Nazwa produktu: 
Oznaczenia modeli: 

Wymagany przepisami 
numer modelu^^: 



Urzatdzenie wielofunkcyjne HP LaserJet 9040MFP / 9050MFP 
Q3726A, Q3727A, Q3728A, 1 Q3729A, 

tatcznie z podajnikienn wejsciowynn C8531 A o pojemnosci 2000 arkuszy 
BOISB-0403-01 



Opcje produktu: 



WSZYSTKIE 



jest zgodny z nastQpuj^cymi specyfikacjami: 

lEC 60950:1999 / EN60950: 2000 

lEC 60825-1 : 1993 + A1 +A2 / EN 60825-1 :1994+A11 +A2 (produkt klasy 1 Laser/LED) 
GB4943-2001 

CISPR 22:1 997 / EN 55022: 1 998 - klasa A^ ^ 
EN 61000-3-2:2000 
EN 61000-3-3:1995 /A1 
EN 55024:1998 

FCCTytut 47 CFR, cz^sc 15, klasa A^V ICES-003, wyd. 4 
GB9254-1998, GB17625.1-1998 



Bezpiec- 
zehstwo: 



Zgodnosc 

elektromag- 

netyczna: 



Informacje uzupetniaj^ce: 

Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami okreslonymi w dyrektywie EMC 89/336/EWG i dyrektywie 73/23/EWG 
dotycza^cej niskiego napi^cia, atakze posiada odpowiednie oznaczenia CE: 

1 ) Produkt zostat przetestowany w typowej konfiguracji z systemami komputerow osobistych Hewlett-Packard. 

2) Niniejsze urza^dzenie jest zgodne z cz^sciat 15 przepisow FCC. Jego eksploatacjajest dozwolona pod dwoma warunkami: 

(1 ) Niniejsze urza^dzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktoceh, oraz 

(2) Niniejsze urza^dzenie musi akceptowac wszelkie przyjmowane zaktocenia, rowniez takie, ktore moga^ powodowac 
niepoza^dane skutki. 

„Ostrzezenie - Produkt klasy A. W otoczeniu domowym produkt ten moze spowodowac zaktocenia radiowe, w wypadku 
powstania ktorych uzytkownik powinien podja^c odpowiednie kroki". 

3) Ze wzgl^dow prawnych produktowi przydzielono wymagany przepisami numer modelu. Numeru tego nie nalezy mylic 
z nazwat handlowa^ ani numerami produktow. 

Boise, Idaho USA 
30 stycznia 2003 r. 

W sprawach dotycz^cych przepisow nalezy kontaktowac si^ z: 

Australia: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, Australia. 

Europa: Lokalne biuro sprzedayy i obsuugi Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards Europe, 
Herrenberger Stra3e 140, D-71034 Boblingen (faks: +49-7031-14-3143) 

USA: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PC Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015 
(tel.: 208-396-6000) 
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Deklaracja zgodnosci 

z 22 wytyczn^ ISO/IEC i EN 45014 



Nazwa producenta: 



Adres producenta: 



oswiadcza, ze produkt 
Nazwa produktu: 
Oznaczenia modeli: 
Opcje produktu: 



Hewlett-Packard Company 



Montemorelos 299 

Guadalajara Jalisco, 45060 Mexico 



Urza^dzeniawykahczaja^ce do urza^dzeniawielofunkcyjnego HP LaserJet 9040MFP/ 9050MFP 

C8084A, C8085A, C8088A, C8088B, Q5693A, Q5710A 

Wszystkie 



jest zgodny z nastQpujqcymi specyfikacjami: 

lEC 60950:1999 / EN60950:2000 



Bezpiec- 
zehstwo: 

Zgodnosc 

elektromag- 

netyczna: 



CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 - klasa A 

EN 61000-3-2:2000 
EN 61000-3-3:1995/ A1 
EN 55024:1998 

FCCTytut 47 CFR, cz^sc 15, klasa A / ICES-003, wyd. 4 



Informacje uzupetniajqce: 

Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami okreslonymi w dyrektywie EMC 89/336/EWG i dyrektywie 73/23/EWG 
dotycza^cej niskiego napi^cia, atakze posiada odpowiednie oznaczenia CE: 

1 ) Produkt zostat przetestowany w typowej konfiguracji z systemami komputerow osobistych Hewlett-Packard. 

2) Niniejsze urza^dzenie jest zgodne z cz^scia^ 15 przepisow FCC. Jego eksploatacja jest dozwolona pod dwoma warunkami: 

(1) Niniejsze urza^dzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktoceh, oraz 

(2) Niniejsze urze^dzenie musi akceptowac wszelkie przyjmowane zaktocenia, rowniez takie, ktore moga^ powodowac 
niepoza^dane skutki. 

„Ostrzezenie - Produkt klasy A. W otoczeniu domowym produkt ten moze spowodowac zaktocenia radiowe, w wypadku 
powstania ktorych uzytkownik powinien podja^c odpowiednie kroki". 

Guadalajara, Jalisco, Meksyk 
30 stycznia 2003 r. 

W sprawach dotycz^cych przepisow nalezy kontaktowac si^ z: 

Australia: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, Australia 

Europa: Lokalne biuro sprzedazy i obslugi Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards Europe, 
HerrenbergerStraRe140, D-71034 Boblingen (faks: +49-7031-14-3143) 

USA: Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company PC Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015 
(tel.: 208-396-6000) 
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EN 45014 pi ISO/IEC Guide 22 -"i □^<J^n:L 



Packard Company-Hewlett 



Montemorelos 299 
Guadalajara Jalisco, 45060 Mexico 



HP LaserJet 9050MFP / HP LaserJet 9040MFP datd it-'? noDin iqa; im-A ht'iln 
C8084A, C8085A, C8088A, C8088B, Q5693A, Q5710A 

'7Dn 



iDAin nson 



:niKan me/mi im\) 

lEC 60950:1999 / EN60950:2000 :nin'o:i 
CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 - Class A1 :EMC 
EN 61000-3-2:2000 
EN 61000-3-3:1995 /A1 
EN 55024:1998 

FCC Title 47 CFR, Part 15 Class A / ICES-003, Issue 4 



:noi3 )JTn 

.□^<Jln:l CE 'did'o wijn\ ,73/23/EEC 'on -\\m nun |"Di;'7 n"nDni 89/336/EEC 'on EMC Ti"n]n niwmzi inii/ i^inn 

.Hewlett-Packard nii^mn □"wn Dawnn niDiiin oi/ ti'oid'o miyjin inn] li^inn 1 
:D'^<:ln □'^<DJln 'dw"? nDisD n'7i;Dnn .(Tl'Dpnn^<n Tnnyi7Jin ni^i^in) FCC ''7'7d '7vy 15 i7'7n:i Tniy li^inn 2 

pi ;ni7'Tn nyion'? dha' n*? nr TvyDn (1) 
n'l^i n'7iii9'7 □ha'? n'7i'7i;n ni^iDn '7'7id ,Jio'7pD nyiDn "73 '7:ip' nr TWDn (2) 

^^/^T HTD mpnui ,i'ti mn Jiu''?^'? niiiiDn □ha'? 'iwy nr ~i^in n'Jia nnQon .A aii'oh i^in k\t\ nr i^in - mnTN" 

."niwpzijinn Tii'7ii/Dn tin oif?]"? vynrni/nn 

Guadalajara, Jalisco, Mexico 
2004 ,-\K\v:i 30 

HDD jTi'ii nip'D/na'pri 'Ke/ii^ 

Joseph Street, Blackburn, Victoria 41-31 ,. Packard Australia Ltd-Product Regulations Manager, Hewlett in-'nooixi 

Australia ,3130 

Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / "ik \h ,D'Jin'vyi jinon'? Hewlett-Packard 'nii7nn iivynn insn'Xi 
Standards Europe, Herrenberger StrafJe 140, D-71034 Boblingen (FAX: +49-7031-14-3143) 

Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PC Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 

(208-396-6000 :|Id'7o) 83707-0015 
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EN 45014 pi ISO/IEC Guide 22 -'? DHnn^. 



Packard Company-Hewlett 

Chinden Boulevard 11311 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 



HP LaserJet 9050MFP / HP LaserJet 9040MFP OAin it""? jiodtd 

Q3729A -I Q3728A ,Q3727A ,Q3726A 
C8531 A - JiiDi''7'A 2,000 riDTn jitpi' '7'7id 

01-0403-BOISB 
'7Dn 



3 nip'D DAT iDon 



:niKan me/mi twim 



2000:IEC 60950:1999 / EN60950 

(LED Product/Laser 1 Class ) 2A+1 1A+1 :1994-60825EN /2A + 1A + 1 :1993-60825IEC 

2001 -4943GB 

C Class A - 55022: 1 998EN / 22: 1 997CISPR 
2:2000-3-61 OOOEN 
1A/3:1995-3-61000EN 
55024:1998EN 

4 eussi ,003-ICES / (^ciass A 1 5CFR, Part 47FCC Title 
1998-1 7625.1 BG ,1998-9254GB 



:nin'o:i 



:EMC 



.Dhfjinn CE 'Din'o HVjni ,73/23/EEC 'on ~|m] nun |"]i/'7 n"nDni 89/336/EEC 'on EMC Ti"n]n Jiivymn in\\) i^inn 

.Packard-Hewlett Jii^mn D'uvynn niDiyn ji'oid'u nii^nn inn] i^inn 1 

:D'^<:ln D'^<DJln 'Dvy"? hdidd n'7i;9nn .(n'DpnnKn Tniy/i7Tin n^iiin) FCC **7*7d *7\u 15 i7'7n2 iniy i^inn 2 

pi ;ni7'Tn nyiDn'? nnv h"? nr TWDn (1) 
^\*\^-^ K^i n'7ii/9'7 □ha'? n'7i'7yn ni^ion '7'7id ,Jiu'7p] nyiDn '7D '7:i|7' nr TvyDn (2) 

e/nini/nn wit no mpnni ,i'ti mn tiu''?^'? nii/iDn □ha'? 'le/i/ nr ~i^in jitiq nnaon .A Airon i^^in Nin nr i^^in - n1nT^<" 

."Tnwpnjinn Jii'7iyDn oip:'? 

.-))i\nr\ o"|7n in i^^inn i'h'? nr iDon |a '7:i'7:i'7 \'k .r\\\?*D o■^\)i'7 dat noon '7:ipn nr ~ii;in ,nii7'D nnon'? 3 

Boise, Idaho USA 
2004 ,■^Klv^ 30 



Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street, Blackburn, Victoria 3130, Australia in-'jiooixa 

"7^ \K ,D'nn'wi nnon"? Hewlett-Packard 'nipnn inwnn inDn'Na 
Hewlett-Packard Gmbh, Department HQ-TRE / Standards Europe, Herrenberger Stralie 140, D-71034 Boblingen 

(FAX: +49-7031-14-3143) 

Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PC Box 15, Mail Stop 160, Boise, Idaho 83707-0015 :2"mNa 

(Phone: 208-396-6000) 
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IT""! nin'oa mn^n 

n^m"? i^Ann nnpn doid '?<pnnNn niDnnni iirnn '7nDn ^'Vi; (CDRH) n'Ai'7i'Ti nl^<n:ll Dn-eyDn"? TDinn 
i>^mDnAin nrn>im .n"nn^<n D'pn^J^n Dn^^inn n'7Nnnpn^' n">i'7 .1976 ,oolAl^<:I-1n'7nn n>ii'Vi; ir""? 
pin"? DP^nnn ,n"nn^<n (DHHS) \u\mn 'nn'Vi;i niNnun i^\un 'i\u T\y^\iT\ 'yi>iQ |pn 'd*? "1 ah't" ir"^' 
|An nnvL/inn nninn nr n^^m ninn no'7DDn nDni7nvi; ni'n .1968-n 'nin'on'?! niNnn'? ,nDnp '7y nip'Dn 

.n'7'An n'7yDn n'7nnn u'7D'n'7 n'7D' twk nT"'7n pp ,D"Di>^'n d"io'd:ii 



riDnp"? nD'Vi;n'7 □ha'? d''?!'?^ nr ^nTnn uiiE)nn 'd*? ^<'7^i/ □''7n] ^i>^':i m nm?<nn riDny ,Dnpn:i ^m'\d Imnrx 

.riDDion 



□nnin mn-oa la-ra D'aiJia -D-r 

(iDiu inD) □"no Dnnin Dn^m"? D'on'Tinn (MSDS) Dnnin nin'on "iv o'Din] nni''7'A □Dnivyi'? 

IN , www.hp.com/gQ/nnsds nuiriDn HP LaserJet "i^ □''7Dnn □nnin'? UDlUD'^(n ln^( ni^>in?<:i 
. www.hp.com/hpinfo/communitv/environment/productinfo/safetv iriNn 

(la'jD'D) IT"*! KwiDi mnxn 

Luokan 1 laserlaite 
Klass 1 Laser Apparat 

HP LaserJet 9050, 9050n, 9050dn 

laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen luokan 1 laserlaite. 

Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen paasyn laitteen ulkopuolelle. 
Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN 60825-1 (1994) mukaisesti. 
Varoitus! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 

turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

Varning! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren utsattas 
for osynlig laserstralning, som overskrider gransen for laserklass 1 . 

HUOLTO 

HP LaserJet 9050, 9050n, 9050dn 

-kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa olevia kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa 
ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu henkilo. Tallaiseksi huoltotoimenpiteeksi ei katsota 
variainekasetin vaihtamista, paperiradan puhdistusta tai muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, 
kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja yllapitotoimia, jotka voidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 
Varo! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen ollessa 

toiminnassa. Ala katso sateeseen. 

Varning! 

Om laserprinterns skyddsholje oppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for 
osynlig laserstralning. Betrakta ej stralen. Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin 
sateilyominaisuuksista: 

Aallonpituus 775-795 nm 
Teho 5 mW 
Luokan 3B laser 



HEWW 



i>^mn riDpnn 38 



FCC niipn 

jinpni 1 5 i7'7n'7 -iwnni ,A an'Ta D"'7D'a'T D']i7Jin "7^ niVnn ni'rnann t\h oxm ^<ln^y H)im\ nr iv)i 
riT Ti'ii .Jinnon naaoi "jvom ii'Jin ^^!;^o ,iiii7'Tn Jllv^9n •isn mao nwn ni^'"? nvn n'7?< Jii'7n;»n .FCC 
□na"? '7i'7iJ H\r\ ,J1l^<^lnn -imn"? DNnna "tvsi'i |i7ni' h"? dh\ i'tt mm n';^^]^^ |ni7n'7 'iwvi wnnwn .p'on 
ni7'Tn nv^9n'7 Dna"? n'lwv Dnian maon nrn iv)ir\ n'JVDn .(Il'0ln'7^<) m miwi?!!'? nip'Tn nlv^Dn 
WTiDfl ^ny'^! ^<'7'7 ik D"n'w ,FCC 'p\n '9 "7^ .?<in nawn "rv nvnsnn |i7Ji'7 wht' wninynn ,nT mpnai 

.Ti'iin n^^ ^'von"? wnnwnn "tw ihdt '7i'7w'7 d''7i'7v HP -n 

n~npa DOC Jiiipii 

.A aii'on Ti'^i qa"? rrrji?! ni'rnn EMC -n nivy'Tr t\h D"pn nr ii'^ 
Conforme a la classe A des normes canadiennes de compatibilite electromagnetique (CEM). 

(|D') VCCI jnn^n 

Aaii'oa VCCI ■^}im 



commit, mmmmmmmmmmm^jimmtum^ (vccd 



HKnip EMI riin^n 



4^4 '^]-l^^(A^ 7l7l) 

¥<y*i-^^ ^'Hi^ ¥<y^> ^^i^i Hi «a -?--§- AS. 



IKii'KU EMI Ti-in^n 
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HP ■jiy naDin ixin"! 'le/n 'Kan 

■ly Tyn niDina e;in>e;n ■I'ln'i D■^<^lnn HP '7e; nsDinn 'Km^ ^idd nsDina uin-vyn D'vy 
□?< ■x'ln '90D nrnn "lap"!! niDinn Trnn'i "iDin ,|i'e;nn 'xan"! Doon nD'?< dh .n^H wnm^ -ynmon 

.K^n 'DOD nrnn 

.HP Di; Dinn TiDD nnn nip'7n 'th dh h'ih ,n9ii^nn nDDinn e;m'vyn '7y □'^^nn ii'vynn '?<Dn 

li'vynn |rin 

,nDpnn ,nD'i;u ,|lon^< \\un*D "\dm*\if" .nDDinn '7\u mn pTi\^)2. \ifm'\u niwy'? \v\u^ "i"? np'DA^n HP nnnn 

iDonn "7); ri'iwn D'^yim o'vynnvyn iDon"? nDDmn 'Dnr-Q VL/m-vy iv^dk'? ,"']nr-Q vym-vy" I'nn riDDinn 

.nnmn ainn 

IN niDT '7D p'Dvn WH nr .n''7v Dn^^i'n pii'idt Dn'Tzii ,nn>im "7^^; □■pn^i^'? \^ HP dd-'w nDDinn 
□n'ni'iDr '7y pn"? □■'70' HP '7\if on^imn .hqa'? ni'iDr "73 '7\u nion niinn n'^<l ,nDDmn "iv rii'7y:i 

.nr 'Kin niDn "7^; nipn:i 

■^^}^ D'linn Tin-yn m npnynn lv^;^<D in ,nrDA nnun^' pii nDDinn "7^; d'tq'^ \k D^riyn y>i:i'7 inm 
nnipnn nDDinn nivDinn □n>ii' pii'dt'? niAJAnn nnynn "73 j\k p'n);n'7 e;' .nDDinn ne;"iinn vi^m-wn 'diti 

.'ny;'7D nnQ'>i nvyi'7 nDDmn riN p'riyn'7 |'n .D'TQ'yni D'pnivn "73^ 

ni3y9 l^( disassembly "7^ iio>?< 

n'7:ip N'7'7 HDDim (deconnpilation) iiT'n riD'Dn in (disassembly) nio'N riD'Dn "7^; ni'7i)J9 )j>^n'7 |'n 
Tii'7ii;D yi>ia'7 HP riND nnDon n^'upzi nii>^ |'n D'n'ion uiD'e; 'ninnn .HP i^n e;Nnn nnDn nnDon 
-y'l)) ,HP T^n nwHT '^-^)) .(decompilation) iiTn riD'Dn in (disassembly) ^io'n riD'Dn ^7^; Tii'7:iAm 
iiT'n riD'Dn in (disassembly) nio'N riD'Dn n'7iyD '7d'7 ajaidii oiiDn )JTn ni:in'7 ^90*7 
.nri'7y9n'7 'Di'n nnyDn dn n'7n ,nDDinn dn n])JD'7 |'n .(decompilation) 

,'7:ipnn 'T''7 nDDinn pin iion'7 e;' ,ni:iynn .inN dtn 't'7 nDDinn nmyn T'n aid' ^Di'vyn npin 
.nr ii'vyi 'NDn'7 □oon'7 '7:ipnn '7V ,ni:i)jn'7 'ndpid ."id; nnini n'7e; pnii; "73 ni:n'7 

Tnvi;n'7 y^^) ji'win ^pin '7iu':i .I'NDnn ine;'7D 'ndd "7^; nnDn i'ah \v\d'^T\ ^pin □"o'7 n'Nvyi HP ninn 
.N'nvy nii>^ "73:1 nn □Q'7ivynn □■p'^ni h'tq'^ ,n'pri)jn '7d'7 nonn ,nn'7N'7 riDDmn pin 

HDpri IN pin "i^d niDH niinnn piNn n'7vy tq'v in pnyn '7vy in riDDmn nnn Ni>i" v'^^^ in N>i"'7 |'n 

.□ny;'7D D'n'Vf;' 

ne;nn nnDm' niriDn nnn |i'wm □n>imD nnDnD |n .t:i'7:i 'uid |in'm inniD nii'7Dn Tiynni nnDinn 
IN (1991 'Nn) DFARS 252.211-7015 ,(1988 'pl^<) DFARS 252.227-7013 -n onnAnD 'ninnon 
nnn in ,FAR 2.101 (a) -n iniTAHD ,'nnon dhd' ninon nnn ,(1995 -dm) DFARS 252.227-7014 
nnn t^o in ^ia "lyu n^pn '7D in) (1987 -dm) FAR 52.227-19 -n nniTAnn .'n^'HAm nwnn nDDin' nmiDn 
Tvon nnDnn n'7N pii ^n |n nii'73n Tii^'nn "731 nDDin'7 ona i'7 nnpmn ni'iDrn .|"Dvn '9 '7y ,(nD)QO-niivi; 
.'DDii'7nn n>im'7 on-nnn HP '7vy 'unDUon ii'vyin DDonn nnTAinn in ,'D]ii'7nn DFARS in FAR 
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HP ■jk; mni'n ninriN 



niinnn ■9irii no9~rnn ni'ionn may n'laAin nlnn^c 

.minyzii Dnninn dad '7Dn 'p^ HP nmn '7\Lf nr -^)im 

lyn'N (n) ,n'iAe; nnn i^'Dioe; i?^ e^inm n^^i' ,ie;Tin ,\uinn m'lm (h) -^\LfH Dn^^m "7]) n^ri hd'n it ninriN 
□"nnQon D'onDnn ni'7QAn riAninn n'7yDn \k wnnn ■n'?:! |ion?^ h"? nQi7y:i ni'yn Dnn 

.^"An e;m'e;n nN>imD '?^'7n ia'>^' (a) \h ,noDTnn -^^m nay moniDVi; 

riD'nn nn-e;'? hdd i?< (nnDU n-yzin nn'^^n) invi^on □ipn^' n>imn riN irnn ,ninn?^ nn-e; n^'np'? 
'DOD nrnn n'rnn in ,diadd nDi'Vi; i>^mn T'7nn HP, HP '7e; nni^T '7ip'e;'7 DJ^nnn .HP '7e; ninip'7n 

.nvi^'Din n'nn^' ONnnn 

I'h ,'^^Dn \k nlnn^< ^'d m:i'7n i'7in' ^<'7l .n'Ty*?:! ^<'n ninnNn ,'nipnn pinn 't- '7y nnnmn m'nzi 
,nn'no "lyu n'l'iDn 'ndpi \k ninn?< 'aio '7d Tni'nzi nvi/'riDn HP-i ,\)ir\Ti\un2. \h \u^\Dir\2. ,nD- "7^)2. |ai uriDn 

.nn'ion mun'? nn?^nni nyne/n nD'^< 

'TiH^m ,npn ,Tni'n pn^' □'^<lnN I'n' h^i n'p^o in HP nipn diwzi ,'nipnn pinn n'7nipnn nTn*? 

.nriN IN ,n^'iiy ,nTin "iv ooinn dn i'h ,inN pn in ,(D'DmD in D'nin |t:iin '?'?□) 

□ni ,w2\un IN □''7':iAn ,D'yDm dd'n ,pinn mnmn m-n'? T:i'7n ,ir nnn>in:i □''71^'Dn ninnNn 'ndpid 

.^"7 nr -^^m nnon '7y ni^'nn pinn 'd- '7y riQ'inne; ni'pinn ni'iDr'? d'doid 
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nnn?<'7i iiinn^^n ri9ipri n'?^^^ Jin'e; 

.HP "i^u ne;im nn-vy pDO*? hdd ,nlnn^^n riDipn n'7nn:i i>^mn nnninn n'7pn "lyu • 

\K HP npirnn DDon nnivi;i:i dh ,ninnNn riDipn om nn?^'? i>^inn nnninn n'7pn '7Vi; • 

.DDonn |'i>^nn 'd*? nn'e; e;i7:i ,HP SupportPack riD'nnn n'7an 

riD'nn in nn'Vi; pDo"? pidd ,HP SupportPack riD'nnn ri'7':in \h HP daj npirnn ddoh n"? |'n dn • 

.HP '7\Lf n\u^\n 

TiinnK np'iyn HP man ,HP LaserJet-n i^in"! D■^n^< nn'e; "n n'oan*? '"td 

:|np'7-rD 

□'nonn '7d'7i hp "lyu nnninn -^^\n'7 nlnn^J np'Dvn HP SupportPack riD'nnn n'7an n^nnin Jiinn?< 
"i^u rny'Din Tn?^nn i'7in' nnnin 'ohd'? npirnnn 'nn'e/ .HP ni^^irin D''7i'7Dn D"n'DDn 
TiK \u\D'^'7 nip'7n '7^ .nnniiDe/ nrinn riDipn Din m"no'i HP i^m 
ln^i'7 HDD ,^on ^jtu n'7:ip'7 .i>imn nvyoi lymn dm 90 ninn HP SupportPack 
. www.hp.conn/support/li9Q50mfp \k www.hp.com/support/li9040nnfp 
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i>^mn nDpnn 34 



miprii riinn?< "^e/iia yi-n 



Hewlett-Packard ^vj n'laAin ninriK ariD 



^llnn^<n riDipn -^yun 
-^T[K1 '7iD'u ,n]vy 



HPn^m 

HP LaserJet 9040mfp 
HP LaserJet 9050mfp 



neyn"? ,ii>^"n no'^n \k Dnninn wmo |'An ,nni>iinn onryi ti'>^ ,ninin'7 ninriN ni7']yn HP nmn 1 
riK HP nmn |pnn ,nlnn^Jn riDipn n'7nn:i \'7hd wmo '7y n^Tin '7ni7nn dh .^^j^i T\v\^nn riDipnn 
.D'Vi;Tn-mD i?^ n'\uir\ rn' □"Di'7nn Dn^^mn .nnn'nn 'd*? - Dni?^ «T'7nn \h d'iqiadd inDinii/ on^imn 

nD'7nD wuv" nn e;m'e;ni nriDpnnvi; HP riDDin nnAinn riDipnn ^"7^0:1 o nn"nnn HP nnan 2 
n^Tin HP nmn '7:ipn .mayn niD'Nui ininn o'dad upv n'7Vi; nnDnn nl^(lln '7Vd;D'n k^i 
niDDnn niKnin t\h ny^^nici nvH\u riDDinn nn <T'7nn ninnn ,ninn?^n riDipn ^'7nn:i n'lKD wmo 

n'nn n*? HP nmn .nl^{'Avy n'7iUD \k nD'>^i n'nn HP n>im '7Vi; □n'7iyD o nn'Tinn nvH HP nnnn 3 
'HOT nip'7n n'n' ,n"nnnD I'pri n^^n"? ,iD''7nn'7 1^{ inv!;'7D '^^\n ipn'? ,i'=io |nr piD ,n'7Aion 

.nizin'? -^^\n^^ "lyu n'T'n nirnn tadd n>iinn '7Vi; ne;'Din ddo nnvyn'? 

pn" ,p \m .w\uin nn^im "lyu ir*? nnr Dn'^i^^'zi nnie; .Dnrnmn □'p'7n '7'Dn'7 n"\\u\) HP nnun n>^in 4 

■inTrn vi/m'e; Dn>iin:ie/ 

nip'7n DH .HP 'T "7^ ny>^Qn riDpnnn dh ,nDpnnn Tymn \k npDonn Tyinn n'7'nnn nlnn^(n riDipn 5 
nlnn^{n ,r\TD\ij iv\n'7 riDpnnn nn nniT 1?^ ni7Donn ln^^'7 di' -30n ini' HP D^on riDpnn nn'e; I'nrn 

.npDonn i]j\nn -31 n Dia '7'nnn 

,D'P^J^J^ ,nDDin (n) ,D"ip'7 1^{ □'nl^{D h"? '710 l^{ npirnn (k) :|'a:i miADVd; d'iqad '711 '7inn h'7 ninriKn 6 
,D'Vi;im 'n'7n D'e;nnvd;n i^n 'ip*? vd;m'e; 1?^ n"\y\u (a) HP nmn 'T'-'?^ D'p^ion nvH\u iv^ m □■p'^n 
ni'ip'7 npirnn \h nion (n) \h ,i>^mn 'ha"? DOiiDVi; nn'non 'H2t\ unDn ni'7:iAnn riAninn n'7y9n (1) 

\H ninnN '7D |Tn'7n i'7in' ^{'7l ,ni'Ty'7n |n '7'y'7 nioiiDnn ni'Q"nnnn ,nNr n'nn 'nipnn yirwu "idd 7 
rnnn *h2t\ \k nQ"nnn "ion T\^^^^n\\un HP ninn .^jnrwun^. m \u^\Dn2. ,nD-'7y:i I'ni unDn I'n ,'?<Dn 

.nn'ion niun'? nn^nni nyavi;n niD'N ,nn'no qa"? 

'7^; D"Ty'7:ini D'Tn'n vivo on nr nlnn^< nnDU □'D'i>inn D'Tyon ,nNr n'nn 'nipnn yirwu '7dd 8 
□'pn"? \H D'Din] |T:ll^{'7 ,nipn "73:1 ,D"Kin?^ n'pDon 'ni HP nnun I'n' k"? ,'7'^'? uniDnn uyn'?. nip'7n 
\H I'p'n .nnn non I'n ,□'ln^J \h ,(D'DinD \k nin \i:i\k nr '7'7d:ii) □"n^i^^ln ,D'9'py ,D'Tni'n ,D'i'ii/' 

.ln^( 

□D'K ,yi 'D '7y inmn m'nn uyn"? ,ir nin>^nn □''7i'7Dn nl'ln^{n :TD'7'r-i'Dni n''7iuoi?<:i nii'Dn*? 9 
D'linni ,nT i>iin '7Vi; ni'Dn '7y ni'7nn ni'iiuTDnn ni'npinn ni'iDrn n?^ n*2\un m □''7':iAn ,n''7'7\\u 

■in"? nDOin 
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i^inn mprin np-ia .17 a'le; 



.□'Knn □':i'7e;n 'd '7^ "7^9 ,noDTni nn''7Vi; ,npnyn iiny piddd nni>^:i ipnin i>^mnv!; nn^{'7 'td 

'^J^Kn -^^\nT^ .i"Dn '"7:11^ riK piiDi ,nun 'd'7d ODTinn T>in n^) ,'unlul^{n D'Dnonn |Tn Tin '7N ^non |rn 1 

.'uniui?^n D'Dnonn yjn Tin |^u] -^''2\u n'uniuiK 

.('7nnn) Start '7^ 2 

.iifnji{i/n'7^mn:i n?^i ^on yTn .n>^mn nDpnn n^ pnn pnyin ^{'7 nnonn dn 

.nun 'd'7d ninDn T>^n .noiDrn '7^ tdn p ^non riDn 1 

('Dnop'7^{ '^H^) E-mail-a pa 2 
.^Ann non ^'yii/ D'e^pnn ni'7 niryu ,'^n\u t\h T'7pn tni (n^{n) From:-:i ^a 3 

.'lAvy in nT'7pn pinn'7 'td C^EZJ-h mAin 

(llv^;'^J) OK-n yA 4 

.^"7^^; 'Dnup'7Nn n^iTn nmnD i'7\?r\ th\ {"ih) To:-n yA 5 

(llv^;'^<) OK-zi yA 6 

.(^'nnn) Start "7^) 7 

.^^^\^n '3inup'7K i?^n y^'P^ ^y"^^ nnonn n^ n'7V!;' i>imn 

.nii>^nn nniAn t\k\ -^^\nn nDi7nn t\h pnn n'7Vi;D ^{'7 nnonn dh 

.e//}77e/;o>Tmn:i n^{l ^on ^jtu 

noD"rnn m-rAn 7\h pna"! no 

.\3\\UD -]non \k nnD .'nv!;'7D n'DDin nnD 1 

.(noDTn) Print mipDn n^ nnn ,n'DDin:i 2 
.LaserJet 9050nnfp \H HP LaserJet 9040nnfp i>imn n?< nna 3 

.nnonn n^ odth 4 

.e/;:}77e/;:)>Tmn:i n^i ^on yT'n .nii>^nn nmAn t\h\ i>^mn n^pnn nn pnn ,'l^{lD ODTin ^{'7 ^nonn dh 

|i'7y:i ^^H^^ HP '7e; nip'7n '7iD'un yi'n .nii>inn niu''7pn:ie; e/A}77e/;3>Tmn:i T^H^^ ,'^^\nT^ "iv ^on i^T'n 

.-vtm"! nii>inn riD'nnn 
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i>^mn nDpnn 32 



Macintosh niDiyna no9in niDin nipnn 

n'7yDn nDiynn nonm noDinn riDDin .Macintosh nDnynn noDin riDDin I'pnn'? i^'d naon nr t^o 

.n^'i^ni Macintosh OS 8 

9.2 -ry 8.6 niNoiAa Macintosh n'lyon TiiDiyna no9~rnn tiiditi nipTin 

.ne;i nK'>^' '7k\ HP Jetdirect noDTn nne; "7?^ ne;nn '7:id n?^ nun 1 

^<'7 iiu''7pnn unDn .'uniuiN \d\h2. ]j*dv niu''7i7nn onDri .□niu''7pnn idd*? iiu''7i7nn n^< oddh 2 
n'7iDD n^^'n"? yn*? pn nn^^'i ,nTQyn in^'ivi^zie; nio''7pnn '7no "ii) n'Dn' n>i'n'7 yn*? ,'unioiN |di?^:i y'Din 
nvi/ND) niu'^'pnn '7e; Installer/ <language> n"p'n:i opmn '7non .riDpnnn n'DDin '7no 
n'DDin "7)00 n?^ n^'on Installer/English n"p'rin ,nmn'7) .(riDTymn nD\un '7'Dn <language> 

(.n''7ADNn nD\u2. noDTnn riDDin'? riDpnnn 

.^onn "7^) wDv\u niKninn 'E)"? "y^/D 3 

n"p'rin iD'nie;" :('7lnn^in po'T):i nnpinnn Apple Desktop Printer Utility nrvn n'DDin nriD 4 

.'iry ni'DDin' 

.(AppleTalk noDin) Printer (AppleTalk) '7^ n'7iDD n>i'n'7 yn"? 5 

.('□'Vi;) Change '7V yn"? ,AppleTalk noDin ni'nzi' unDn t'"? 6 

Create '7^ yn*? pn ln^{'7l (n'unlul^{ riDpnn) Auto Setup '7^ yn'? ,'Vi;m'Vi;-:inn i>iinn riK nnn 7 

.('7Tnn ninn noDin nynf?) Set Default Printer "7^ yn"? ,(no9Tn) Printing unDnn 8 

"imn 'noDTn' n'Vi;-iTn nn'nzi ivdm noDTnn oon '7D '7noD n^<l" minyn |n'7ivy:i y'Di'e; '7non 

.□ie;"n 

n'lyni 10.1 m^^oiAa Macintosh n'lyon niDiyna no9~rnn riiDiJi nipnn 

.ne;n nK'>^' '7k\ HP Jetdirect noDTn nne; "7?^ ne;in '7^3 n?^ nun 1 

^{'7 iiu''7pnn onDn .'oniui?^ \d\k2. y'Di' niu''7pnn unDn .□nio''7pnn piD*? iiu''7pnn 03Dn 2 
n'7i9D n^^'n^' yn*? pn nn^<^'l ,nTQyn in^'ivi^ne; nio'^'pnn ^'no "iv n'Dn' n^^'n^' yn^' ,'unioiK \d\h2. iJ'Din 
iiu'^'pnn '7e; Installer/ <language> n"p'n:i opmn '7non .nDpnnn n'DDin '7no "iv 
n'DDin '7no n>Dn Installer/English n"p'rin ,nnAn^') .(riDTymn nDVi;n >Dir\ <language> 

.(HP LaserJet 'Dpnn) HP LaserJet Installers n"p'rin '7y n'7iDD n>i'n'7 yn*? 3 

.^onn "iv ly'Di'e; niKiinn 'd*? '7^9 4 

.n'i>iin nD\u'7 □'?<nnn (nDpnnn n'DDin) Installer '7no "7^ h^'idd n>i'n'7 yn*? 5 

inN^'i ni'DDin ,D'nivi;") Utilities .Applications "7^ n'7iDD n^^'n*? yn^' ,:ivi;nnn "lyu n'\u^n po'in 6 

.(niODTnn mn) Print Center "iv n'7iDD n^^'n^' yn^' pn 

.(noDTn riDOin) Add Printer "7]) yn^' 7 

.OS X 10.2 riDniJnzi Rendezvous nQ'nn aio pini OS X 10.1 -n AppleTalk "7^; nin'nn aio pin nnn 8 

.'Vi;in'Vi;-:inn n>iinn n\if nnn 9 

.(noDTn riDOin) Add Printer "7]) yn^' 10 

.nDi''7yn n''7?<ne;n nD'Dnvi; hiAo' |>^n'7n "7]) n^^'n*? 't '7y 'nioDTnn onn' n?^ niAO 11 

.n'^'Qpn nw^* TiW^mn^. ,'\u\n'\u-2nn n>^inn '7N nn-e;' Macintosh DQVi^nn nun^' nnvi^DN yn 



31 nDDin riDprn 



.nr nio''7pn:i D"i>inn noDinn 

nuinDzi ,UDlUD'^{nn riDDinn nn Tnin"? "yDin ,Dniu''7pn |dd nnie;m yn dh 
■ www.hp.CQm/support/li9Q50mfp \k www.hp.CQm/support/li9Q40mfp 

'oniuiK vi/iD'n ne;nn:i n^>i:in riDDinn '7^; riDpnnn n'DDin ,Windows-'ooi:in D'nvd^nn '7^; nii>in'7 D?^nnn 
.UDiUD'^nn riDDinn '7^; iniQ n'DDiyn noiAn Tnin'? \unT\\un'7 T\'^\L^^Hn\ m'^\DVH'7 ne;'A '7\ij 



nuinDzi (Sun Solaris , HP-UX) UNIX' nine;i:i ni'7yiDn nioDTn'? nDi7nn nnDin Tnin'? |n'D 

. www.hp.com/support/net printing 



Windows niDiyna no9Tn niDin nipnn 

:ni?^:in niDn^jnn mnm noDTnn riDDin .Windows nDiynzi noDin riDDin I'prin'? i^'d I'non nr t);o 
.Windows Millennium (Me) nniTnn ,Windows 2000 ,4.0 Windows NT® ,9X Windows® Microsoft® 

.Windows Server 2003 -i Windows XP 

.ni'7'yDn ni'DDinn '7D t\h niAO 1 

nni>in:i nAin dk ,'unioiN |di?^:i '71^9'? n*\\uv riDpnnn n'DDin .Dniu''7pnn pD"? niu''7pnn nn oddh 2 
I'lpn .(n^'yDn) Run '7y yn^i .(^rinn) Start unDnn :'unlul^< \d\k2. n^'yiD nvn n'DDinn dk .nvi^nnn 
.{^^\\U'H) OK '7y Yn*?! (□niu'^'pnn po n?< n]"}^nn niNn ?<'n X -^\ukd) x:setup 
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mAini IP 7^\u'^'7 nann ni'n'? h'ti 'vyin'e;-nnn i>imn ,'Dnup'7N init*? nn''7e;n |"^^<nn vynrnyn"? 'td 
riN n'TAn'7 nne;D?^ n)ci"p .(init nmyn'? uie;D "71^10119) SMTP J^^^\u "i^ nn^nn umj \k IP-n nniriD 
i>imn .V3 1?^ V2 nonA ,LDAP ninmD ido"? ne;'A '7ipiunDn e^nrni/'vy 'td 'e;m'Vi;-:iin ii>inn 
nn''7e; nnmy ni'7p ina niDDn'? D'Vi/nnvd^nn ,LDAP nairiD nDon e;nne;n'7 nAin vi;m'e;-nin 
'7ii/ ,SMTP-n 'Dnop'7Kn l^{lTn nuiriD "73 riK T''7pn'7 Dipnn |);n]n iDon nT'7j7n 'T' '7^ ,'Dnup'7^{ i^n'? 
p^i^n*? 'TD LDAP riQiriDn 190:1 v^Dnn 'e;m'e;-nin -r±mT\ ,|yn3n oe; T''7pn vi;nne;nn -\^k^ .\vmT\ 
nnQ vynnvi;nn ivi^ND .nDivy^in nn'^nnn nuiriDn oy ,n:iiriDn hto n?^ 'onlUl^< |Dl^<n K'lr^m umnm nine; 
.SMTP-n n^<'7nn 'Dnup'7^<n l^{nn nniriD n^< '7:ip'7 'td LDAP-h vynnvi;n 'e;m'e;-:iin i^mn ,D'ion 



nii/in '7nDnn "7^^ )JTnn n^{ nin n"?^ nvyin LDAP-n m SMTP-n 'nnvy '7vy IP-n nniriD n^{ yii' ^d'n dn myn 

iri'DiAn nAi>^nn yAnn a:^ 

(unDn) Menu-n yA 1 

(ipnn niTAn) Configure Device-a pa 2 

(n'ze;) Sending-ZL pa 3 

('DnDp'7?< i?^n) E-mail-2 yA 4 

IN LDAP 'nne; e;Dn'7 i>^m'7 nvi^DN^' 'td (nn'^'e; nyvi; ^^>^n) Find Send Gateways-n nyA^' '7Dm 5 
.6 :i'7Vi;'7 nay ,mn?^ .8 zi'?^;^' nay ,n'^'>^n nr d?^ .n'nipnn ne;i:i SMTP 

.SMTP-n niwn nl^<nn oe; i?*^ IP-n miriD 7\h T'7pni ^onn '7y (SMTP nye;) SIVITP Gateway-n va 6 

(iivy'N) OK-zi );a 7 

.niTAnn n^< piTu'? 'td (nn''7vy nyvi; np'Tn) Test Send Gateways-a va 8 



i>imn '7W n"ii>inn nniAn'? □"9i'7n D''7n]'7i LDAP \k SMTP 'nne; '7e; IP ninmD j\K'^n "i]) non yTn'? myn 
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nni^Tin tt noDin 



.14 ^^\u 



:n'DiAn nAi>inn "7^^; yAnn A>i 

(unDn) Menu-ZL yA 1 

(yT'n) Information-^ PA 2 

(noDTn nii>^n niTAn) Print Configuration-^ pa 3 

T[H nr ^7 .HP Jetdirect 7^-^\u'7 nii>in niTAn da odtm .nii^^nn nnTAn odtm it n'7iyD ninpyzi 

.nvi;nn '7e; ni'riDnn nnTAnn 
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i>^mn riDpnn 28 



nn'riT 

p'Tn'7 n'7i'7y IT n'7iyD .i"Dn ''7:iia'7 '7^^nv^;nv^; onnN d'ohd i?< i"d |on^^'7 



nn-riT 
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4 e/An ni'yo 

^\K'^ ,noDTn nnin "i^j ^on jJTn'? .nni''7'A 2,000 '7e; n'nnn n'7i:i'p 4 yum"? 

'7niAn np'7nni '7:iiAn '7ye; n']ie;'7n "7^ n>i'n'7 't '71; (Y) '"iHirwun '7:iiAn riN piD 2 

.nni''7'An nniy n>ip'7 

'7niAn np'7nni '7:iiAn '7^e; n'Divd;'7n '7y n>i'n'7 'T' '7y (X) 'mpn '7:iiAn n^< |]id 3 

.nni''7'An nniy n^^p*? 

i"Dn '7V!; i>^pn n>ipn oy , Letter l^< A4 "yiiAn n"D '7e; nni''7'A 2,000 |yu 4 

.riDrnn iii'dh 



mAin 

ODim n"D ^'y \K D'uriDn n"] '7y n'TT>i-n noDin^' .nun 'd'7d i'ddi^d noDTn^' 



TiK piiD ,A4 l^< Letter |iad , Standard |m'o iniK '9'7 D'DDiiDn □''7:iiAn 'dvl/ d?^ 5 
Standard :i^n'7 ('unDUo/n'V!;'K oKnin) Custom/Standard Annn 
.(n'e/'K D?^nm) Custonn-'7 Annn nn piD ,nnn?^ .('uitdoo) 

nu'n D'VdynD nni''7'Anv!; hiw"? no ,n"Dn nnny '7e; nn'Dn iJ:ln^<n mn '7D noe; 6 
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i>^mn riDpnn 26 



3 e/Ani 2 UAn ni-yo 



'7:iiAn np'7nni '7niAn '7yvd; n'Die;'7n '7y n>i'n'7 't '7y (Y) '"innyun '7:iiAn riN piiD 2 

IV ^'ziiAn np'7nni '7niAn '7yvd; ri'Divi;'7n "iv n^^'n"? 'T' '7y (X) 'nTpn '7:iiAn riN piiD 3 

.nni''7'An nnny n>if7'7 

|ii'd'7 riDDin nnnyn ^'vy ii'^'yn ni7'7n -^\LfKD ,noDTn nnin "7^; nnny mn^. |yu 4 
noDTn'7 lyi'nn i^n n'Dn"? vi/' ,n'TT>^-Tn noDTn'? .mnn "7^; nin?<n ip'7n 
nD\UD noDin'? Tyi'nn i^n riN n'Dn"? \u' ,n'TT^-n noDin"? .nun ■d^'d i'ddil/d 

.n'yyn 'd'7d 



TiH piD ,4A IK Letter |iad ,nnr 'unDUO |m'o 'd*? d'ddidiq D''7aiAn 'De; 5 
nriDnn t\k |diid ,^<'7l .('umDUo) Standard n>in'7 noDinn nnin nnan 

.{n'\u'K □?<nin) Custom-'? 

.li/Ann ri?< niAO 6 

n>^mn ^'vi; nnpnn ni'?^ lyDi' nr vi;An nay i"Dn aioi "ptiah 'un9 7 
THAJ'? 'TD e//;3'e/nTmn:i |"v i?< ,nnK'7 'td (nivd/'N) ok "7^ yn"? .*\U\W\U-2nr\ 

.n"\y\u 

.7 Ti; 1 □a'?^; mm ,']e;n \umn riD'yu"? 8 
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4 -I 3 ,2 ,1 D-e/An na-yo .13 ^^\u 



nyv\3 "iv niNiin .Letter \h A4 '7TiAn n"D nni''7'A '7e; riD'^on |Dl^< n^< n^<nn nr pnD 
.(yz777fey;7>TnTn:i n^i ,no9Tn nnin "7^^; d'doid d'aioi □''7ta'7 nii>^n nnAni 



jin-riT 
1 uAn JiD'yo 

10 1?^ 'onDUO "71^2. i"D nni''7'A 100 i]) in'7i:i'pii/ 'n''7Dn-:ii \ijm H\n 1 vi/An 
mnn '\y\u '7y nl^{lln .('7Tnn nmuD) n'7'nn 1 VL/Ann i"d ^ivd^n' i>imn .niDoyn 

.fey;777feyz7>TnTn:i n?^n ,'7Tnnn 

nnini D'Tni'n □''7ta:i n"D ,D'Dpvy ,niDuyn '7y ninnn o'Dth'? '7Din 1 VL/An"? nnin 
.Dnn^^n D'lyAnnn i"Dn n^< ^<'>^ln'7 Y'7?^'rie; ''7:in d'doid D'Aion noDTn 

.1 e/An TiH nriD 1 

Tin'nn T^ni riDrnn iii'dh 'x^\H^^ i^\iJD .Letter \h A4 '7TiAn n"] Dinn \m 2 

.n'7yn 'd'7d noDTn'7 

ATWH r|9ID'7 ''7nn ,l"Dn Piniyn ni'7p \]JV'\U n"]n ''7niA TiH DHnn 3 

.riD'yun nnn 'Diinnn Aiin □''7:iiAn '7ye; ni'Die;'?'? nnnn opinn n"3ne; ^<Tl 4 




Tieyn"? iDpn ,Dnn?^ DonN noDin nnin i?< 'y^'?^ 1 1 x 17 ,A3 n"D '7y noDinzi 



HEWW 



i>^mn riDpnn 24 



nipan ni"? TiAi^na riDe/n mi^n miAn 



.12a'7»f; 



.T^'^nH nonm nD\u2. rini^n 'dt o'Dtpii niyiin a'^' 



'7D A'}^n noDinn ,A>^n '7y enter language nmon n^Dinn ni'De; 60 ninn riDe; innn j^*? .nnivi; 
nnn'ne; ,i>^mn '7e; n'7yDn "73:1 nonn '7y y'Din"? TVi;nn enter language nyiinni ,n''7ADN:i nmo 



mpan ni'ia riDiyn mi^n nyap 

:n'9iAn riAi^^nn "71^/ yAnn "iv 

(unDn) Menu-n va 1 

(ipnn niTAn) Configure Device-a yA 2 

(riDii^n niTAn) System Setup-a pa 3 

.(riDVy) Language-a yA 4 

.^'7^; nDe;:i );a 5 



inyn '7^; '7Tnnn nnnn n^( nDvyn n9e;n nn'nn ,n']'7i9i nnADin ,n'on ,no'>^ ,n'Dim :nl^<:ln ni9«;:i myn 
.PC-8 ^<'n D''7non ^ii^n '7^/ '7Tnnn nmn ,niDVd;n '7d:i .ninnDe; T\^\ifi D^<^ln:l D''7non 



23 nipnn ni'7 nAi>^nn riDVi/n riii>iri nnAn 
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.11 a'le; 



.'7ne;nn "72.0 t\k nun'? T>io Tnon nr piD 



jin-nT 

n^^ nun ,pn nn?^*? .4 e/An izinn'?! ^'nvi^nn "7:13 nnnn^' '7ne;nn ■/^'zid riK inn 1 
.(AC) i'Di'7'n Dir pDonn ,D'Knn '7)Qe;n ype;"? '7ne;nn ■'7^3 



,220V \h) -^Dnn 15,110V nw" \uir\Ti\un'7 y'lnm ,D":io'n d');i}^':i nnunn'? 
.{-^DnK 8 



n>^mnvi; nn^^' .(u^'q h"? :i>in) n>^mn riN p''7Tn'7 hd n'7yDnn i^^n^' "iv yn^i 2 
nnpnn ni*? '7e; nAi>inn TiD\u n'lAn^' ^niN vi^pnn y'Din n-n^n ,Dnnnn 
.(nnpnn ni'? mi^m nDe;n nii^n niTAn n?<n) .^'7^; 

e;Ann nnnne; hi\ ,p inD .yinp pn' -^\K2. np'in o'7Dn |pnn n'mn nnnn hi\ 3 
l"y ,n:iDn \k nnnnnn ,:iin>^:i np"?!! nnnn dh .yinp pn' niNn np*?!! 4 




HEWW 



i>^mn riDpnn 22 



Ethernet 10/100Base-TX nwi'i nnannn 

.RJ-45 mnnn vd;nne;n , Ethernet 10/100Base-TX network nvL^n"? n>^mn inn^' 'td 



.ine;'7D "irwun ype;'? imnn /j'/vn>iinn "lyu '7ne/nn "7^3^; ^i7l 1 

.n>imnn u'79n |pnn pnnn 2 

.RJ-45 nzinn'? ne;i ^'nD 3 

.n}^m'7 ,nu''7Dn |pnn nnrnn ziDnn 5 




21 i>iinn ■'7^3 iQ'n 
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.10 a'jK; 



noDin mw mryn mnypri rnyn"? nan"? |ri'] in ■'7apn "713 mrva awnn"? nxmn J^^< nnn"? |ji'd 

.HP Jetdirect 




0 : 










1 








a ^ 



ri'nipn ne;!"? (RJ-45) mnn 
(LAN) 

(AUX) ir peynn"? nnnn 



opD niniJ RJ-1 1 ) opD"? nann 

(''7DI'^^^I^{ 

nrQK'?) HP Jet-Link mnn 
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i>^mn riDpnn 20 



nipan ni*? iii'im Ti9'7nn 



.9 ^"ivj 



n^i^n nipnn .npznn '7D i''?^ yn \h n''7AD?^n r\D\u3. n'lm npnTin nni7:in ni'? '7y 

.K2.r\ "zniDn 'd"? nnpan ni'? nrim n?^ n'^nn 

.nipun ni'7 "i^u ni'iinn 'ne; nn -^T^H 1 

.^Ymn "i^u |i''7yn noDnn nn Din 2 

nDi''7vn DDvynvy ynnn iin '7^< iriN n^i pi '"73 in niue; nn^' "7^)2. |up Ainn oddh 3 

.ni'imn nm "i^v 

.i>^mnn nnl^< Ton"? 'td ,niinNi n'7yn 'd'7D n'linn j\k Din 4 

'7i;e; D'upD'? ona n'imn ni>^p n?^ ivi;" .nnpun ni'7 '7y rnyinn n'linn n?^ opn 5 

.nn'DD T\T\\K p'7nni nipun ni'7 

.nipun ni'7 '7y nonD n'imne; ^^^l .nipnn ni'7 ne^'p^^^ n'linn t\k Tn>^n 6 

.6 ta; 3 wzL^yd '7a; urn ,n'De;n npmnn riD'7nn'7 7 

.|i''7yn noDnn j\k hiao 8 




19 nipnn ni'7 m'lm riD'7nn 
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.9 2.'7\Lf'7 iQy ,|pnnn riDpnn in?^'? .nvL/Divy u'79n |pnn t\h |pnn 



.8 a'jK; 
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i>^mn riDpnn 18 



no^Tnn ii'sonn Jispnn 



.7 a-iiy 



'7H iDiun TiH n'TD' D'nn o'n .onp D'nzi DniN oudi ne;:i' n''7un:i oniN ^ad ,13io:i □o'7D'7nn ttah dn 

.Tzin Tin 



.p^\n r\\3\un "iv n'Donnn riN riDn .nnrnNn noDTnn n'Donn nK>iin 'dd"? 1 
.nrn?<n ninn n'Donnn t\h H^\n\ p'7nn ,nn'Tyn 



jin-riT 

.□"T'n 'ne; nnryu nn '7du ,noDTnn ri'Donn"? pn ynn*? 'td 
n'Donn -^\UH^ .nniDO nipin nni' -^^un^i ni?^'? noDinn n'Donn n^< ^wun^i yu 
.nniK 71103'? TDi7n ,'e;m'e;-:inn n^^m"? ymn ^i^<>^n3 noPTrin 

\D\H2. iDiun riN iTD*? no niiriNi nn'Tp nn'T^n noDinn n'Donn nn '70'70 2 
.n]ie;?^in nriDpnn nyn pi y>i:inn noDTnn n'Donn nivD .nDinn Tn^< 

.i>imn '7\ij n'mpn n'7Tn nriD 3 

.n'7'V3 nn'riD '7e; n^^n*? nun 'd'7d npn'n n'Tn n^< unio 4 

n'Donnn riN n>in .''7Nnvi;n nT>^:i ^<>^nD ynnvi; noDinn n'Donn n?^ prnn 5 
''7niA'7 on'n r\Ti\H -^\u''\ ,'^VH3. r\KM\ij 'dd n^iJ^n ^'n>in '7Hn\u I'^^.yu ynrwuD 
.^lon i>^mn Tin noDinn n'Donn t\k p'7nn .noDTnn 

myn 

|Dl^in nD'e;nn n'Die;^' n'c n>^mn .n-n'DD riD'VL/n n'Die;'? e;' noDTnn n'Donnn 
n'Donn'7 onAn nD'e;nn n'Divd;'? nnon .n>imn '7e; in'7yDni iriDpnn ln^^'7 ,'unlul^< 
ni'Donnn pn nnip nr \u\)^ .ni'Dvy iDon nvynn wprn □''7''7>i ynvL/n'? noDinn 

.n"?'!;] n^^n*? tij \\vd3. nniN nmoi npn'n n'T'n '7v\u |>^n'7n '7^ yri'? 6 

.n'mpn n'7Tn t\h niAO 7 




17 noDinn ri'Donn riDpnn 
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mipn"? -^^\n^^ t\h '7a'7ai (□''7iyD on dk) n>imn '7^; □''7A'7An t\k nriD 1 

□"mpn D''7A'7An pi .n'7'yD 2.^n'7 □"mpn D''7A'7An "71^; ni''7Ai ^im 2 

.iniN ion ,'oniui?^ Donon I'm*? o'7D "70 ipnin □?< 3 

T^n Dpinn n'7:iinn '7);n .(|'n' t^"? rnn) niriD piion '7V!; n'7ninn "im^u ki\ 4 

.'U)QlUl^(n D'Dnonn I'rn '7\ij u'7Dn '70 n^( HDin 5 



■u'7D ipjin 
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i>^mn riDpnn 16 




ne;n^' (RJ-45) nunn 18 
(LAN) n'nipn 

(AUX) pyunn"? nnnn 19 

'^'apn B nunn 20 

opD nay) opD*? mnn 21 
(''7]l'>^Dl^< 

HP Jet-Link inzin 22 

|inua '7iyDn nnvd^m 23 



'7Vi; '7ne;n '7:id mnn 9 
4 

D'Dnon I'm noDn 10 
'unlUl^^ 

'unioiN D'Dnon |'rn 11 

1 vi/An 12 

n'Dn' n*?! 13 

n'DDN nmyn n*?! 14 

4 \um 1 5 

ni7nyn o'unD nnnn 16 

ElOynn 17 



D'Dnon I'm*? u'7d'7 ^'o 1 
'unlul^^ 

nAi>in Dy nif?:! ni*? 2 
ri'DHA 

n'nip n*?! 3 

2 mn 4 
('7^9n) Power i^^n*? 5 

3 mn 6 

n''7Nne; n*?! 7 
(u'7Dn nr'n?< 'iin?<n) 

'7ne;n "72.0 nnnn 8 



15 i>iinn 'p'7n 'iht 
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D"n-3Dn nin^in ■p'ln mon A a'le; 



TiH N'}^in'7 \u' .ni'7e;nn nyn n>^mn ■p'^n'? pn D'yDmn D'-n-DD nrn^ nnini D'niriD ni7nTn 'uio '7'7id n>^mn nn-riT 

■ I'pri n^^\H2. "i^jd* i>^mne; 'td i'7'7n nrnNn nnin '7D 

.DiriD 

.A>inn HDipvyn pnn npnTn n^^l u'79n '7on DiriDn nrnNn inin n^{ ion 2 

"7^; n'7:iinn ''7iyDn '2\u n'on^' 'td td'7d ne;' npmnn ono n?^ nivi^ni n'^innyun n'7Tn n^^ nriD 3 
.'71^3 ^xn^. niN>inD fuser -n Ti\n*\u ki\ .(n>^mn "7^^; DAimD) fuser-n 











@ @ 1 










P n ShM 

1 1 111 1 



.□niN iiAoi DiriDn n^n^{n nnin n^< onn ion ,D'e;Ann n?< nriD 4 

"7^; n'7'y]n ^nn '7yi nmynn n'7A'7A -^\TK n'rnzie; DiriDn nrnNn uno n^{ noni n'nTpn n'7Tn t\h nriE) 5 

.n'mpn n'7in t\k iiao .iDiun ri'ionn 

.□iriD uio '7DI DiriDn nrnKH inin noni (ADF) 'onioij^n D'Dnonn ym "lyu n'7in t\h nriE) 6 

.nue/n nue;nn pi'ddtici oiriD uno "731 D'ninDn nrn^<n nnin "70 t\h ion 7 



.ini' ini?^n Tymn i>^inn nTn?^'7 □n'7 ppTrne; pn" .nTn^{n nnin "73 riK imvi; myn 
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i>^mn riDpnn 14 



n'7ainn na-nn i^inn 7\K^in 



.\T\\H □nn^' N^'i I'^'A^'A "7]) m\H ^ThTh n>^''7nn HP.:in'p=^ ^"p 143.2 k\t\ n>imn '7i7e;n 

riTiin '7y niKnin da □''7'7d i'??^ D'n'e/in .n'7ninn nn'n 'ha "7^ D'n'e/in n^<l ,nTnNnn n^<>^ln nl^Jlln'7 

.n'7:iinn nue;nn -r±mT\ 



13 n'7ninn nn'rin i>imn n^J^^ln 



nrni^n h'iidti np-Ta 




nrn^n ti'iidii 



(■iiv"8 A ip Y'7y3m 220 V nxi'i 

i^mn 'T^ '7Dn non ninn • l^< niiunDnun nnn □■■□■vy ^<'7'7 - oa'^i' nn-no • 

run'?:! 

nu'n -^-^\\Kn mn • 

80% -'7 20 I'nvy nimn iron' run'? • 

jiQi'? ,D''7p'no'7 1^< I'vy ^i;ny; ^l^<'7 riD'vyn ^<'7'7 • 

n■]m^< "7); Jiioomnn -ip-] mo-nri 32.5°C iv 10°C "7^^ mn miuiDnu • 

(F°91 TV SOX) 



11 nDprn"? ait nn'e;i 
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n"n 1,018 n"n 643 n"n 457 




.AS/ll X 17 noDin nnin Jiu''?^'? l^<l'7n:l niJiD K\n\uD ,^\^Jm hqa; vi;mn nuvi;n it m-n 
nnun nmnn iQ-nn urn -^\UK^ ,□■'70 8 da^ l^<nn m-ii Jl^< ^l'7^^;'7 -id y;mn n\3\un K'r\ it m-n ^ 

.4 vyAn"? Jinnny; 

.4 vyAn ']i'7a'7A Jiiu''7:ini nipnn ni"? ^mj riDvyn '7'7D ,i>imn pniAi Ji]"^n it m-n ^ 
e;Anni i^mn "7^^ '7'7iDn :i'7ivynn pnivn .3 mnn Jl^< l^< 2 mnn Jl^< |'ui'7n'7 ni'7Vi;'7 no vymn nuy;n ^<'n it m-n ^ 

.('Y3■^< 44.5) n"n 1,130.3 ,nmD riTVi/D ,3 \umn \k 2 

□■Dnon I'm) ADF noDn oyi d'"?© 8 n^) -^hii ji^'ji d3j ,9050mfp-i HP LaserJet 9040mfp m-r-n 
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i>^mn riDpnn 10 



('Y]'?^22) n"n 1,194 
^ ('Y3'^<26) n"n 1,308 



n"n643 _ n"n 457 
('Y3'^<25) ,('Y3'^<18) 




nnnn nuinn yn\) iin-nn um ny;^<D ,'y;m'y; mn im-An ipiin Jl^< ni'?^;'? no \unin n\3\un K'r\ it m-n ^ 
.('Y3'^< 24.3) n"n 317.2 H\r\ vymn nuvi/n ,nnnnn iin-nn um Jl^< Ton'7 'td .4 mn"? uniinvy 

.A3/11 X 17 noDin nnin jid''?^'? l^<l'7nn niJiD K\n\dD hqa; vymn nuv^n ^<■n it m-n ^ 

iQ'nn um Ton'7 -id .4 y^An"? Jinnny; nnnn '7^< nninn yn\) nin-nn um -^\UK0 ,y;mn nuy;n ^<'n it mm ^ 

.('Y3■^< 24.3) n"n 317.2 K\n wnin nuvi;n ,nn:inn 

.4 ']i'7a'7A '7^i/ Jiiu''7:ini nnpnn ni*? "lyu r\D\ur\ 'I'lo ,i^mn pni); Jl^< Ji]">in it mm ^ 

vyAnni n^^mn '7vy '7'7iDn :i'7ivynn pnivn .3 \umr\ \h 2 mnr^ t\k |'ui'7n'7 ^I'lyu'i no vyimn nuy;n ^<'n it mm ^ 

.('yvK 44.5) n"n 1,130.3 ^<■n ,nmD nTVi/D ,3 \umn \k 2 

□■Dnon yjYi) ADF noDn dvi ■e/in^ez-an nin^A ipnn ,9050mfp-i HP LaserJet 9040mfp nn^ry 



9 nDpnn'7 Ai'n nn'e;i 
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('Y]■^^44) n"n 1,105 



n"n 457 



^ ('Y3'^< 47) n"n 1 ,201 , ('Y3'^< 25) n"n 643 ('Y3'^< 18) 



n"n 554 
('Y3'^< 22) 



n"n 533 
('Y]'^< 22) 
n"n 648 




n"n 457- 



00 



^ {'yvK 2Q\ ('Y3'^< 25) n"n 643|CY:l'^< 18 



I3_ 



^2 



4^ 



'7^< nmnn iQ-nn urn -wvk:^ pinn/Diivn Jl^< \k t\k ^x^yv^i 'td y;mn nuy;n ^<'n iiii' naupn m-nn 
pinn/oniA^n Jl^< l^< DniA^n t\k topi'? -id y;mn nuvyn k't\ irii' n'7nAn m-nn .4 ^wh Jinnny; nnun 
.4 \i;An'7 Jiniiny; nnunn im-nn um inon'? oipn -t l'^<vyn nonn nuvi;n .n^mnn 
.A3/11 X 17 noDin nnin Jiu''7p'7 xm'iYi^. niriD ^<lnvyD ,1vyAn iqv vymn novyn ^<'n it m-n 
.4 e;An ■]i'7a'7A Jiiu''7:ini nipnn ni'? '7^; nDy;n '7'7id ,i^mn pniA; Jl^< Ji]"^n it m-n 
.3 vyAn \k 2 '7\i; r^K^n nn-iiD'? vi;mn nuvi;n ^<'n it m-n 



p-rnn/miy d3j riiDi''7'A 3,000-'? ''73I'^dik miy oy ,9050mfp-i HP LaserJet 9040mfp rin»n 
.(□'TT^nni n'iyn'7n nxin) niJiD (■uniuiK Donon yiri) ADF noDn oyi jii3I''7'a 3,000-'? ''?di'^dik 



HEWW 



i>^mn riDprn 8 



Cy^'k 44) n"n 1,105 n"n 457 

^ ('Y3'^< 47) n"n 1,201 , ('y^'n 25) n"n 643 ^^{'yyH^8 



to 
cn 

GO 



n"n 554 



n"n 533 
('Y3'n 22) ' 
n"n 648 



CO 
CO 

l5' 

00 
N) 



n"n 457 



('Y3'K 22) ^ ('YD'^< 26) , {'yvK 25) n"n 643 , {'yvK 1 8) , 



CD 



1 



CO 

>o 

CO 



"iK minn |"iA^ iQ'nn urn nvy^<D pinn/DiiA^n t\h \h mivn Jl^< ^\'7\u'7 -id vymn nuvyn ^<'n nrii' riDupn m-nn ^ 
pTPin/Diiyn TiK \H Diiyn Jl^< I'on'? no vymn nuy;n ^<'n nni' n'7nAn m-nn .4 y^An"? Jinnnvi; nnun 
.4 y^AD"? Jinnny; nnnnn iQ-nn urn inon'? oipn 'i -^'K\un nonn nu^i/n .li^mnn 
.A3/11 X 17 noDTH nnin riu''7p'7 mi'in^. niiiD ^<lnvyD ,1y;An hqa^ \unin n\3\ur\ it m-n ^ 
.4 vi/An ■]i'7a'7A Jiiu''7nni mpun ni"? "7^; riDvyn '7'7id ,i>imn pniA^ Ji]":in it m-n 

.3 vyAn "lyu \k 2 \um "lyu n^<'7n nn-JiD'? \unin no\ur\ it pitd ^ 

p-rnn/Diiy ik rii3i''7'A SjOOO-"? ■'73I'^9in oniy oy ,9050mfp-i HP LaserJet 9040mfp niTn 

.J1I3I''7'A 3,000-'? 



7 nDpnn'7 Ai'n nn'e;i 
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.1 ^^\u 



ixinn nrnN n'lap'j e/iiDn noe;n 

.(nuiA 'yvH 57 x pniy 'y^'?^ 36 x unn 'y^'?^ 40) nniA n"n 1,148 x i7niy n"n 914 x unn n"n 1,016 

ixinn TiTHK nn'TiD'j wiian nown 

r?<i n'7ninn nrn?<n n'7Dnn nn WYin^i Dipn 't n*? \u'\u hi\ ,n'7ninn nrn^n p'oo'7Dn riD'oy n?^ n'on Dnon 
'TD nrn?^n nzi'n'? naon ninD^' 'n 3 "i^u 'idd novi; ni>^''7 y'lnm .n'7ninn novi;n '7yn ,nun i>^mn n?^ '7a'7a 

.n^n^<n nnin "70 ninnn n'on'? 
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i>^mn riDprn 6 



^l-^n Tii'nn TTrn 

n>^mn n^{^^ln'7 yAnn yTn '7on nr nmn 




iiu''7pnn '7iJ K)im k\t\\ ni'7pn nin'N nniNi 




napnn'i Aim nn-e/i 



.iTon 'D^' Tvo ^'D D'7Vi;n ,T\T\\m nDprin"? .e;Tnn n>^mn I'pnn^'i i'tah'? n"? nr thto 



5 ly 1 dq'7V!; m^n^{n i>imn nN>^in • 

15Ty6DQ'7e; n>imn riDpnn • 

16n'7e; noDTnn riDDin riDpnn • 

17n'7e; i>^inn riDpnn np'Tzi • 



5 A^T'n e^Dn"? p'n 



HEWW 



i>imn '7^; \h (Q3726A u"pn) *HP LaserJet 9040nnfp 'e/m'Vd^-nin i>iinn "7^^; DDneyon □'nDin 
:□'^<nn D'unDn nv 'unDUO |Dl^<:l i^'An i>iinn .(Q3728A u"pj^) HP LaserJet 9050mfp 'e/m'e;-:inn 

RAM IHDT 256 MB • 

.nnn unniDn noDini pi'^'U'A't nn''?^; ,npnyn ni'7iD' • 

(3 \um\ 2 \um) mn "id nni''7'A 500 -"7 w\um 'i\u • 

(1 \um) nni''7'A lOO-"? 'n''7Dn-:in \um m 

(4 \Lfm) nni''7'A 2,000-'? riDrn \um • 

HP Jetdirect y2.\\un noDinn J^'^\u • 

(i"Dn 'i\u "i^) noDTn"?) n'TT>i-iT noDTn"? ira^ • 

'Dpnn Tinn trk ninn'? uy'i^) .nipun ni"? '7V!; n'DiAn nAi>inn '7y ,Q'upKnuD'?^ ^aiq ^onu |"Dl^<n n>imn 
nn'n 1?^ 'e;m'e;-:ii iin'A h'di ,riiDi''7'A 3,000-'? i?Tnn/Dniy ,nni''?'A 3,000-*? oniy :□'^{nn '?i9'un 

.□''?o 8 l^<lT 



HEWW 



D"3"3yn pin 

4 Ninn 

5 yi'n v^Dn'? p'n 

5 nDpnn'7 Ai'n nn'e;n 

6 i>^mn n:i>in '^\TH piddh 

6 '^^\n^\ nrn^ n'7:ip'7 e;nDn nuvyn 

6 -^)i\n^^ nrn^< nn'riD"? e;nDn nue;n 

7 i>^m niT'n 

12 nrnKH n'7iDn np'Tzi 

13 n'7ninn nn'nn n>imn riN^^in 

14 □"n'DDn n^n^{n ■p'^n nion 

15 i>^mn 'p'7n 'iht 

16 n>^mn n:i>in 

17 noDinn n'Donn riDpnn 

18 u'7D |i7nn riDpnn 
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